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Burg Wartenstein, a massive 900 year-old me-
dieval fortress in the Austrian Alps, which
serves as the European Conference Center of
the Wenner-Gren Foundation for Anthropo-
logical Research, was thc imposing setting for
the symposium, *Toward the Description of
the Languages of the¢ World,” August 1-8,
1970. The castle’s location on a forested peak
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BURG WARTENSTEIN

commanding a magnificent view of the entire
valley, its isolated historic atmosphere coupled
with modern necessities for comfortable living
and, above all, the graciousness and efficiency
of Mrs, Lita Osmundsen and the Wenner-Gren
staff provided a favorable atmosphere for
fruitful exchange among the participants both
during and after the formal sessions of the
conference.

The purpose of the symposium, as stated by
the organizer, John Lotz of the Center for Ap-
plied Linguistics, was to investigate the possi-
bility of intiaing an international cooperative
effort to describe the languages of the world.
With this large-scale goal in mind, a represent-
ative group of linguists from major geographi-
cal areas and )mportant linguistic organizations
all over the world was invited to discuss the
feasibility of such a plan and lend support in
their administrative and scholarly capacities in
securing the needed cooperation for the suc-
cess of the project, if realized. The partici-
pants, their admunistrative responsibilities, aca-
demic affiliations, and the titles of the papers
submitted to the symposium are listed at the
end of this article.

The symposivm was structured in three
parts. The first two days were devoted to dis-
cussion of the papers which the participants
had previously prepared for the conference.



(The titles are hsted below.) Afterwards, a se-
ries of reports were given on other large-scale
descriptive projects and on the activities of the
participants’ respective organizations The con-
ference concluded with discussion of specific
proposals and recommendations for the nijtia-
tion of the program

The papers presenied were not systemati-
cally assigned topics for comprehensive cover-
age of the proposal, but rather were suggestive
of a variety of approaches and problems
which such an international project, if real-
ized, would have to consider,

Several papers were concerned with descrip-
tive problems. The importance, and difficulty,
of devising appropriate questionnaires for elic-
iting language data and the necessity for a
suitable format for data presentation were em-
phasized (Tucker, Perrot). It was generally
felt that careful examination of existing for-
mats and questionnaires and final decisions on
publication aums would have to precede the es-
tablishment of any gwdelines and descriptive
stendards for a project such as ithe one envis-
aged.

There was considerable discussion of the
special problems of description encountered in
developing nations and Ittle known areas
(Sudrez, Wurm). For these areas it was gener-
ally agreed that the multiphcity of languages,
their :dentification and classification problems,
and languages on the verge of extinction,
given the limited manpower and magmtude of
the task, would make it necessary to adjust
any future standard for description to the par-
ticular problems of the area involved.

At the same time, it was indicated that the
body of materials ncluded for the description
of each language should be comprehensive, if
possible, and convertible from one theoretical
model to another in order to facilitate retrieval
of basic information about the features of a

NOTICE TO SUBSCRIBERS: The Linguistic
Reporter from now on will be expanded to
contain long-range reporting and state-of-the-
art papers in linguistic research, It has also
been decided that the Reporter will be pub-
lished on a quarterly basis. Kathleen Lewis, of
the Center staff, has been appointed editor. An
editonal advisory board consisting of Charles
A. Ferguson, Bruce Fraser, William Labov,
and Bernard Spolsky has been appointed.

language. If comprehensive coverage is not
possible, at least enough data should be gath-
ered so that genetic relationships could be es-
tablished and the necessary fieldwork planned.
Of particular importance in this connection
would be a representative collection of basic
vocabulary for each language (Hattor),

In order to make the project fully success-
ful, the participants stressed the need for local
control of work which is done in developing
areas and encouraged the linguistic training of
native speakers =0 the work could be done on
a collaborative rather than an informant basis.

Consideration of possible descriptive for-
mats led some participants to deal with the
basic problem of language straufication, m-
cluding such phenomena as: dialects {both re-
gonal and social), diglossia, bilingualism, mul-
tlingualism and languages 1 contact,
including pidgins and creoles {Haugen, Pandit,
Ansre), It was felt that a complete description
must treat languages in their symbiotic setuing.

Other papers were maimnly concerned with
theoretical issues and the difficulties involved
in establishing a generalized descnptive frame-
work which would require certain umform
standards while allowing the necessary Aexibil-
ity to accommodate a vanety of theoretical
approaches (Pike, Uhlenbeck, Ferguson,
Ansre, Jarceva and Greenberg) In order to
Insure maximum participation 1t was agreed
that there should be no restriction as to theo-
retical models used, in the project. A strictly
uniform format was therefore not considered
feasible, but it was emphasized that the data
should be presented as explicitly as possible
and in accordance with selected standard re-
quirements.

It was feit that umiform descriptive require-
ments for the project should be chosen in such
a way as to guarantee coverage of the basic
features of a given language thus faciitating
future comparative work in linguistics and
providing a basis for further generalizations
about language. How much latitude will be
given 1n the format requirements to describe
phenomena which appear, in view of current
theories, to be of particular significance for
our understanding of natural language will de-
pend on future planning, involving conferences
and consideration of existing formats.

It was emphasized several times dunng the
symposium that, generally speaking, Linguistic
theory and linguistic data are not integrated as
well as they should be. Significant theoretical
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developments are often not used in descrip-
tions, and there is disregard of available data
in theoretical formulations, with the resuit that
the theory i1s unconvincing and the sct of data
is a raw, unorganized body of materials. The
hope was expressed that a coordinated descrip-
tion program would contribute to a better syn-
thesis between hngustic theory and Linguistic
data collecting.

A number of papers presentcd at the con-
ference were mainly concerned with the himits
of the program and defining its scope There
were suggestions as to the amount and kind of
background information and sociolinguistic
data to be included (Ansre, Haugen, Pandit);
the inclusion of dead languages and their spe-
cral problems (Winter, Tsereteli), and the in-
clusion of script (Lotz). The question of
whether the project should be broad enough to
include coverage of substitutional systems for
language (e.g. sign language, whistling, and
drum languages) underscored the necessity for
extensive planning and collection of materials
in order to determine prioritics, needs and
available resources.

During the second part of the conference,
reports were given on other large-scale de-
scriptive projects and on the activities of the
participants’ respective organizations. These re-
ports proved to be very informative, Most of
the participants were not aware of the extent
and variety of linguistic activities already un-
derway or planned, It was expressed several
times that, in view of this extensive activity,
the international project under consideration
would be practical and feasible and would be
especially useful in coordination, establishing
priorities, avoiding duplication or fragmenta-

The Linguistic Reporter Winter 1971

tion of effort, and 1n pointing out lacunac for
future research,

The organizations described were: the
Congrés International des Linguistes (Hau-
gen); the Summer Institute of Linguistics
(Pike); the Academy of Sciences of the USSR
and the Oriental Institute of the USSR (Jar-
ceva); the Institute of Oriental Studies of the
Academy of Sciences, Georgian SSR (Tscre-
teli); the West Afncan Linguistic Society
(Ansre); the School of Oriental and African
Studies (Tucker); the Australian National
University and the Australian Institute of Ab-
onginal Studics (Wurm); the Center for Ap-
plicd Linguistics {Lotz); the Royal Institute of
Holland and the Royal Dutch-Indonesian
Society (Uhlenbeck).

The following publications and activities
were also discussed: Sakai gengo gaiseisu [An
Introduction to the Languages of the World]
(Hattori), the forthcomng third, revised edi-
tion of Les Langues du Monde (Perrot); a
planned series of state-of-the-art monographs,
covering most branches of linguistics (Win-
ter); the five-volume Jazyki narodov $SSR
[The National Languages of the USSR] (Jar-
ccva); an encyclopedia of Indian languages
planned by the Inter-American Program in
Linguistics and Language Teaching (Suirez);
the Survey of Language Use and Language
Teaching in East Africa (Ferguson); the Lan-
guage Universals Project at Stanford Univer-
sity (Ferguson); linguistic studies in West
Alrica, India and Indonesia (Ansre, Pandit,
Uhlenbeck); and Mexican-Indian  studies
(Sudrez).

Charles Ferguson reported at some length
on the initial Conference on Languages of the



World held in Washington, D.C. in the spnng
of 1970. The participants at this Confercnce
addressed themselves mainly to the problems
of language survey formats (see page 7 for a
detailed account of the Washington meeting).

As a result of the week-long discussions it
was decided to pursue the proposal by setting
up a program consisting of two phases: (1) a
preparatory period of two years devoted to
planning and stocktaking; and (2} a subse-
quent undefined penod of time for implemen-
tation. Since the final phase of the project will
depend on the results of the first, only the ac-
tivities for the two-year preliminary planning
period were outlined in detail in a set of for-
mal resolutions. Basically, this planning phase
of the program is to be devoted to a system-
atic stockiaking of available linguistic re-
sources and to the development of an interoa-
tional communications network between
agencies and individuals now active in the
field. (The full text of the Resolutions is re-
produced below.)

An Executive Committee was selected by
the participants to direct the activities of the
two-year preparatory petiod. The commufiee is
broad in its composition but the choice of
members reflects the special concern of the
group for the difficult problems of deseription
presented by developing nations and httle
known areas. Gilbert Ansre of Ghana was
asked to serve as chairman and other members
include; Victoria Jarceva (Soviet Union),
P. B. Pandit (India), Jean Perrot (France), Ken-
peth L. Pike (United States), Jorge Sufrez
(Mexico), and Stephen Wurm (Australia). At
the request of the Executive Committee, John
Lotz was appointed Executive Secretary to the
Commuttee, and the Center for Applied Lin-
guistics was asked to serve as its secretariat.

The participants requested the Executive
Commuittee to commission state-of-the-art sur-
veys for cach area of the world (ncluding
current projects and lacunae) and in general
to serve as a source of central guidance in ob-
taming the information necessary to establish
needs and priorities and assess the availability
of trained personnel in the respective areas,

It was decided to conclude the prelimmary
phase of the project with a follow-up confer-
ence in the spring of 1972. At that time the
committee will evaluate the results of the plan-
ning period and present the aims of the proj-
ect to the XIth International Congress of
Linguists to be held in Bologna, August 28-
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September 2, 1972,

In general, the plans for the project were
considered to be realistically conceived, By set-
ting up a two-stage program, emphasis was not
placed on immediate implementation. The con-
ference was considered only the first step in a
long-range project which would require both
wide consultation and careful planning, and
would eventually necessitate the cooperation of
the entire linguistic community.

PARTICIPANTS

Fallowing is the final list of pacticipants, in-
cluding their administrative responsibility, aca-
demic affliation (in parenthesis), and title of
symposium paper:

GILRERT ANSRE, Director, Language Center, Uni-
versity of Ghana, Legon, Accra, Ghana (Senior
Research Fellow in Linguistics, Institute of Af-
rican Studies, University of Ghana): On the
Scope of Language Description.

CHARLES A, FERGUSON, President, Linguistic So-
ciety of America (1970); Co-Director, Language
Universals Project, Stanford University; (Pro-
fessor of Linguistics, Stanford University):
Grammatical Categories in Data Collection,

srd HATTOR!, Co-Editor, Sakai gengo gaisetsu
[An Introducuon to the Langusges of the
World): Director, Tokyo Institute for Advanced
Studies of Language; (Professor Emeritus of
Linguistics, University of Tokyo): Trial Test-
Lists of Basic Vocabulary.

EINAR HAUGEN, President, Comité International
Permanent des Linguisies; (Professor of Scamn-
dinavian and Linguistics, Harvard University):
On the Ecology of Languages.

VICTORIA JARCEvVA, Director, Linguistic Institute
and Corresponding Member, Academy of Sci-
ences of the USSR; (Professor of Linguistics,
Moscow University): The Problem of Analyt-
ical System and Methods of Analysis.

JOHN LoTz, Center for Applied Linguistics, Wash-
mgton, D.C.; (Formerly Professor of Linguistics,
Columbia Univeraity): The Role of Script in
Describing the Languages of the World.

PRABODH B. PANDIT, Formerly Director of The
Summer Schools of The Linguistic Society of
India and Deccan College; (Professor of Lin-
guistica, University of Delhi): Profiles in Multi-
lingualism.,

JEAN PERROT, Administrateur, Socié¥ Linguistique
de Paris; Editor-in-Chief, 3rd Bdition of Les
Langues du Monde; (Professor of General Lin-
guistics, Director, Institut de Phonétique et de
Recherches sur le Langage, University of Paris):
Inventory and Description of the Languages of
the World.
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KENNETH L. PIKE, President, Summer Institute of
Linguistics; (Professor of Linguistics, University
of Michigan): On Phonemic, Word, and Clause
Formats for Comparable Descriptions.

JORGE A. SUAREZ, Member, Permanent Commitiee
of American Indian and Creole Languages,
Inter-American Program for Linguistics and
Language Teaching; (Researcher, El Colegio de
México and Instituto de Investigacidn et Integra-
¢ién Social del Estado de Oaxaca)* Problems in
Planning the Descniption of American Indian
Luanguages.

GEORGE V. TSERETELI, Director, Institute of Ori-
ental Studies, Georgian Academy of Sciences;
Member, Academy of Sciences of the USSR.
{Professor of Arabic and Semitc Languages,
Toilisi University}: The Problem of the [denti-
fication of Semitic Languages.

ARCHIBALD N. TUCKER, Co-Author in the Hand-
book of African Languages series; (Professor of
East African Languages, School of Ornental and
African Studies): Questionnaires in Bamu and
Non-Bantu Languages.

E. M. UHLENBECK, Co-Editor, Lingua; Vice-Presi-
dent, National Council for Science Policy of
The Netherlands; (Professor of Javancse Lan-
guage and Literature, Professor of General Lin-
guistics, Universily of Leiden): The Need for
Transparency in Language Description.

WERNER WINTER, Secrelary, Sociclas Linguistica
Europaea; (Professor of Linguistics, Umversity
of Kiel): Some Reflections on Basic Problems
in the Description of Dead Languages,

STEPHEN A. WURM, President, Linguistic Society of
Australia; Chairman, Linguistic Program, Aus-
tralian Instntute of Aboriginal Studies, Can-
berra; Editor, Pacific Linguisncs; (Professor of
Linguistics, Australian Nationa! University):
The Languages of the South Western Pecific.

In addition Joseph H. Greenberg, Stanford
University, submitted a paper, “On the ‘Lan-
guage of Observation’ in Linguistics,” although
he was unable to attend.

An untimely death prevented the distin-
guished Brazilian linguist, J. Mattoso Cimara,
from attending the conference.

Mrs. Julie Burgoyne and Miss Catherine
Stonc from the Center for Applied Linguistics
served as rapporteuses of the symposium,

Resolutions passed at the symposium, “To-
ward the Description of the Languages of the
World," August 1-8, 1970, Burg Wartenstein,
Austnia,

Preamble
Participants in the Symposium assembled at
Burg Wartenstein August 1-8, 1970, recom-
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mend a long-range international cooperative
program 1o further the description of the lan-
guages of the world through systematic plan-
ning on a global scale,

The idea of describing the languages of the
world is not new. It has an established tradi-
tion in the history of linguistics. Attempts to
list the world’s languages date back centuries,
and several surveys of the world’s languages
have been published, Recently, various na-
tional and regional language descriptions have
becn completed, such as that of the Soviet
Union, Other similar projects are presently un-
derway and are likely to increase in number.

Recognition of the increasing importance of
linguistics in scholarship and the correspond-
ing Increase in available manpower make such
a project practically feasible for the first time.
In addition, modern technology provides pre-
viously unavailable aids in production and re-
production of materials and information stor-
age and dissemination. In order to most
efficiently utilize these resources and avoid a
fragmentation of effort, it 1s desirable to en-
courage international coordination of language
description projects.

Such a large-scale program should distin-
guish two kinds of geographical areas: those
in which the languages are well-described and
those in which they are less well-known. It is
clear that the project will mean little for the
major languages of the world and also that
many descriptions will contain only very frag-
mentary information; but for a large number
of languages significant new contributions
could be made. The project would determine
lacunae for future research. It would also
focus attention on disappearing languages and
provide the last opportunity for descriptions of
these languages.

It is important that control of the project be
locally based in cooperation with regional and
national agencies; but it is also important that
all relevant resources be utilized. For the suc-
cess of thc program, it is also vital that many
more native speakers be trained to describe
their mother tongue.

The program presupposes some general re-
quirements as to format and content: informa-
tion about main features of grammar and lcxi-
con accompanied by texts and tapes on the
one hand, and bibliography and sociolinguistic
data on the other. Uniformity in theoretical
approach shall obviously not be required, pro-



vided the theoretical basis ix made as explicit
as possible and maximum attention is given to
the presentation of data.

This undertaking is expected to make a sub-
stantial impact on hinguistics, giving for the
first time access to all available information on
the fanguages of the world. It would contrib-
ute to Lingwmstic theory, to language typology,
and to the establishment of language groupings
through companson, and also to other fields
such as education, language planning and pub-
lic admimistration. It would alsa be of value to
other disciplines concerned with language.

The program is envisaged as consisting of
two phases: (I) an initial period of approxi-
mately two years for planning and (2) a sub-
sequent period of implementation. The work
during the preparatory phase should be super-
vised by a small and representative commuttee.

Resolutions

The following resolutions constitute recom-
mendations of the Symposium participants for
the initiation of the program:

RESOLVED:

A, 1. That a preparatory phase of approxi-
mately two years should be devoted to a re-
view of past and present activities in the field
of language description,

2. That to facilitate the stocktaking, the
following steps should be taken:

a. Information on current activities in
the field of description should be collected and
made available in a prehminary form. It
should cover major public and private collec-
tions of linguistic materials, surveys, and pub-
lication series. Special attention should be pawd
to arcas where little descriptive work has been
done.

b. Questionnaires for eliciting language
data and guwdelines for thewr presentation
should be collected and made available for
inspection and comments by individuals and
institutons concerned.

c. Plans should be initiated towards the
creation of a series of republications and
translations of descriptions and surveys now
not generally accessible.

3. That steps should be taken towards the
development of an international network to fa-
cilitate communication between agencies and
individuals now active in the field and for the
gathering and processing of mformation on
language descriptron.
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B. That during the preparatory phase the
Center for Apphed Lingmistics be requested to
coordinate and implement these programs.

C. That a summary report of this confer-
ence be prepared, including the recommenda-
tions, and that it be immediately given wide
distribution.

D. 1. That in order to promote nterna-
tional discussion of the aims of the project the
Comité International Permanent des Linguisies
should be asked:

a. To devote one of the plenary ses-
sions of the International Congress of Lmn-
guists planned for Bologna in 1972 to the
project; and

b. To set up an exhibit of language
survey materials ncluding publications and
maps, such as the U.S.5.R. language series and
the Pacific and Oceania monographs.

2. That a follow-up conference, with es-
sentially the same participants, be held (pref-
erably early) mn 1972 fo review the interven-
ing activities and to discuss the presentation at
the Bologna Congress.

Interim Organization

To execute the above resolutions, the
following interim orgamizational structure was
established:

i. Participants at this conference formed an
initial Intersm Committee for the preparatory
period.

2. An Executive Committee was selected to
direct the activities of the preparatory phase
of the program. The members are: Gulbert
Ansre (Ghana), Chairman, Victoria Jarceva
{Soviet Union), P. B. Pandit (India), Jean
Perrot (France), Kenneth Pike (Umted
States), Jorge Sudrez (Mexico), and Stephen
Wurm (Australia). All those selected agreed
10 serve.

3, At the request of the Executive Commit-
tlee, John Lotz was appointed Executive Secre-
tary to the Committee, and the Center for Ap-
pled Linguustics was asked to serve as ils
secretariat.
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Washington Conference on Languages of the World

by Kathleen Lewis

(Kathleen Lewis u Research Associate, General Lin-
guistics Program, Center Jor Appled Linguisucs and
Eduor of THE LINGUISTIC REPORTER.]

On April 23-25, 1970, the Center for Applied
Linguistics held its first of two conferences for
the purpose of developing an nternational
plan to describe the languages of the world.
This conferencc was supported by contract
funds from the U.S. Office of Education and a
matching grant from the National Endowment
for the Humanities {the NEH grant was
matched in turn by funds from the American
Hungarian Studies Foundation, the American
Speech and Hearing Association, the Institute
of International Education, New Century, and
the Speech Association of America). The con-
ference was organized by John Lotz, Director
of the Center for Applicd Linguistics, as part
of a series of conferences planned in connec-
tion with the Center’s Tenth Anniversary Cele-
bration. Charles A. Ferguson of Stanford Uni-
versity served as chairman.

The following persons submitted papers and
participated in the conference: Robert
Austerlitz (Columbia University), “Previous
Plans for Describing the Languages of the
World”; Emmon Bach (University of Texas),
“Language Universals”; Charles A. Ferguson
(Stanford University), “Grammatical Catego-
ries”; Ives Goddard (Smithsonian Institution),
“Indian Languages in North America™
George W. Grace (University of Hawai),
“Languages of Oceania™; Joseph H. Greenberg
(Stanford University), “Language Classifica-
tion and Considerations Relating Thereto™; Jo-
seph E. Grimes (Cornell University), “Toward
World Lexical Coverage”; Samuel Jay Keyser
(Brandeis University), “Phonological Prob-
lems in Describing the Lapguages of the
World"; Ewnar Haugen (Harvard University),
“Bilingualism™; Heinz Kloss (Centre Interna-
tional de Recherches sur le Bilinguisme),
“Standard Languages”; John Lotz (Center for
Applied Linguistics), “The Role of Script in
Describing the Languages of the World™; Nor-
man A. McQuown (University of Chicago),
“Description of the Languages of Central and
South America™; Jean Perrot (Université de
Paris), “Plans and Preparation for the Third
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Edition of Les Langues du Monde™; Kenneth
L. Pike (University of Michigan), “Problems
of Describing the Languages of the World:
The Experience of the Summer Institute of
Linguistics™; William C. Stokoe (Gallaudet
College), “The Study of Sign Languages";
Carl and Florence Voegelin {Indiana Univer-
sity), “The Archives of the Languages of the
World and the Languages of the World File.”
George L. Trager (Southern Methodist Uni-
versity) was unable to attend, but submitted a
paper, “Language Nomenclature.”

At the first session, the organizer of the
conference, John Lotz, described the program,
and discussed the relation of this initial con-
ference to the second international conference,
which was to be held in Auvstria, in August
1970 (sce page 1 for an account of the second
conference). Many of the world's languages
have never been described at all, and some of
these are threatened with extinction. For the
first time enough manpower and the necessary
technical aids exist to carry out a large-scale
project to describe these languages. However,
the success of such a project depends on (1)
international cooperation, (2) wide consulta-
tion, and (3) careful planning. The purpose of
the second conference would be to formally
launch the project and to secure international
cooperation. The participants in the Washing-
ton conference were asked to consider what
questions of theory and policy would have to
be solved if the project were to succeed. Lotz
mentioned specifically the questions of what
format should be used in the descriptions, and
the technical aids available for the task,

The first discussions were therefore explora-
tory and covered a broad range of problems.
The participants urged careful consideration of
the purposes of the survey and what role
theory would play. It was agreed that two pri-
mary aims were (1) the development of gen-
cral theory in language, and (2) the character-
ization of a particular language or language
variety. One of the central problems for lin-
guists today is the need to test the hypotheses of
modern linguistic theory against a greater mass
of data than has hitherto becn available. This
fact prompted the suggestion that the descrip-
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tive format follow a particular theory, e.g.
transformational generative theory, and that
questions should be included to test its as-
sumptions, for example those concerning lan-
guage universals. However, most of those pres-
ent felt that a survey of this sort must focus
on facts and that the presentation of these
facts should cut across theories. They did not
rule out, however, the inclusion of questions
that would be substantively useful to a specific
linguistic theory.

Another question raised concerned the crite-
ria that should be used to select the languages
and organize the data. The majority of those
present favored a genetic classification. Even
those who favored typology agreed that studies
in that field are not so advanced as genetic
studies and that jts use would present too
many difficulties. As far as the selection of
languages was concerned, there are political as
well as linguistic considerations involved. This
problem is closely connected with problems of
multidingualism and language contact, and the
question of language versus dialect. The par-
ticipants also discussed the possible inclusion
of surrogate languages in the survey.

The question of what data should be col-
lected proved to be very complicated. Lexical
items, for example, might be chosen with an
eye to the needs of social scientists other than
linguists, such as anthropologists or sociolo-
gists. Certainly questions would have to be in-
cluded on the use of language, designations,
attitudes, etc. The format might also include
information on script. While it was agreed that
extra-linguistic data would be collected, the
question of specific items of information was
left undecided.

In discussing organization and financing, the
conferees concluded that international cooper-
ation and overall coordination by some central

organization were prerequisites to success.
Moreover, adequate funding would require not
only the help of linguistic institutions in other
countries but also help from other disciplines
whose members would benefit from the proj-
ect. All approved the establishment of priori-
ties, because of the urgency of recording dying
languages.

These, then, were some of the points
touched upon at the conference. For the most
part, no definite conclusions were reached; this
was not, in fact, the main purpose of the
meeting. In the final discussion, a few general
recommendations were made:

1. A better formulation of problems was
needed, particularly with respect to what
should go in the phonology and syntax parts
of the questionnaire, and what languages and
varieties should be treated at what level.

2. It was agreed that there should be non-
hnguistic input but further consideration was
needed to determine what information needs,
and what people needed to be satisfled.

3. More time was needed to deal with prob-
lems of administration, personnel, and financ-
ing.

4, While no definite format was decided
upon, all were of the opinion that the format
chosen should allow for convertibility from
one theory to another, and should be flexible
enough to meet the varying demands of very
disparate languages. Provision should aiso be
made for different levels of description,

5. Bxisting institutions or surveys should be
used wherever possible, and existing data
should be utilized.

6. Technical aids such as computenzed con-
cordances and microfiche would be essential,
but more thought should be given to this mat-
ter. The final product might be in the form of
computerized data.

Romanian-English Contrastive Analysie Project

The Center for Applied Linguistics is pleased
to announce receipt of a three-year grant of
$84,000 from the Ford Foundatton for a con-
trastive analysis of the Romaman and Englhish
languages, under the joint administration of
the Center and the University of Bucharest
and the Romanian Academy of Sciences. The
project will produce a systematic comparison
of salient aspects of the sound systerns, gram-
mars, lexicons, and writing systems of Ro-

manian and English, together with specimen
teaching materials. The aim of the project is
to improve methods for teaching English to
Romanians and Romanian to speakers of Eng-
lish. It will also provide professional opportu-
nities for younger American and Romanian
scholars. The Romanian institutions are pro-
viding partial support for the project. The
grant will cover salaries, stipends, travel ex-
penses, equipment, and administrative expenses,
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LINGUISTICS IN THE 1970
by Kathleen Lewis

On November 12, 1970, the Linguistic Socicty
of America and the Center for Applied Lin-
guistics cosponsored a briefing on Linguistics
in the 1970s, which was held under the aus-
pices of the Smithsonian Institution and its
Center for the Study of Man, at the National
Museum of History and Technology in Wash-
ington, D.C, Representatives of interested gov-
ermmental, academic and private groups partic-
ipated in the briefing, whose purpose was to
describe current theory and research in lin-
guistics, its present and potential contributions
to language problems, and the directions the
discipline might take in the future,

The previous such mecting was held in No-
vember of 1966 and was sponsored by the
American Council of Learned Societies, with
participants from public and private organiza-
tions and linguists representing the Linguistic
Society of America, the ACLS Commuttee on
Language Programs, and the Centcr for Ap-
plied Linguistics. Two topics were considered,
“Continuity in Linguistics™ and “Linguistics as
a Discipline”, and some time was devoted to
the historical background of the field and the
development of linguistics as a science i the
United States. The topics discussed at the lat-
est briefing recognized the wider applications
of linguistics 1oday and its theoretical impor-
tance to other fields.

The participants were welcomed by Charles
Blitzer, Assistant Secretary for History and
Art, the Smithsonian Institution. He described
the early linguistic involvement of that Institu-
tion, and pointed out that it was scholars
from the Bureau of American Ethnology
(1879-1965) who had laid the groundwork
for comparative linguistics in North America.
John Wesley Powell, in particular, viewed the
Indian languages as a means of classifying the
numerous tribes, which he realized were
threatened with extinction. The materials and
data gathered in the ficld by anthropologists
and correspondents under his guidance formed
the basis for the Seventh Annual Report of
the Burcau of American Ethnology, *Indian
Linguistic Families of America North of Mex-
ico”, published under Powell's name in 1892,
In addition to comparative work, the Institu-
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tion has concentrated on discovery procedures
and amassing data, and in 1911, another
major work was published, the first two vol-
umes of Franz Boas' Handbook of American
Indian Languages. (A third volume was pub-
hshed scparately somcwhat later, New York,
Augustin, 1933-38.) At present, linguistic re-
search is carried on by the Department of An-
thropology of the National Museum of Natu-
ral History, and a projected handbook on
North Amencan Indians will include a chapter
on linguistics.

Ncxt, Charles A. Ferguson, President of the
Linguistic Society of America, spoke briefly
about the topics of the meeting. He said that
public interest in linguistics is much greater
today than it has becn in the past, and linguis-
tics 18 widely applied in a number of different
disciplines. He mentioned particularly present
efforts to use linguistic theory to solve the lan-
guage aspects of social problems, The briefing,
he continued, would be concerned with what
is now going on in the Beld, its current prob-
lems and theorics, and lines of research. He
pointed out that the field had changed so
much since the briefing before the ACLS in
1966 that it was no longer possible to have
comprechensive coverage, and it would be more
accurate to describe the present briefing as
“Linguistics in 1970,

The first paper, “Linguistics as a Pilot Sci-
ence,” was presented by Joseph H. Greenberg,
Professor of Anthropology at Stanford Univer-
sity. He described various attempts to use lin-
guistics as a model for other sciences,
invariably other social scicnces rather than
natural sciences. In the nineteenth century,
comparative historical linguistics was imitated
consciously and there were eflorts to create a
comparative mythology, a comparative law,
etc. Utilizations of linguistics as a model since
then have been based on the linguistics of the
particular period. Greenberg discussed several
such attempts, what linguistics seemed to prom-
ise, and the reasons for success or failure in
each case. He used an agricultural metaphor
and dcscribed linguistics as a highly productive
field. Workers in less productive fields will im-
itate those in successful ones, but for different
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reasons and with varying degrees of success.
Because the flelds of the natural sciences have
been most successful in the past, it is the re-
semblance of linguistics, itself a social science,
to the natural sciences in its methods and re-
sults which has prompted its frequent imita-
tion by other social sciences.

In the nineteenth century, comparative
historical linguistics was imitated because it
appeared to be successful like evolutionary bi-
ology, although in actual fact the latter clearly
owed a considerable debt to the comparative
linguistics of the Romantic era. It explained
the degrees of similarity and difference among
languages by a dynamic process of change
from remote ancestors. As a8 by-product of
thig type of change, the peculiarities of cxisting
languages could be explained as evolving from
features of a common ancestral langunge. The
process of comparison also made it poasible to
reconstruct the hypothesized ancestral form in
many details.

The success of this theory in reconstructing
Proto-Indo-European led to the application of
ifs methods in other flelds, particularly mythol-
ogy, religion and law. However, instead of &
formal mode of application where the methods
to be imitated are applied to new materials
while retaining their original form, the meth-
oda were more directly dependent on the ac-
tual data and results of comparative linguis-
tics. This method Greenberg called a materia)
imitation, It proved to have quite limited re-
sults because language is the only human cul-
tural phenomenon that 1s relatively impervious
to externa) environment and planned changes.

In the twenticth century, the interest shifted
to an understanding of language in terms of
its internal structure instead of as a product of
historical evohution, a trend generally known
as structuralism. It waes believed that a lan-
guage could be exhaustively described by the
isolation of fundamental units, the phonemes
and morphemes, and the laws of their combi-
nation. This kind of analysis resembles chemis-
try, and seemed so impressive to such people
as the anthropologist, Lévi-Strauss, that he
compared the rise of structuralism to the New-
tonian revolution in physics. The formal mode
of imitation was seriously tried in American
anthropology, and it was hoped that function-
ally relevant units of description could be iso-
lated in terms of which the culture as a whole
could be described.

Agnin, the attempt was only partly success-
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ful because of the nature of language as a
code, In the cultural realm, it was not so easy
to isolate discrete units. Moreover, because
structuralism was synchronic in its methods, it
could not handle cultural change.

Most recently, generative grammar as devel-
oped by Noam Chomsky has been influenced
by two developments within philosophy—the
reaction against positivism in natural science
theory, and the formalization of logic and the
foundations of mathematics. These develop-
ments led to a reexamination of descriptive
Iinguistics, and the development of new tech-
niques. Generative grammar resembles mathe-
matics and logic in generating sentences from
a set of abstract entities designated by symbols
and rules for their formal manipulation. This
approach involved a different conception of
language as an internalized mechanism of
rules for producing sentences. This theory,
which is incompatible with behaviorism, has
strongly influenced psychology, which must
deal with language as a psychological] mecha-
nism, Any change in the conception of the
mechanism necessarily entails changes in the
psychological analysis of that mechanism, The
theory has also been applied successfully to
the study of kinship terms in anthropology,
and to the study of universals of language,

Greenberg concluded that attempts to use
linguistics as a model have not been too suc-
cessful. He reasoned that this is owing to such
peculiarities of language as the arbitrary na-
ture of the relation between form and mean-
ing, which does not obtain in other fields.
However, the emergence of general principles
such as marking seems to be leading to a body
of interrelated generalizations which might be
compared to laws in physics. Different fields
differ in the extent to which certan character-
istics do or do not exist, and are applicable to
different subject matters. Linguistics does
seem, he said, rich in a number of characteris-
tics which provide grounds for varied types of
success,

The central concern of Norman McQuown's
paper, “Applied Linguistics in a Broad Con-
text", was with the problems of teaching and
learning foreign languages in 1970, which he
compared with the situation that existed in
1870. Then, only a few privileged individuals
learned foreign languages at institutions of
higher learning, and the languages learned
were either classical, or European languages
closely related to English. In the highly com-
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plex societies of 1970, the development of
mass communication media and increased so-
cial mobility have led 10 a situation where the
possibihhes available to people for inter-group
and inter-ethmc communication have increased
exponentially. More and more individuals learn
other varieties of their mother tongue or addi-
tional languages. Moreover, the number of
foreign languages from which selected individ-
uals in highly developed societies may choose
is at lcast tenfold what it was in 1870 Today
in the United States we have begun to rccog-
nize our multiltngualism and there is greater
concern with the problems of speakers of non-
standard dialects or of other languages within
our borders.

McQuown pointed out that the problems of
language cannot be isolated from those of cul-
turc and social relations and must be consid-
ered in the context of other social sciences as
well. We need to do basic research on the
mechanisms of rntercultural and interpersonal
communication, with precise descriptions of
media and contexts. Attention should be paid
to such diverse aspects of communication as
the rcfinement of mstrumental aids, and train-
ing more research workers and teachers.

With such needs, only a large-scale, inten-
sive project can succecd. Such a massive
attack, which McQuown called *“Project
Communication™, wouid require financial as-
sistance and cooperation from public and pri-
vate institutions, both here and abroad. He
emphasized the fact that he was defining the
study of communication very broadly to mean
the “selective study of selected aspects of lan-
guage relating to societal problems". Such a
study would unlize the findings of theoretical
linguistics, socio-psychological theory, and ap-
plied anthropology, and would include studies
of body motion, standard versus non-standard
language, and bilingualism.

Morris Halle began his paper, “Frontiers of
Linguistic Theory”, with the question often
put to linguists by laymen: why should anyone
not interested in learming a foreign language
be interested 1n studying language? A possible
answer was suggested by the French physiolo-
gist, Claude Bernard, who had said over a
century ago that language was the window mto
man's mind. Halle commented that undoabted-
ly Bermard had chosen languape over other
mantfestations of man’s mind because language
was even then understood in greater detail and
to a greater-depth than other mental phenom-
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ena of comparable complexity, To support
this contention Halle cited the fact that lin-
guists, despite gaps in ther knowledge, have
been in agreement for centuries on what [acts
of language should be specifically noted and
described 1n their grammars and on the way
in which the different topics are to be treated.

The reasen for this high degree of agreement,
Halle suggesied, is that the standard approach
appears 10 be very effective n allowing lin-
guists to produce useful grammars of all sorts
of languages. Since this relative success could
hardly be due to a happy accident, 1t is neces-
sary to assume that in some sensc the standard
way of describing language found in the tra-
ditional grammars does, in fact, represent true
insights into the nature of language. Halle next
observed that knowledge of the nature of
language would be of use not only to the lin-
guist, but would also be helpful to anyone who
wanted to learn a language. It stands to reason
that the better a learner's understanding of the
nature of language, the more rapid his progress.
It would allow the learner 10 ask the right
questions and to avoid all sorts of false starts
and detours; in short, to draw the correct in-
ferences about the nature of linguistic phenom-
ena on the basis of very little factual data.
Halle drew attention to the fact that the most
rapil learners of languages were children, who
arc known (o master a new language in a few
months’ time, Te account for this fact one
would have 10 supposc that in some way—
which is not necessarily accessible 10 conscious
introspecuon—children have access to the
equivalent of perfect knowledge of the nature
of language, Halle proposed that to the extent
to which the hoguist's insights into the nature
of language are correct, these must be identical
with the “tacit” knowledge of language that
every norma! child must be supposed to pos-
SESS.

Halle gave a demonstration to show that
the theoretical framework regularly used in
linguistic descriptions exhibits the required
property of drawing correct inferences about
linguistic phenomena on the basis of very little
data. He used English stress placement as his
example, Stress placement varies from language
to language Stress is fixed 1n some languages,
such as French,.where the last syllable of each
word is stressed; whereas in English, stress has
been said to be unpredictable, but English
speakers, the author pointed out, somehow
master it without memonzing the stress con-



tour of every word in their vocabulary. Halle
went on to say that he and Noam Chomsky, in
tthe course of studies for The Sound Pattern of
English (1968) had discovered that the stress
in a large class of English words is totally pre-
dictable from the phonetic form of the word,
that is, given the sequence of consonants and
vowels, the location of stress can be determined
automatically, which most textbooks had de-
nied for years. Halle proceeded to show how
the theory would lead us to describe the stress
of a small class of words. He then noted that
this description was applicable not only to the
words originally considered, but also to a much
larger class of words that initially had not been
taken into account. From the point of view of
someone learning a language, the preceding
observation illustrates how by committing cer-
tain facts to memory in a particular form, a
Janguage learner might get other facts for free.
The child’s acquisition of language, Halle sug-
gested, presupposes that the child innately has
access to the knowledge implicit in such a
theoretical apparatus. For unless we presuppose
such innate capacitics, we would have to
assume that each child goes through something
analogous to the history of linguistics. Halle
finished by remarking that since the capacity
to learn languages 1s part of the child’'s mental
endowment, the study of language is a plaus-
ible means of gaining insight into the mental
capacities of man.

The final paper presented was William La-
bov’s, on “The Place of Linguistic Research n
American Society.” The speaker pointed to
two distinct traditions in the relation of lin-
guistic research to society: a social and an
asocial one. Although at the turn of the cen-
tury, some prominent historical linguists such
as Meillet were convinced that the fleld wouid
benefit from a close association with sociology,
this associahon did not materialize. Instead.
linguistics became an autonomous, self-con-
tained discipline which depended on purely in-
ternal evidence. The influence of Ferdinand de
Saussure was particularly strong, and in the
last twenty years linguistic research was based
on a study of langue, the abstract knowledge
of linguistic structure, which de Saussure con-
sidered so general that knowledge of it was
obtainable from any individual, even the lin-
guist himself. Parole, the individual aspect of
language, was considered too variable for
study, and data on the ordinary use of lan-
guage by native speakers in the Jinguist's own
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society was not accessible for linguistic analy-
sis. There has lately, however, been a notice-
able movement toward a view of linguistic
structure and evolution which includes the evi-
dence of everyday speech outside of the uni-
versity community. This results from a desire
to find a sounder empirical base for linguistic
theory, a belief that social factors play a
stronger part in language evolution than was
hitherto thought, and a feeling that lingustic
knowledge should be applied to urgent social
problems. This has required an enlargement of
the notion of langue, or competence in genera-
tive terms, to include skill in the use of lan-
guage. These recent efforts have been interdis-
ciplinary in nature with methods drawn from
fields such as sociology, anthropology, and
psychology.

Labov discussed some of the problems of
trying to study speech, particularly the most
casual style, the vernacular, which is used only
when the speaker 15 giving a minimum degree
of attention to the societal norms of speech.
Current sociohinguistic techniques are designed
to converge on the data from different direc-
tions: nterviews, casual and anonymous obser-
vation, etc. In the study of syntax there is the
problem that most structures of theoretical m-
terest do not occur often enough to make nat-
uralistic observation worthwhile. Here tech-
niques of intervention must be used.

Labov discussed some results of the study
of language in its social context, and the theo-
retical] questions which these findings have
raised. Recent work on the analysis of socio-
linguistic patterns of Black speech communities
shows that much variation thought to be un-
systematic, random and chaohc is really rule-
governed in intricate ways. He discussed in
particular, the contraction and deletion of the
copula in Black English which has become an
1ssue 1n education programs. Careful study in
a dozen cities shows that the use of such
forms as the optional He over there obeys nat-
ural laws like those governing contraction in
colloquial white English, Such findings necessi-
tate a revision (n our notion of the kinds of
lingwistic rules which can appear in grammars,
mnasmuch as optional rules are found to apply
in a regular way more often in one context
than another, The same situation occurs with
the pronunciation of final and pre-consonantal
/r/, where there is a high correlation with so-
cial status. These sociolinguistic patterns reveal
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a number of interesting questions for future
research.

Another problem is the fact of continuing
differentiation among social groups in large
cities, despite the high level of inter-group com-
munication, It may be hypothesized that lin-
guistic diversity permits cuoltural pluralism o
flourish and that it may sometimes be desira-
blc for one group not to communicate with
another. The author pointed out that one of
the most important functions of dialect studies
is to bnng a note of realism into the class-
room, and to create a healthy respect for the
vernacular of students by giving them knowl-
edge of it. Language teaching should be based
on the resources that the child brings to the
¢lassroom, and we need to promote interest in
local dhalects alongside the educated standard.

He also discussed coexistent systems and
bilingualism, and raised the question of what a
system is and how it is defined. In his defini-
tion, a system iz a set of rules or relations in
equilibrium, which jointly carry out a given
function. A system is in equilibrium when it
cannot be shifted in cne part of its rules with-
out affecting the set of such rules. In contras-
tive analysis, much needs to be done in uncov-
ering the systematic interconnections in each
system which may interfere in moving to an-
other system,

Labov pointed out that it was clear that,
while cognitive and structural factors played a
role in the evolution of language, they were
not sufficient to account for social problems of
communication or for hnguistic divergence.
Research so far shows that the massive read-
ing failure observed in inner cities results
more from psychological problems having
their ongin in cultural and political conflict
than from innate disability.

Moreover, it appears that the survival of so-
cially stigmatized forms is not pathological as
some unsympathetic teachers believe, but pos-
sibly reflects the existence of covert values
which do not normally appear in formal test
situations. The whole question of differences in
the use of language by different subcultures
needs to be investigated, particularly the devel-
opment of formal rules of discourse.

The paper ended with a discussion of the
relation of language and thought. He stated
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that in all the areas discussed by him there
was a common theme; that the most impor-
tant applications of linguistic method do not
lie in the area of grammatical research but in
the formal study of verbal interaction and the
value gsystems inherent in this behavior. Some
linguists now feel that all languages have the
same “deep” or logical structure. This theory
of universals, which is in contradiction to the
Sapir-Whorf hypothesis that different gram-
matical systems produce different conceptual
systems, has great importance for the analysis
of the development of logic in the child, In
the light of recent psychological theories
which suppose the inherited ability to form
concepts, linguists who are interested in ab-
stract levels of semantic analysis find their
work highly relevant to such questions as the
recent controversy over whether children who
speak the vernacular are intellectually inferior.
He indicated that adequate research on lan-
guage (n its social context depends upon the
development of a combination of good field
work and good theoretical research. He made
some specific suggestions concerning the struc-
ture of research projects, and adequate train-
ing of personnel in light of the fact that it
may be difficult to find students with both
kinds of ability.

Abstracts of the papers were distributed at
the time of the briefing, and a preliminary edi-
tion of the papers themselves was published
by the Center for Applied Linguistics a few
weeks later (see notice on page 15).

A Conference on Lexicography will be held at
Inciana State University on April 16, 1971,
The one-day session will concern itself with
the history of dictionaries in England and
North America, as well as their study. The
speakers and discussants will include members
of the committee on lexicography of the Mod-
ern Language Association, as well as other au-
thorities. For further details, write: Professor
J. Edward Gates, Department of English, Indi-
ana State University, Terre Haute, Indiana
47809,



The Pacific Conference on

Contrastive Linguistics and Language Universals

by William W. Gage

[Wilham W. Gage Is Senior Linguist in the Foreign
laum? Program of the Center for Applied Lin-
guistics.

This conference convened at the University of
Hawaii, Honolulu, for the entire week of the
eleventh through the sixteenth of January 1971,
It brought together from many corners of the
world a wide variety of those interested in
contrastive linguistics and its implications for
language teaching. (Countries represented
ranged from Thailand and Indonesia at one
geographical extreme to Yugoslavia and lsrae!
at the other.)

The value of the conference seemed to le
not so much 1o the content of the fifty-four
talks given during the week as in the general
interaction and exchange of views among the
participants, Some of the discussion sessions
turned into contending declarations of faith
either about the applcability of contrastive
analysie to language teaching, or about theo-
retical positions in linguistics. Yet the reality
of interchange of ideas taking place was often
in evidence, and was most highlighted by the
large number of speakers who began therr
presentations by declaring that they had sub-
stantially rewntten their papers since hearing
what others had been saying at the conference.

In generanl, papers were grouped into “‘sym-
posia™ dealing with the following topics: The
Value of Contrastive Analysis; The Output of
a Contrastive Analysis; The Venfication of
Contrastive Analysis; Contrastive Analysis and
Deep Structure; Transfer, Interference, and
Difficulty; Variables in a Hierarchy of Diffi-
culty; The Selection of Units for Contrast; The
Value of Language Universals; Contrastive
Analysis and Language Universals; The Nature
of Translation; Contrastive Analysis and Trans-
lation. Several additional presentations, not
clearly fitting one of these categories, but
limited like those in the symposia to fifteen
minutes, were presented in two extra sessions.
Two lopger invited papers were given by
Charles Fillmore of Ohio State University,
dealing with problems of analyzing systems of
deixis, and by Akira Ota of the Tokyo Uni-
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versity of Education, on comparison of tense
and aspect in English and Japanese.

Of the two announced topics of the con-
ference, contrastive linguistics received by far
the greater amount of attention, Discussion
ranged from its theoretical underpinnings to
the details of its practical application. It is
perhaps worth noting that by the end of the
week “contrastive analysis” seemed to have
become the predominantly used expression
among the many synonyms that appear in the
literature for the field under discussion. Some
crusaders against contrastive analysis were ac-
tively concerned both with denying that any
principled basis existed for underteking such
an activity and with depreciating the useful-
ness of whatever alleged knowledge ompe
might amass in such studies. The general tenor
of the meeting, however, seemed fo be re-
flected in the summary description given in
one paper by Edward A. Leveuston of the
Hebrew University of Jerusalem, who charac-
terized it as predominantly made up of applied
linguists, practitioners who want to improve
conditions for Janguage learners, and who see
enough positive empirical evidence of the
value of contrastive analysis that for them
attacks on it are not to be taken seriously.

There was, of course, a fair amount of con-
cern for universals, In particular, one paper
by Irwin Howard of the University of Hawaii
seemed to be breaking new ground in regard-
ing universals as pressures on linguistic sys-
tems rather than as constants in linguistic
gystems.

Translation was really in second place
among topics dealt with by participants, Con-
siderable attention was devoted to the need
for contrastive analysis in depth in judging
the adequacy of a translation. The light to be
shed on language universals by the translation
process also received frequent mention,

A period of unusually stormy weather did
violence to- most newcomers' preconceptions
aboat the Hawaiian Islands, but was credited
by many with-keeping interest in the meetings-
at a high level
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meetings and conferences

April 2-3. College English Association. Jacksonville, Florida.
April 16-18. Chicago Linguistic Society Annual Meeting, 7th,

Chicago, Illinois,

April 22-24. University of Kentucky Foreign Language Conference, 24th.

Lexington, Kentucky.

May 17. Association for Computational Linguistics. Atlantic City,

New Jersey.

May 30-June 2. Language Association of Eastern Africa, 1st. Nairobi,
Kenya, [ Write: Mr. Clifford Lutton. Box 30641, Nairobi.]

June 7-August 27, Linguistics Institute of the Linguistic Society of

America. Buffalo, New York.

June 14-19. Symposium of Inter-American Program in Linguistics and
Language Teaching. 6th. San Juan, Puerto Rico.

June 22-August 5. Inter-American Linguistic Institute. San Juan,

Puerto Rico.

July 2-August 13, Canadian Summer Institute of Lingujsti¢s. Calgary,

Alberte, Canada.

July 24-25, Linguistic Society of America Summer Meeting. Buffalo,

New York.

August 22-28, International Congress of Phonetic Sciences, Tth.

Montreal, P.Q., Canada.

October 1-3. International Seminar on Linguistics and Translation, 1st.

Montreal, P.Q., Canada,

recent cAL publications

Linguistics in the 1970°s, Washington, D. C.,
Center for Applied Linguistics, 1971. 75 pp.
$3.00,

Contains four papers presented at a briefing
on current theory and research in linguistics,
which was held at the Smithsonian Institution,
November 12, 1970, co-sponsored by the Cen-
ter for Applied Linguistics and the Linguistic
Society of America, under the auspices of the
Smithsonian Institution and its Center for the
Study of Man. The first paper, by Joseph H.
Greenberg, “Linguistics as a PiHot Science”,
describes the use of linguistics as a medet by
other sociat scienoes. “Applied Lingusstics in &
Broad- Context™,. by Norman McQuown, is
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concerned with the problems of teaching and
learning foreign languages in the world of
today. Morris Halle, in “Frontiers of Linguis-
tic Theory”, shows how rules developed by
himself and Noam Chomsky for English stress
placernent support the thesis that the theoreti-
cal framework regularly used in linguistic de-
scriptions reflects that required by the human
organism to make it possible for men to learn
languages, “The Place of Linguistic Research
in American Society”, by William Labov,
treats the results of the study of language in
its secial and historical context, and also deals
with the theoretical guestions which these find-
ings have rmised.
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beok mnotieces

The Acquisition of Langusge: The Study of
Developmental Psycholinguistics, by David
McNelll. New York, Evansion, and London,
Harper & Row, 1970. vili, 183 pp. cloth
$6.95.

This work is concerned with the develop-
ment of sentences in the language of children
and how they influence the course of language
acquisition, The approach is that of transfor-
mational generative grammar. In a brief intro-
duction 1n Chapter 1, the author states the ar-
gument that the facts of language acquisition
show that the concept of a sentence is avail-
able to children at the start of their learning,
and is the guiding principle in the child’s at-
tempt to organize and interpret the linguistic
evidence that fluent speakers make available to
him. Chapter 2 is devoted to methodology.
Chapter 3 describes the structures that appear
in child speech which suggest biological prepa-
ration, while Chapter 4 places child language
in the context of ammal communication.
Chapter 5 contains the major theoretical argu-
ments of the book; it explains the facts of de-
velopment discussed in Chapter 3. The sixth
chapter is on the acquisition of transforma-
tions, and Chapter 7 is a brief discussion of
linguistic experience. Chapters 8 and 9 treat
semantic development and sound development,
respectively. A Linguistic Appendix contains
an introduction to the mamn wdeas of transfor-
mational generative grammar.

Kinesics and Context: Essays on Body Motion
Communication, by Ray L. Birdwhistell. Phila-
delphia, University of Pennsylvania Press,
1970. xiv, 338 pp. paper $3.95.

A collection of the author’s published and
unpublished essays on body movement and
human commumcation, whose central thesis 13
the conviction that body motion is a learned
form of communication, which is patterned
within a culture, and which can be broken
down into an ordered system of isolable ele-
ments, Part 1 is largely concerned with chil-
dren’s learning of kinesic systems, and com-
munication in families. Part 2 contans
theoretical observations, Part 3 includes essays
on American movement, Part 4 treats data
collection, and Part 5 includes a detailed anal-
ysis of an interview.
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Principles of Phonometrics, by Eberhart and
Kurt Zwirner. Translated by H. Bluhme. (Ala-
bama Linguistics & Philological Series, 18.)
University, Ala., University of Alabama Press,
1971. viii, 193 pp. $12.00.

This is the authorized translation of Grund-
fragen der Phonometrie, from the 2nd en-
larged edition of 1966, which contains valua-
ble editions to the onginal publication of
1936. The authors give a brief outline of
phonometrics in Part 1, followed by notes on
the history of phonetics in Part 2. Part 3 treats
the methodological foundations of phonomet-
rics, on both the physiological and acoustic
levels. Part 4 is concerned with the phonomet-
ric view of the sound system, while Part 5
discusses phonometric procedures.

Principes de grammaire générative, by Joseph
Nivette. (Langues et Culture, 5.) Brussels/ Paris,
Labor-Nathan, 1970. 133 pp. [In French.]

Treats the source and evolution of genera-
tive grammar, and explains its postulates.
Chapter 1 discusses the concept of grammar,
and structuralism and its methods. Chapter 2
is concerned with finite state and phrase struc-
ture grammars. Chapters 36 are devoted 10 a
detalled exposition of generalive grammar it-
self. Chapter 7 discusses the implications of
generative grammar for machine translation,
foreign language teaching, stylistics, and fu-
ture research in other areas,

An Imiroductory Tramformational Grammar,
by Bruce L. Liles. Englewood Cliffs, NJ.
Prentice-Hall, 1971, viii, 167 pp. cloth $7.95;
paper $4.50,

This work 18 concerned with post-1965 dis-
coveries in transformational syntax and phon-
ology, and 1s restricted to the English lan-
guage. It attempts to fuse theory and
application, and contains a series of exercises
at the conclusion of each chapter. Part 1 con-
tains chapters on grammars of English, the
structure of the sentence, the auxilary, and
lexical features. Parts 2 and 3 deal with trans-
formations. Part 4 is devoted to phonology.
The explanations show that there are still
many aspects of English that are poorly un-
derstood. Intended for beginning students of
hinguistics.
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Twelve Nigerian Langunges: 4 handbook on

their sound systems for teachers of English, by
Elizabeth Dunstan. London/Harlow, Long-
mans, Green & Co., 1969, vi, 185 pp. 21/.

The object of this book is to present the
sound systems of twelve Nigenan languages in
such & way that teachers may have a bctter
understanding of why their students have difli-
culty in certain areas of the pronunciation of
Enghsh. The impetus for the book came from
an English Language Workshop sponsored by
the Ford Foundation in Nigena in 1964, and
the material for Yoruba, Hausa, and Igbo was
developed duning that workshop. Each descrip-
tion contains information on the consonants,
vowels, syllabic structure, and tonal or intona-
tional structure of the language. Following
this, there is a discussion of major difficulties
a speaker of that language might cncounter in
learning English. Finally, there 1s a st of pub-
lications on the particular language which may
be useful to the teacher,

Turkish Bagic Course: Graded Reader, by Sel-
man N, Agrali and others. Washington, D.C ,
Foreign Service Institute, U.S. Department of
State, 1970. 312 pp. $2.75. For sale by the
Superintendent of Documents, U.S. Govern-
ment Printing Office, Washingion, D.C. 20402.

This volume, the third and last of the FSI
Turkish Basic Course, contains selections from
history, geography, rehgion, prose and poetry,
and reviews and political literature. Unfamiliar
words arc glossed with each selection, and are
all given in the end glossary. These materials
were developed under a contract with the U.S.
Office of Education.

Studies in Language and Lingulstics, 1969-70,
edited by Ralph W. Ewton, Ir. and Jacob Orn-
stein. El Paso, Texas, University of Texas at
El Paso, 1970. 232 pp. 35.00. [Order from
Texas Western Press, El Paso, Texas 79999]

A collection of eleven original papers in lin-
guistics, many with emphasis on the issues and
problems of the multilingual Southwestern
United States. The papers included are: ‘The
hnguistic puzzle of figurauive language and the
ESL student’, by Patricia G. Adkins; ‘Phonol-
ogy, grammar, and semology’, by Edward L.
Blansitt, Jr.: ‘A two-syllable affective affirma-
tion in spoken Spanish’, by Dolores Brown;
‘Tarahumara phonology (Rocoroibo dialect)’,
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by Don H, Burgess; ‘Some additions: Lexicon
of The Tongue of the Tirilones’, by Lurline H.
Coltharp; ‘Annotated bibliography and Ameri-
can Spanish’, by Jack Emory Davis; ‘The con-
trastive semology of Spanish and English verbs
of visual perception®’, by Charles Elerick; ‘So-
ciohinguistics and new perspectives in the study
of Southwest Spanish’, by Jacob Ornstein;
*Does Johnny's teacher need “linguistics™?’, by
Ray Past; ‘The inverse dictionary: A new tool
for linguists’, by Wilhlam M. Russell; and ‘The
origin of some non-standard lexical items in
the Spanish of El Paso’, by John M. Sharp.

Linguistic Variability & Intellectual Develop-
ment, by Wilhelm von Humbolds. Translated
by George C. Buck and Frithjof A. Raven
{Miami Linguistics Series, 9.) Coral Gables,
Florida, University of Miami Press, 1971. xx,
296 pp. $15.00.

This is the first English translation of von
Humboldt’s classic, first published in 1836 by
the Royal Academy of Sciences of Berlin
under the title Dber die Verschiedenheit des
menschlichen Sprachbaues und ihren Einfluss
auf die geistige Emtwickelung des Menschen-
geschlechts. While it is based entirely on the
original German edition, certain aspects of the
work have been clanfied for the modern-day
reader. There are numerous translator’s notes
and initials have been provided for individuals
mentioned in the text. There is also a com-
plete bibliography of works cited by von
Humboldt 1n the text. The work is considered
the first book on hnguistics, although linguis-
tics as a discipline did not exist in von Hum-
boldt’s time.

The Dialects of Ancient Gaul: Prolegomena
and Records of the Dialects, by Joshua What-
mough. Cambridge, Mass., Harvard University
Press, 1970, xix, 85, 1376 pp. maps, tables.
$30.00.

Brings together Whatmough's ‘Keltika:
Being Prolegomena to a Study of The Dialects
of Ancient Gaul’, published in 1944, and The
Dialects of Ancient Gaul (1949-51), hereto-
forc available only on microfilm, along with
addenda to each of thesc prepared in 1963.
The work is organized by geographic areas
and covers the Alpine Regions, Gallia Narbo-
nensis, Aquitania, Lugdunensis, Belgica, Ger-
mana Inferior and Superior, and the Agri De-
cumates with the Upper Rhine and Danube.
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A Linguistic Description and Computer Pro-
gram for Children’s Speech, by Geofirey 1.
Turner and Bernard A. Mohan. (Primary So-
cialization, Language and Education, 2.) Lon-
don, Routledge & Kegan Paul, 1970. xi, 203
pp. $7.50. [Distributed in the U.S. by Fernhill
House, Lid., 303 Park Avenue South, New
York, New York 10010.]

Presents a statistical comparnison of lingustic
features in the speech of 450 five.year-old
working-class and muddleclass children. The
objective was to isolate the social class differ-
ences 1 usage which Basil Bernstewn's theory
mplies are of educational consequence. The
lingwistic description consists of a modified and
simplified version of scale-and-category gram-
mar. A computer program was developed
which takes & syntactic description of natural
ianguages as nput, and outputs frequencies of
categories in the description,

Child Language: A Book of Readings, edited
by Aaron Bar-Adon and Werner F. Leopold.
Englewood Clifis, New Jersey, Prentce-Hall,
1971, xvi, 477 pp. $11.95.

Intended for the beginning student of child
language, this book provides both a historical
account of research as far back as the 18th
century and a survey of major theories and
research methods of language acquusition by
children. The selections represent a number of
different fields and special attention is focused
on contemporary and recent research. All as-
pects of child language are considered: phonol-
ogy, morphology, syntax, and semantics. The
study of first language acquisition within a
generative-transformational theory of language
and the search for linguistic umiversals are also
treated. The choice of studies was limited by
considerations of space, but the editors have in-
cluded a list of bibliographies and reference lists,
and a section of reviews on child language.

Mesning and the Structare of Language, by
Wallace F Chafe. Chicago/ London, The Uni-
versity of Chicago Press, 1970. 360 pp. $10.50.

This work approaches language from the
direction of semantic structure, which the
author considers basic to an adequate theory
of lamguage, on the assumption that language
is & system linking meaning with sound. The
attempt is made to identify certain noun-verb
relations as forming the backbone- of semantic

structure. Chapters 2-6 describe language struc-
ture in increasingly complex terms, following
a hypothetical sequence of changes that may
have taken place during language evolution. In
Chapter 7, the author summanzes the view of
language which emerges, and discusses some
general considerations regarding semantic struc-
ture, Most of the remainder of the book at-
tempts to formalize various aspects of semaatic
structure with reference to English, however
Chapter 17 illustrates semantic structure and
post-semantic processes in a language of a
different type.

ANNOUNCEMENT

At a special meeting held on March 15, 1971,
the Board of Trustees accepted with regret the
resignation of Dr. John Lotz as Director of
the Center for Applied Linguistics and Presi-
dent of the Corporation, effective June 30,
1971, In so doing, the Board expressed its
sincere appreciation to Dr. Lotz for his careful
stewardship of the finances of the Center, his
constant concern with quality of performance,
and his imagination in the development of a
broad range of new programs. It is the sense
of the Board that the Center for Appled Lin-
puistics has been ennched in many ways be-
cause of his association with it.

At the same time, the Board is pleased to
announce that Dr. Lotz will continue his con-
nection with the Center as Program Director
for General Problems in Language Research,
This program, which focuses upon the general
and interdisciplinary problems underlying the
entire field of applied linguistics, includes, as
one of its activities, the Survey of World
Languages, a project in connection with which
there has been considerable recent activity, and
to which the bulk of this Reporter is devoted.

The immediate concern of the Board of
Trustees is the continuity of the Center, which
will necessarily depend upon the selection of a
new director who will bring to this post the
energy, ability, and vision which have char-
acterized its past incumbents. A Search Com-
muttee is in the process of formation and is
expected to begin immediately to canvass the
field for possible successors..

Albert H. Marckwardt
Chairman,. Executive Conuniiree,
Board of Trustees

The- Linguistic Reporter Winter 1971



The Linguistic Reporter Newsletter of the Center for Applied Linguistics

Supplement 25 Winter 1971

1717 Massachusetts Avenue, N.W.
Washington, D.C. 20036

THE ECOLOGY OF LANGUAGE

by Einar Haugen

[Einar Haugen is Professor of Scandinavian and Lin-
guistics at Harvard University. He has done extensive
research in the areas of bimgualism and language
coniact The jollowing paper is a revision of one
presented at the Conjerence Toward the Description
of the Languages of the World, held in Burg Warlen-
stemn, Austria, in August, 1970, wuh support from
the Wenner-Gren Anthropological Foundation.)

Most language descriptions are prefaced by a
brief and perfunctory statement concerning the
number and [ocation of its speakers and some-
thing of their history. Rarely does such a de-
scription really tell the reader what he ought
to know about the social status and function
of the language in question. Linguists have
generally been too ecager to get on with the
phonology, grammar, and lexicon to pay more
than superficial attention to what 1 would like
to call the “ecology of language.” 1 believe we
could profit from paying special attention to
this aspect, which has been explored in some
depth in recent years by lingusts working in
cooperation with anthropologists, sociologists,
political scienusts, and psychologists. Most
linguists have been willing to leave the field to
the non-lingustic social scientists, but I beheve
that there is a strong linguistic component in
language ecology.

Language ecology may be defined as the
study of interactions between any given lan-
guage and its environment. The definition of
environment might lead one’s thoughts first of

The Lingnistic Reporter Winter 1971

all to the referential world to which language
provides an index. Howecver, this is the
environment not of the language but of its lex-
icon and grammar, The true environment of a
language 15 the society that uses it as one of
its codes. Language exists only in the minds of
its users, and it only functions in relating these
users to one another and to nature, i.e. their
social and natural environment. Part of its
ccology is thercfore psychological: its interac-
tion with other languages in the minds of bi.
and multilingual speakers. Another part of its
ccology is sociological: its interaction with the
society in which it functions as a medium of
communication. The ecology of a language is
determined primanly by the people who learn
it, use it, and transmit it to others.

In wrihngs of the ninetcenth century it was
common to speak of the “hfe of languages”,
because the biological model came easily to a
generation that had newly discovered evolu-
tion., Languages were born and died, like liv-
ing organisms. They bad their life spans, they
grew and changed Iike men and animals, they
had therr little ills which could be cured by
appropriate remedies prescribed by good gram-
marians. New species evolved in the course of
their “progress”, often as a result of competi-
tion which ensured the survival of the fittest.
Others looked on language change as a degen-
eration from the perfection of a classical para-
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dise, which in an imperfect world could only
be partially restored by eternal vigilance on
the part of the guardians of good taste. 1 need
hardly document the titles in which such met-
aphors are contained; they are familiar to all
of us.

Today the biological model is not popular
among linguists. It was clearly a metaphor
only, which brought out certain analogues be-
tween languages and biological organisms, but
could not be pushed too far. Any conclusions
drawn about language from this model were
patently false: a language does not breathe, 1t
has no life of its own apart from those who
use it; and 1t has none of the tangible quahties
of such organisms.

Other metaphors have replaced the biologi-
cal one, generally in response to the strong
constructive aspect of our industrial civiliza-
tion, Language 15 called a “tool” or an “instru-
ment of communication,” by which it 13 com-
pared to a hammer or a wheelbarrow or a
computer, each of which serves as a means to
achieve a human goal that might be difficult
or impossible to achieve without it. But unlike
these 1t has usually not been deliberately con-
structed, It cannot be taken apart and put to-
gether again, or unkered with to improve its
efficiency: to overlook this 1s to fall into the
trap of calling for greater “efficiency™ n lan-
guage. Even the term “structure” as used mn
hnogusitic description is misleading, snce it
builds on the notion of language as an orga-
nized entity in which (as Meillet put it) every
part depends on every cther. It should be, but
is not always clear that when we speak of the
“structure” of French, we are speaking of
something quite different from, say, the struc-
ture of the Eiffel Tower.

Even if we reject the biological, the instru-
mental, or the structural metaphors, we recog-
nize the heurishc value of such fictions.
Languages do have life, purpose, and form,
each of which can be studied and analyzed as
socn as we strip them of their metaphoncal or
mystica]l content and look upon them as as-
pects of human behavior. We recognize that
behavior is always dual: it is outward achion,
performance, but it is also inward potential,
competence, which we infer from the perform-
ance and in turn use to explain the perform-
ance. There is consequently no reason to ask
whether language is an érgon, a product, or an
enérgeia, an activity. It 15 both: we study it in
performance, but the peneralizations we draw

from the performance constitute the compet-
ence. It appears as action, like all behavior,
but it exists in the mind as a potential, which
can be treated as a thing, a thing that implies
the possibility of action.

In this paper 1 propose to treat the “life" of
Ianguage 1n the spirit which I take to be that
of the science of ecology. The term grew up
as the name for a branch of biology and may
be defined as “that branch of biology that em-
braces the interrelations between plants and
anmimals and their complete environments”
(Park 1966). Sociologists have extended the
meaning of the term to the interrelations be-
tween human societies and their environments,
eg. in A. H. Hawley, Human Ecology
(1950). Language ecology would be a natural
extension of this kind of study and has long
been pursued under such names as psychohn-
guistics, ethnolinguistics, linguistic anthropol-
ogy, sociolinguistics, and the sociology of lan-
guage. Linguists have been concerned with it
in their work on language change and variabil-
ity, on language contact and bilingualism, and
on standardization. In the United States recent
work has been associated above all with the
names of Unel Weinreich, Charles A. Fergu-
son, William A. Stewart, William Labov, John
Gumperz, Joshua Figshman, Dell Hymes, Joan
Rubin, and Edgar Polomé, to mention only a
few

The only previous use of “ecology” in rela-
tion to languages, which was unknown to me
when 1 first prepared this paper, 1s that made
by the Voegelins and Noel W. Schutz, Jr. in 2
paper entitled “The Language Situation in Ari-
zona as Part of the Southwest Culture Area”
(1967). The long-time concern of Carl Vocge-
lin with problems of this kind 13 well-known.
Bemng in a position astraddle the field of an-
thropology and linguistics, it was natural for
hun to imtiate the use of the term in dealing
with the complex interrelationships of the lan-
guages of the American Southwest. He re-
stricts the term to bilingual or tnhngual
societies (p. 405), but in a later paper
(Voegelin and Voegehin 1964, p. 2; actually
written after the 1967 paper) the Voegelins
speak of an “intra-language™ as well as an “in-
ter-language” ecology. They suggest that “in
linguistic ecology, one begins not with a par-
ticular language but with a particular area, not
with selective attention to a few languages but
with comprehensive attention to all the lan-
guages in the area.” While this is true, the
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choice of region can be fairly arbitrary, as in
the case of the American Southwest; onc can
equally well speak of the ecology of a particu-
lar language or dialect, seeing the problem
from the point of view of its users.

The importance of having competent lin-
guists working on 1opics of this kind is evident
when we turn to the now fifty-year old tradi-
tion of research in human ecology. It is rather
shocking to find that most writers in this ficld
failed to consider language as part of this en-
vironment. Pioneers in the field like Park,
Burgess, McKenzie, and Hawley concentrated
on the American metropolis with its phenome-
nal spatial growth. In the spirit of Darwin
they studied the “struggle for existence” in
this cnvironment, and only later realized that a
person’s membership in an ethnic group (with
its own language) might be a factor in his
ecological behavior (Hollingshead 1947). A
classical study in this new spint was Evereft
C. Hughes' French Canada in Transition
(1943); similar studies of ethnic groups in the
United States brought out the importance of
shared values in determining spatial distribu-
tion (Theodorson 1961). Very few, however,
made it clear that the possession of a common
language might be one of the shared values in
question. Since the rise of a sociolinguistic
school in the 1960’s the role of language can-
not be as totally neglccted as before. In
1964635, Charles Ferguson brought together
in the Socia]l Science Research Council’s Com-
mittee on Sociolinguistics sociologists like Ev-
erett Hughes and linguists like the present writ-
er. There we were confronted with a younger
generation of scholars from various disciplines
like Susan Ervin-Tripp, Joshua Fishman, Dell
Hymes and John Gumperz, to mention only a
few, This proved to be a meeting of like-
minded people who had previously been work-
ing in disparatc areas.

The name of the field is of Iittle impor-
tance, but it seems to me that the term
‘“ecology of language” covers a broad range of
interests within which linguists can cooperate
significantly with all kinds of social scientists
towards an understanding of the interaction of
languages and their users. Onc may even ven-
ture to suggest that ecology is not just the
name of a descriptive science, but in its appli-
cation has become the banncr of a movement
for environmental sanitation., The term could
include also in its application to language
some interest jn the general concern among
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laymen over the cultivation and preservation
of language. Ecology suggests a dynamic
rather than a static science, something beyond
the descriptive that one might call predictive
and even therapeutic. What will be, or should
be, for example, the role of “small™ languages;
and how can they or any other language be
made “better,” “richer,” and more "fruitful"
for mankind?

We cannot here cnter upon all the possible
aspects of the ecological problems of language.
We shall have to take for granted certain fa-
miliar principles of the learming and use of
languages: that a child internalizes whatever
language variety or varieties it is functionally
exposed to in the first years of its hfe; that the
compelence it acquires is different from that
of every other child; that it has a greater pas-
sive than active competence, being able to re-
ceive and interpret signals which it would not
normally be able to reproduce; that maturation
leads to certain restrictions on the aduit's abil-
ity or willingness to learn new languages; and
that societies are so organized as to impose
other, more or less arbitrary restrictions on the
actual learning of language, by the reduction
of contact from a theoretical iofinity to a
practical minimum.

Among the factors that recur in many parts
of the world and are probably universal are
the partially independent factors of status and
intimacy. We here use srarus to mean associa-
tion with power and influence in the social
group. While status may be ordered on one or
several scales, in dealing with two varieties we
may speak of one as having [+ status], the
other as [— status]. This marks the fact that
the plus status variety (H) is used by the gov-
ermment, in the schools, by persons of high so-
cal and economic rank, or by city-dwellers,
while the minus status variety (L) is not used
by one or all of these groups. Intimacy is used
here 1n the sense of being associated with soli-
darity, shared values, friendship, love, in short
the contacts established through common fam-
ily and group hfe Ccrtain forms of address
and bchavior are appropriate between inter-
locutors having high intimacy which would be
resented or misunderstood between strangers.
Apgain we are dealing with a continuum, which
would be segmented differently in different
cultures, but in most cases it is not difficult to
locatc language varieties along a scale of [+
intimacy] and [— mtimacy).

As shown by Brown and Gilman (1960)
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and Brown and Ford {1961) the use of pro-
nouns of address in European languages and of
last names in American English are describa-
ble in terms of these two factors. While Rubin
(1968a) found that she could not use the
same two dimensions in ordering the use of
Guaerani and Spamsh in Paraguay, she did find
that these factors were strongly present mn the
situations she investigated, Her detailed ques-
tionnaire concerning such situations brought out
the importance of a series of choices made by
potential interlocutors; these were (1) location
(rural: Guarani, urban: both); (2) formaluy
(formal: Spanish, informality: both); (3) inti-
macy (intimate: Guarani, non-intimate: both).
From this scries one must, however, extract a
factor to which she refers, which is fundamen-
tal in language choice: expectation (or knowl-
edge) of the interlocutor’s linguistic potential.
Her question 21 asked which language one
would speak to “a woman in a long skirt
smoking a big black cigar”. It is not surpris-
ing that 39 of 40 answered Guarani, since
only a rural woman would appear io this situ-
ation and rural speakers arc by deflnition
speakers of Guaranf. The factor of location
must therefore be discounted az being non- bi-
lingual in the case of the rural Paraguayan: he
speaks Guaran{ primarily because it is the
only language in which he feels at ease or
even capable of communicating at all.

The remaining factors clearly fall into the
dimensions of starus and intimacy: Spanish is
[— status], while Guaran{ is [— intimate],
and for many speakers these are mutually ex-
clusive. Paraguayans, we are told, use Guarani
abroad to emphasize their solidarity, even if
they might use Spanish at home (Rubin
1968b: 523). Abroad, the status relation
among them is suspended, and solidarity grows
in a hostile environment. Even at home, we
learn that growing iptimacy in courtship leads
to the use of Guarani for saying “something
which is sweeter” and in non-serious situations
&3 well, becanse “jokes are more humorous™ in
Guarani.

There 18 no reason to see anything unique
in the Paraguayan sitvation, except insofar as
every situation is historically unique. I have
myself observed at first hand the identical fac-
tors at work among Norwegian immigrants in
America and have reported on them in detail
(Haugen 1953). The same scale of status rela-
tionships applies to English among Norwegians
in America as well as to Spanish among the

Guarani. The initial consideration is of course
communicative potential: there & no use
speaking English to a monolingual Norwegian
or vice versa. But even within the bulingual
group there is a clear differentiation between
topics, occasions, and persons which Jead to
the status use of English and those in which
intimacy leads to the use of Norwegian. Stew-
art (1962) has reported a similar set of atti-
tudes among the creole languages in the Carib-
bean, which force a choice of either standard
or creole according to the dimensions of status
(which he calis “public-formal™) and intimacy
{"private-anformal”). Among his examples of
the former are “official governmental activities,
legal procedures, academic and other formal
educational activities, public speaking, the pro-
grammed part of radio and television broad-
casts, and ceremonies of introduction between
strangers (1962: 39). The last 1s an example
of [— ntimacy], while all the rest arc exam-
ples of [+ status)], as these are determined by
the power structure of the countries involved.

There is 1n this respect no drfference be-
tween the standard-creole relationships of the
Carbbean and the standard-dialect relation-
ships of Europe. Moreover, the many types of
diglossin and bilingualism induced by the con-
quest of one language group by another or the
immigration of one group into the territory
dominated by another are of the same nature.
‘What does differ ig the degree of language dis-
tance between the dominant and the domi-
nated varieties, what one may call their auton-
omy. In some cases, e¢.g. in Jamaica, therc
may be a continuous scale, while 1n others,
e.g. in Haiti, there may be a clear break, even
where the varieties are related. The cleavage is
cven greater where the langueges are unre-
lated, as with Breton or Basque against
French. The extremity of [+ status] is the
case in which a population (or a small seg-
ment of the population) imposes on iiself a
language used almost exclusively in written
form and transmitted only through the school
system, either for reasons of religious and cul-
tural unity and continuity, or for purposes of
wider scientific and international communica-
tion. This second language may be the stand-
ard of another country (as when the Flemish
accept Dutch or the Swiss accept German); it
may be a unifying religious language (Biblical
Hebrew for the Jews or Classical Arabic for
the Arabs); or it may be simply an archaic
version of one's own language, adopted for
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reasons of cultural continuity, i.e. communica-
tion with the past (Katharevousa in Greece).

From the point of view of the language
learner, these situations represent varying bur-
dens of second language learning. If we as-
sume that his infancy is blessed with a single
vernacular used for all purposes, he may er-
ther grow up in a society which permits him
merely to add rang. and depth to his vernacu-
lar as he matures; or he may grow up in a so-
ciety which asks him to continue learming new
grammars and lexica or even 1o unlearn al-
almost completely the one he learned first
Whatever vernacular he learned first, f he
continues 10 use jt, is hkely to remain the lan-
guage of intimacy. With minor additions in
the form of a writing system and an expanded
vocabulary, it may also become a stqfus lan-
guage which he can use in all possible life sit-
uations, with minor variations to express de-
grees of status or degrees of intimacy. In most
European countries this would only be true
for children born in upper-class familics,
where the spoken form of the standard is es-
tablished as a vernacular. It is generally true
for middiec and upper-class Americans, born
into educated families of white, Anglo-Saxon
background. As things now stand, it is not
true in most of the countries of the world,
where children face a status ladder that in-
creasingly removes them from their language
of intimacy,

Various interesting attempts have been
made to establish a universal scheme of eco-
logical classification of languages. Ferguson
(1959) characterized the situation he called
digloszia as having a high {H) and 2 low (L)
variety of the same language. His cxamples of
L were Swiss German, Dhimotiki Greek, Spo-
ken Arabic, and Haitian Creole. Thesc were a
rather mixed bag, because Swiss German is a
prideful symbol of Swiss nationality, and Dhi-
motiki 1s the literary medium of radical Greek
writers, while Spoken Arabic and Haitian Cre-
ole appear to be looked upon with disdain by
most of their users. However, they all illus-
trate the mtuation of inverse correlation
between status and intimacy, alrcady dis-
cussed. The special claim made, that no one
speaks the H languages in daily, informatl life,
even among cultivated families, neglects the
fact that models are available elsewhere for
both German and French, well-known to the
educated classcs. In any case, the general rela-
tion of H to L, with overlapping due to the
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fact that status and intimacy are not direct
contrasts (status cdifferences can exist among
intimates, and intimacy diffcrences among sta-
tus bearers), is not only characteristic of all
standard-dialect relations, but also of vernacu-
lar-classic relations (e.g. Yiddish vs, Hebrew, as
pointed out by Fishman 1967). H then be-
comes a shorthand expression for high status/
low intimacy varieties in contrast with L for
low status/ high intimacy varieties.

Ferguson (1962) has also characterized the
state of the languages themselves in terms of
two paramcters, writing and standardization.
Writing is given three index numbers (W° W1
Wz) for “normally not written”, *“normally
written™, and “used in physical science.” “Nor-
mal” use includes the production of letters,
newspapers, and original books. Standardiza-
tion is similarly given three index numbers
(St* St' St?) for “no important standardiza-
tion,” ‘“conflicting standards,” and *“ideal
standardization,” the last being *“a single,
widely accepted norm which is felt to be ap-
propriate with only minor modifications™ (Fer-
guson 1962. 10). Most of the world’s lan-
guages fall into the catcgories W° and St°% in
fact, we may regard this as the “normal” state
of a language. Writing and standardization
are imposed by governments, schools, and
churches, inter alia, and very few people speak
“according to the book.” Even though the
countrymen of Dalecarlia, Jutland, Bavaria, or
Sicily understand the respective standards of
their countries, they do not often speak them
except as status, non-intimate languages, if at
all.

Another useful attempt to classify the possi-
ble situations of a language is that of William
Stewart (1968). He assigns four attributes to
a language: (1) standardization: (2) auton-
omy; (3) historicity; (4) vitality. Each of
these is then taken as an cither-or quality
(plus/minus} and seven types are distin-
guished: Standard (plus 1-4), Classical (plus
1-3), Artifical (plus 1-2), Vernacular (plus
2-4), Dialect (plus 3-4), Creole (plus 4),
Pidgin (all minus). The classification is useful
for some purposes, such az making a compact
sociolinguistic profile of a given region, partic-
ularly when supplemented with specifications
for functions (of which Stewart lists ten) and
degrees of use (in terms of percentage of the
national population) The real problem is that
the four attributes are not independent of one
another; autonomy (as German vs. Duich) is



dependent on separate standardizations. Ver-
naculars are distinguished from dialects by
having autonomy and both are distinguished
from creoles by having historicity. Since all
three types function as first languages in their
communities and lack the prestige that comes
from standardization, it i3 hard to see just
what synchronic importance the differences
have. Classical and artificial Janguages are dis-
tinguished from standard ones by lacking vital-
ity (1. e, native speakers); but most standards
also have few pative speakers, while classical
languages like Hebrew have become vital in
Israel and an artificial language hke New Nor-
wegian now claims both historicity and vital-
ity.

Another weakness of this classification is its
exclusion of linguistic overlap among speakers.
It is of less interest to know that ten percent
of the speakers in a country use a language
than to know whether they also use other lan-
guages and under which circumstances. It is
important also to know whether their bilin-
gualism is stable or transitional, i. e. what the
trend in language learming is within the group
of speakers. A typical profile of a speech com-
mumty (A) in contact with another (B} is
that A, if it is dominated by B, may change
from monolingual A to bilingual Ab (A domi-
nant, B subordinate), AB (A and B equal),
aB (A subordinate, B dominant), and finally
to monolingual B, These three types of bilin-
gualism may be described as supplementary
(AB: in which B is only an occasional Hilfs-
sprache for specific purposes), complementary
{AB: in which the two alternate according to
important functions in the speakers’ lives),
and replacive (aB: in which A has become
only a language used with older people while
B fulfills all the important functions)., Another
set of terms might be inceprive, functional,
and residual, when these three types are seen
as historically ordered in a transitional bilin-
gualism. But of course each one of them can
also be stable, if there is no incentive or possi-
bility for change of group membership
through learning language B.

The analysis of ecology requires not only
that one descnbe the social and psychological
situation of each language, but also the effect
of this situation on the language itself, As a
starter it will be necessary to indicate the lan-
guages from which influence presently flows,
as reflected in the Importations and substitu-
tions now being created in each. This is

usually obvious enough, since current creations
are often the subject of discussion and even
controversy. A fuller account would require
some description of the composition of the
total vocabulary from this point of view. For
English, for example, it involves recognition of
the existence of at least two structural layers,
the Germanic and the non-Germanic, mostly
Mediterranean (French, Latin, Greek, Ital-
ian). Historically this means that at certain
periods in the hfe of each language, influential
men have learned certain languages and have
enriched (or in the opinion of some, cor-
rupted) their languages by modeling their ex-
préssion on that of certain teacher languages,
Similarly, Finnish and Hungarian have been
“Indo-Europeanized” by borrowing from their
West European neighbors,

The whole notion of borrowing, however, is
open to grave objection, and we may say that
the so-called “cultural” loans are only slands
in a sea of interrelationships among languages.
The concept of a language as a rigid, mono-
lithic structure is false, even if it has proved
to be a useful fiction in the development of
lingwistics. It is the kind of simplification that
is necessary at a certain stage of a science, but
which can now be replaced by more sophisti-
cated models. We are all familiar with certain
specific situations of linguistic symbiosis, in
which language systems are stretched almost
out of recognition. One is that which is known
as a “foreign accent™: in effect this means that
one can speak a language with an entirely for-
eign sound system. A study of “Marathi Eng-
lish” by Ashok Kelkar (1957) has shown that
speakers of Marathi have their own well-gstab-
lished dialect of Englsh, using the Marathi
sound system which may even make it difficult
for native English speakers to understand. We
may call such a dialect a "“substratum” or
“contactual” dialect. Then there is what may
be called “learner’s dialect”, in which language
learners struggle their way from one language
into another, replacing not only the sound sys-
tem, but also the grammar with novel crea-
tions unforeseen by native speakers, In stable
bilingual communities there is a further ac-
commodation between symbiotic languages,
such that they cease to reflect distinct cultural
worlds: their sentences approach a word-for-
word translatability, which is rare among
really autonomous languages. I have observed
this process in immigrant American communi-
ties first hand (Haugen 1956: 65). The result
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was an immigrant language in which nearly
every concept was American, so that either a
loanword or a semantic loanshift had aligned
the modes of expression under the pattern of
the dominant language. Gumperz (1967) has
made similar observations from India, in areas
where informal standards of Indo-Aryan and
Dravidian languages have lived in centuries of
symbiosis.

The key to this development is the possibil-
ity of switching or alternation among lan-
guages. Psychologists have been deeply inter-
ested in the problem of how languages are
stored, whether as separate entities or as a sin-
gle store of concepts to which words are at-
tached. It does not appear that either of these
possibilities is entirely true to the facts.
Rather one can say that cach item stored is
somehow tagged as belonging to one or the
other language and is called up by a common
switching device that blocks out the items not
so tagged. However, the similarity between
items in different languages leads to confu-
sion: the tags fall off, and the items become
available in both languages. This reduces the
speaker's effort in switching, and in time 1t
leads to the homogemzation of the two lan-
guages. Such a reduction of difference goes on
all the time between mutually comprehensible
languages and dialects. But it also goes on be-
tween mutually unintelligible languages wher-
ever there are bilingual speakers who are re-
quired to alternate between them. Their sys-
tems quickly become intermediate systems (or
as Nemser, 1969, has called them, approxi-
mate systems) between the “pure”™ forms of
their languages, the latter being those that are
maintained either by monolingual populations
or by rigid regulation. However, even the pure
systems are intermediate between the past and
the future of their own language and inter-
mediate between their ncighbors on all sides.
They just happened to get frozen for a time,
either by governmental or by literary fiat,

For any given “language,” then, we should
want to have answers to the following ecologi-
cal questions: (1) What is its classificarion in
relation to other languages? This answer
would be given by historical and descriptive
linguists; (2) Who are its users? This is a
question of linguistic demography, locating its
users with respect to locale, class, religion or
any other relevant grouping; (3) What are its
domains of use? This is a question of sociolin-
guistics, discovering whether its usec is unre-
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stricted or limited in specific ways; (4) What
concurrent languages are cmployed by its
users? We may call this a problem of dialin-
guistics, 1o identify the degree of bilingualism
present and the degree of overlap among the
languages; (5) What internal varieties does the
language show? This is the task of a dialectol-
ogy that will recognize not only regional, but
also social and contactual dialects; (6) What
is the nature of its written traditions? This is
the province of phllology, the study of written
texts and their relationship to speech; (7) To
what degree has its written form been srand-
ardized, 1. ¢. unified and codifted? This is the
province of prescriptive linguistics, the tradi-
tional grammarians and lexicographers; (8)
What kind of institutional suppori has it won,
either in government, education, or private or-
ganizations, either to regulate its form or
propagate it? We may call this study glorto-
politics; (9) What are the atritudes of its users
towards the language, in terms of intimacy
and status, leading to personal identification?
We may call this the field of ethnolinguistics;
{10) Finally we may wish to sum up jts status
in a typology of ecological classification, which
will tell us something about where the lan-
guage stands and where it i3 going in compari-
son with the other languages of the world.
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According to the Federal Trade Commission
Act of 1914, as amended 1938 and 1964, the
Federal Trade Commission is an independent
regulatory agency which is empowered by Con-
gress to prevent “unfair methods of competi-
tion in commerce and unfair or deceptive acts
or practices 1n commerce , ,."” {15 U.S.C. §45
(a) (1) (1964)). Included within the scope

D. TERENCE LANGENDQEN

of its authority is the regulation of advertising®
and other commercial practices involving the
use of language, such as product naming and
labeling. In practice, the FTC has limited its
authority in false advertising cases fo those
which are clearly interstate in character; up to
now 1t has not pressed its authority to regulate
ads which originate n one state but which
are carried in media across state lines (Alex-
ander 1967:3; Kirkpatrick 1969:52-54), but
it is probably only a matter of time now before
it begins to do 0.2
The first question that must be asked in
connection with the problem of whether a
given advertisement, product name, or product
labe] 1s deceptive is: “deceptive to whom?".
Justice Hugo Black, wniting in 1937 for the
majonity of the Supreme Court in upholding a
eritical FTC ruling (FTC v, Standard Educa-
tion Society), expressed the view that the law
should protect those who believe everything
that they read and hear:
The fact that a false statement may be obviously
false to those who are trained and experienced
does not change its character, nor take away
its power to deceive others less experienced
There 13 no duty resting upon a citizen to
suspect the honesty of those with whom he
transacts business, Laws are made io protect
the trusting as well as the suspicious. (Quated
in Alexander 1967.7, n.46)



George Alexander (1967:8) has put together
the followmg composite picture of the person
the FTC sees itself as protecting, based on a
variety of decisions from 1930 to 1965:

Genera! stupidity is not the only atiribute of
the beneficiary of FTC policy He also has a
short attention span; he does not read all that
is to be read but snatches general impressions
He signs things he has not read, has marginal
eyesight, and iz frightened by dunmng letters
when he has not paid his bills. Most of all,
though, he is thoroughly avaricious Fortunately,
while he is always around in substantial num-
bers, in his worst condition he does not repre-
sent the major portion of the consuming public.

As this caricature was intended to suggest, it
is not obvious how one could possibly frame
an advertisement that woulkd properly com-
municate, were the FTC to insist on protecting
those with all of the properties just hsted, In
fact, however, few advertisers up to now have
felt the need to worry about this problem, be-
cause of the piecemeal way in which the FTC
has operated in choosing cases to decide, and
the ipeffectiveness with which its decisions
carry the force of law throughout the market
place. Indeed, the mere serious problem may
well be that posed by the substantial number
of “trained and experienced™ persons who to-
day regard advertising as pure bunk, and given
the character of advertisements in the mass
media, expect to receive very little true or use-
ful information from them. (Cox et al, 1969.
15-16)

There is another aspect of the “deceptive
to whom?” question that leads directly to some
questions of linguistic interest. The FTC and
the courts have both ruled that the dictum
that a customer should always get what he
asks for must be enforced, even if he has an
irrational preference for one form of an item
over a functionally identical or even superior
one. In the words of Justice Benjamuin Cardozo,
writing for the majority of the Supreme Court
n 1934 in upholding the Commussion in the
case of FTC v. Algoma Lumber Co.:

The consumer is prejudiced if upon giving an

order for one thing, he 15 suppled with some-

thing else . . In such matters the public 15

entitled to get what it chooses, though the

choice may be dictated by caprice or by fashion
or perhaps by ignorance, (Quoted in Alexander

1967:67)

The case in questton concerned the practice
of labeling a particular species of yellow pine

grown in Califormia as “Californta white pine.”
In 1934, there existed a considerable commer-
cial preference in the East for white pine over
yellow pine When this species of yellow pine
first appeared on the market in the east, it
came into competition with eastern white pine.
It was then sold under the label of “California
white pine" to certain customers who wanted
genuine white pine. Leaving aside the question
of whether white pine is in fact superior to
yellow pine (which 1t was then found to be),
the FTC and the courts ruled that the use
of the name *“Calbiforma white pine” for a
variety of yellow pine was deceptive

The “California white pine” case involved
a deception which was fairly cbvious to the
customers being decetved. An earlier series of
cases mvolving so-called “Philippine ma-
hogany” involved a subtler form of deception,
which had a considerably different legal out-
come. “Philippine mahogany™ i1s a species of
hardwood grown in the Philippine Islands
which botanically 11 not of the mahogany
family. In a serics of rulings from 1927 to
1929, the FTC prohibited the continued use
of the name (on the grounds that when a
customer wants mahogany, he should get wood
which 1s botanically mahogany). The Court
of Appeals upheld the Comnussion’s decision
and the Supreme Court refused to rule further
on the matter. However, in 1931, the FTC
reversed itself, and declared that it would only
require of any company that

. In its sale, description, and advertisement
of the wood of the Philippine Islands which
it has heretofore designaied and described as

‘Philippine Mahogany. . it will not employ

the word ‘Mahogany’ in connection with the

sale of said wood withoul the modifying term

*Philippine’ (Quoted in Alexander 1967.70,

n181)

This case I1s mstructive for a humber of rea-
sons. First, it reveals that the FTC has no
clearly defined set of standards for judging the
deceptiveness of product labels of thiz sort
Second, 1t can be used here as a convenent
starting-point for the consideration of two com-
plex and interwoven linguistic i1ssues: (1) the
problem of secondary meaning and (2) the dis-
tinction between functional and literal mean-
Ing.

It could be argued that the FTC was right
to reverse itself in the Philippine mahogany
case because 1n the absence of any other ac-
cepted general name in Enghsh for this hard-
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wood of the Philippines, the name “mahogany™
had zecondarily come to be associated with it
(just as in ordinary English “silk" has a sec-
ondary meaning which allows it to be used
to refer to “corn silk™),. However, against this,
observe that this argument grants license to any
advertiser who wishes to associate any term X
{such as “mahogany™) that has a positive con-
notation with any product Y (that may or may
not have the characteristics of those items or-
dinarily called X) by mounting an expensive
advertising campaign 1o identify Y as X in
the public’s mind. T think it is wrong and
dangerous to grant this license and that the
FTC must insist on rigorous standards for the
determination of secondary meanings

But even if “mahogany™ does not have a
secondary meaning “hardwood of Philippine
origin", suppose “Philippine mahogany” is
functionally equivalent to ordinary mahogany
Would that not suffice to allow the use of the
name?? By itself, it does not, as we can sce
from Justice Cardozo’s opinion quoted earlier.
There must also be a lack of public interest
i the distinction. Thous, 1f it con be shown
that charcoal made from corncobs s func-
tionally cquivalent to charcoal made the or-
dinary way from wood, and that there 15 no
significant public interest in the distinction be-
tween corncob-bascd and wood-based charcoal,
then the name “charcoal™ should be allowed
to stand for both kinds. Such a decision was
mn fact reached by the FTC in 1963 in dismis-
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sing a complaint against the Quaker Oats Co
(cf. Alexander 1967:61).

FTC treatment of the problem of functional
equivalence and of functional definitions has
not always been so enlightened, howcver. The
decision in the case of the Quaker Qats Co
was excepuional, usually the FTC has refused
to countenance the use of the term in standard
use for a product or process to designate a
functional equivalent, even where no con-
sumer interest 1n the cases was apparent. The
rcason for this may well have been the presence
of industry interest, forbidding the use of the
standard term for a new product which is
cquivalent or even superior to the okl has a
distinctly anticompetitive cffect.

Questions of functional equivalence arise in
advertising as well as in product-naming. In
the late 1950%, the Chevrolet Company
mounted a campaign to push the sales of
*Authorized” replacement parts for its cars by
advertising that “Your Chevrolet knows the
difference.” The ad, however, did not mention
that certamn of thesc parts were made by in-
dependent producers who sold identical parts
to independent retailers (in which case, your
Chevrolet could not possibly have known the
difference), A complaint was made to the FTC;
it was dismissed (cf. Alexander 1967:60). In-
deed, the FTC has in general refused to act
on complaints against the advertisement of
supposed product differences, even where it
can casily be shown that the diffcrences in



question are in name only, In other words, the
FTC has tacitly given its approval to marginal
differentation of otherwise identical products.

1 turn now from the question of “deceptive
to whom?” to consider the principles by which
the FTC has decided which words or phrases
in commercial language to regulate.* In adver-
tising in particular, there are certain key words
and phrases which occur over and over again
because they are felt to be potent for attracting
people’s attention or for disposing people
favorably toward the product or brand name
being advertised. Among these, such words as
“free", “ﬂ]e", “best“, “guamtﬂed". llcumll
have received considerable attention from the
FTC; others such as “happy”, “new” (on this
word, cf, Cox et al. 1969:20-22), have not.
There are two sources for this distinction. First,
false-advertising sanctions are aimed at pre-
venting deception; the misrepresentation of a
product or brand that a consumer presumably
already has an interest in. They do not apply to
techniques of nonrational persuasion aimed at
implanting the feeling of need for a particular
brand or product, since the question of decep-
tion does not arise for such techniques. Second,
certain aspects of “sales talk” have always
been exempt from false advertising law. Before
there ever was a Federal Trade Commission
around to protect consumers from fraudulent
salesmen, it was (and still is} possible under
common law to sue for damages iIf one was
Jed to purchase something under false pretenses.
However, there 1s no remedy under common
law if the purchaser relies on statements by
the seller that the product is “excellent”, “a
good buy”, “valuable”, etc. (Alexander 1967.
102). Such statements, called “puffs”, cannot
be the basis for a misrepresentation case under
common law unless they can be shown to be
purported statements of fact. To some extent,
the FTC continues to be bound by this restric-
tion, although it has succeeded in parrowing
somewhat the traditionally accepted notion of
puffing. For example, the idiscriminate use
of superlatives, dangling comparatives, and
other means of establishing uniqueness or
superiority without evidence has been en-
joined.® And, in the case of Goodman v, FTC
(1957), it was affirmed that statements made
to induce purchase cannot be defended as puf-
fing, for example, representations that a given
product 18 “safe” (Alexander 1967:103).°

In general, however, the FTC has not been
successful in clarifying the distinction between

4

“statements of fact” (which if deceptive are
illegal) and “statements of opinion” {which are
not illegal, even if deceptive). Indeed, the dis-
tinction, when apphed to mass-media advertis-
ing, is dysfunctional, since all that an adver-
tiser needs to do to coovert a misleading
statement of fact into a misleading statement of
opinion (which is hence exempt from sanctions)
15 to put it in the mouth of a celebrity or
“average consumer”. Current FTC regulation
of the use of such testimonials is shockingly
lax; an advertiser is not even obliged to dis-
close that the endorser of his product has been
paid, and if so how much.” To some extent,
the fault lies not with the FTC but with the
courts. In 1932, the Second Circuit Court re-
versed an FTC decision requiring the manu-
facturer of Cutex products to reveal that the
socially prominent persons who endorsed those
products were paid:

If the testimonials mnvolved here represent honest
beliefs of the endorsers, there 15 no misrepre-
sentation concerning the product and no unfair
competition is created. We have no nght to
assume that endorsers of commercial products
falsify their siatements because they have re-
ceived compensation. (Quoted in Alexander
1967:179)

However, it is not to the FTC's credit that it
hag never challenged this ruling, espectally now
that the courts no longer take such a dim
view of government intervention and regula-
tion 1n false-advertising cases. I would suggest
not only that the FTC return to the position
it took in 1932, before it was overruled, but
that it apply the same standards that it uses
in regulating statements of fact to testimonials
of all sorts. Thus if it finds statements like “X
shaves clostst of all" deceptive, it should
equally well rule that an advertisement in
which a celebrity says “X shaves me closest
of all” is deceptive.

The question of whether to regulate non-
rational persuasion techniques and if so how,
is more difficult to answer, since it would ap-
pear that the FTC has no authority under
present law to do so.2 If it 1s agreed that
these techniques should be regulated, then two
avenues of attack suggest themselves, First, re-
quest Congress to pass legislation specifically
authonzing the FTC to prevent the abuses of
appealing to nonrational motives. This avenue
should be tried, but it is obvious that it will
not be easy to get such a law passed in the
foreseeable future at least. The second avenue
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of attack would be for the FTC to attempt
to interpret current law as giving it authority
in this area. The Commission could do so in
the following way: the FTC currently has some
authority to force advertisers to make certain
disclosures about their products where it is
deemed that this information is pecessary if
the consumer is not to be deceived about the
product. The most important case to date in-
volving this authority is a current one in which
the FTC is attempting to force ciparette ad-
vertisers to disclose the tar and nicotine con-
tents of cigarettes in their advertisements, For
such disclosures to have the intended effect,
they must be reasonably prominent. They can-
not be prominent, however, if the bulk of the
advertisement is a nonrational appeal to the
individual to smoke the particular brand of
cigarette being udvertised, Therefore, non-
rational techniques of persuasion, interfering as
they do with the prevention of deception, must
be regulated in the interest of preventing de-
ception.

This tactic might just work, but unfortu-
nately it is based on the FTCs power to force
disclosure of information in advertising, and
the extent of that power 1s moot.? Once again,
part of the problem lies with the courts: after
some years of vacillation by the courts, the
District of Columbia Court of Appeais ruled,
in the 1950 case of Alberty v FTC, that the
Commission’s power to force disclosure of in-
formation was sharply limited:

Qur dissenting judge [Judge Bazelon] says “The
Act’s purpose is to encourage the informative
function of advertising.” That view reflects
clearly the difference between us. We think that
neither the purpose nor the terms of the act
are 50 broad as the encouragement of the in-
formative function. Both purpose and terms are
to prevent falsity and fraud, a negative restric-
tion. When the Commission goes beyond that
purpose and enters upon the affirmative task
of encouraging advertising which it deems pro-
perly informative, it exceeds iis authority, But
we think that the negative function of prevent-
ing falsity and the affirmative function of re-
quiring, or encouraging additional interesting,
and perhaps useful, information which 1s not
essential to prevent falsity, are iwo totally dif-
ferent functions, We think that Congress gave
the Commission the full of the former but did
not give it the latter . . . (Quoted in Alexander
1967:23-24)

If the FTC were to challenge the courts again
today on this issue, it is not at all clear what
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the outcome would be, However, since 1950,
there has been specific legislation passed which
mandates the disclosure of certain information
in product labeling. specifically the Fair Pack-
aging and Labeling Act and the Truth-in-Lend-
ing Act, Perhaps, as Alexander (1967:24) sug-
gests, the FTC will be able to launch out from
this base to require positive disclosures by ad-
vertisers without incurring the disapproval of
the courts,

Let me conclude by pointing out that while
I do recommend that the FTC should become
involved in the regulation of advertising tech-
niques of nonrational persuasion, and that it
should work toward the goal of making adver-
tisng genuinely informative, 1 do not have
any clear idea of what specifically the Com-
mission should do to implement these recom-
mendations. To give some idea of the com-
plexity of the issues involved, consider the
fact that people are easily deceived even by
truthful disclosures. For example, we are all
familiar with the “minimum daily require-
ments" of human beings for certain vitamins
and minerals, from the disclosures of vitamin
and mioeral contents in certain packaged foods
and food supplements. Yet how many of us
have been deceived into thinking that as long
as we ingest this “mimimum daily requirement”
we have an adequate diet?

NOTES

1. The Act also specifies that “It shall be unlaw-
ful . . . to disseminate . . . any false adver-
tisement™ [15 US.C. §52 (a) (1964)], where
“[tThe term ‘false advertisement' means an ad-
vertisement , . . which is misleading in &
material respect . . ." [1§ US.C. §55 (a) (1)
(1964)].

2. FTC reluctance in this area purportedly is
based on the 194! Supreme Court ruling in the
case of FTC v. Bunte Bros, in which the
Court held that the Commission has jurisdic-
tion only over that portion of commerce that
Congress had constitutional control over. It is
extremely unlikely however that the courts to-
day would find that the FTC had no power
over interstate communication of the sort de-
scribed above

3 On this point, compare Commssioner Hum-
phrey’s dissent in the ornginal FTC rulings
which forbade the use of the name “Philip-
pine Mahogany” *“The conlention of the
majority here is that if any person of com-
mon understanding wished to buy this Philip-
pine wood, that has all the beauty and dura-



bility of mabogany—in fact, all the best
characterishcs of mahogany—that jt cannot
be described to him so as 1o reach the common
understanding, by calling it “Philippine Ma-
hogany,” but in order 1o keep him from beimng
deceived and so it is either Lauan, Tanguile,
Almon, Batan, Apitong, Lamao, Onon, Aba-
tang, Bagaac, Batak or Balachacan. This
proposition, it seems to me, would be highly
complimented by characterizing it as absurdly
ludicrous.” (Quoted o Alexander 1967:69,
n177

. I will not go here into the way in which the
use of particular words or phrases has been
regulated by the FTC. In those cases that
would particularly interest a semanticist, the
FTC has not distinguished itself. The one
word that has vexed the FTC the most has
been “free”, about which Alexander (1967-
147), has this to say- “. . . the one contribu-
tion tlie Commission was in & position to make
in its fifty-odd years of enforcement was the
contribution of a certnin policy—one way or
the other—on the use of ‘free’. Instead, it has
provided confusion and contradiction.”

. But not consistently. For example, the FTC
dismissed a complaint against the Celanese
Corp. of America {1953) for advertising that
Celanese fiber was “different from any type of
fiber ever made™, that it was like nothing ever
known, and in a class by nself. The Commis-
sion explained itself as follows: “. . , Many
of the foregoing expressions may properly be
considered as mere puffery, and certainly a
producer should be allowed some reasonable
latitude to extol his wares, as otherwise the
practical and economuc justification for adver-
tising and publicity ceases to exist.” (Quoted
in Alexander 1967.59-60)

. But once again not consistently. In the case
of Bristol Myers Co. (1949), the Comnus-
sion dismissed a complaint against the com-
pany's advertissment of its toothpasie as lead-
ing to brighter teeth and a more attractive
smile on the grounds that it was puffery and
hence unobjectionable (Alexander 1967:113).

. In 1966, the Commission did manage 1o force
disclosure of a blatant misrepresentahon of
corporate endorsement: Proctor & Gamble's

claim that washing-machine manufacturers had
approved one of ils soap products by packing
a box of it :n each machine sold. What was
left undisclosed was that the soap had been
supplied free and that on occasion Proctor &
Gamble would promote certain brands of
washing machines in 1is own advertising
(Alexander, 1967:179-180).

8. No instances of FTC interventzon in such cases
have been documented (Alexander 1967 22,
n 131).

9 In fact, s Alexander (1967, passim} persua-
sively argues, many past FTC rulings in which
deception has been found have had the effect
of preventing disclosure of information.
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ANNOUNCEMENT

At therr Apnl 19-20 meeting, the Executive
Committee of the Board of Trustees of the
Center for Applied Linguistics appointed
Albert H. Marckwardt as Acting Director and
President of the Center, with all powers of
the President. Mr. Marckwardt, currently
Chairman of the Executive Committee, as-
sumed his duties May 25, 1971, and will serve
until a new director is appointed and in office.
Mr. Marckwardt will also continue as Pro-
fessor of English and Linguistics at Princeton
University.
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A Note to the Language Teaching Profession

by Albert H. Marckwardt

[Albert H. Marckwardt s Acting Director, Center jor
Apphed Lingusiics, and Professor of Enghsh and
Linguisnes at Princeton Uniwversty The following
address was given at the Northeast Conference on the
Teaching of Foreign Languages. held mm New York
Cury, Apnl 16-17, 1971 ]

It has been my good fortune to have been
involved with foreign-language instruction, par-
ticularly in the role of a spokesman for it,
for the past two decades—this despiic the
fact that my departmental allegiance has al-
ways been English. Tn extenuation of ths, I
may point out that English is a foreign lan-
guage in many countries of the world, sharing
some of the problems which besct the teach-
ing of foreign languages in this country. It
is my familiarity with the English-language
teaching situation in countries as diverse as
Italy and Japan, Thailand and Peru, which
will account in part for some of the ohscrva-
tions I am about to make.

At the same time, in order to assess our own
situation properly, we must review some of
the events of the recent past. Twenty years
ago we were in much the same state that we
are today: falling enrollments, disappearing
language requirements, a shninking market for
our services, and a seeming lack of interest in
them. Then suddenly we entered upon an era
of hope, promise, and expansion. The dyna-
mism of William R. Parker, the concerns
generated by Sputnik, the impetus of the Na-
tional Defense Education Act all combined to
give us a renewed lease on hfe which carried
us along for a decade and a half. Now, by a
cunous twist of fate we seem to be reliving
the agonies of the late 40's and early 50's.
This leads one 1o wonder whether, by examin-
ing and reflecing upon 1he evenis of the past
two decades, we might first of all account for
what has happened, and on the basis of this,
develop a plan of action—even more than a
plan, possibly a philosophy for the future.

First of all, let us note briefly the changes
in language instruction which did occur
roughly between 1950 and 1965, Language
study was introduced at an earlier point in
the curriculum making possible a longer period
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of time to be devoted to it. Course offerings
were extended beyond the commonly taught
languages. Emphasis upon an audio-lingual
method, combined with a linguistically oriented
teaching strategy replaced, to a degree at least,
the earlier reading objective. There was some
recognition as well of the desirability of de-
veloping a sense of cultural relativity and un-
derstanding to the end that the knowledge of
a foreign language might serve as 2 key to
another culture, All of these changes were
predicated on the premise that for every indi-
vidual, an extension of his horizons beyond
the confines of a single language barrier is
somehow an intellectually liberating force, It
is only natural, therelore, to ask where we are
now, after some twenty yearz of pious resolu-
tion and a performance confessedly somewhat
short of our optimistic hopes.

Before we attempt this, however, certain
broader matters must be taken into account,
because they place certain conditions and
himits upon what we may soberly hope 1o ac-
complish Unfortunately, our somewhat fum-
bling involvement on the international scene
—which might have been less fumbling had we
been able to take full advantage of the cul-
tural i1dea] we originally had in mind—has re-
sulted 1n a climate of neo-isolatiomsm, which
1s less favorable to our professional goals than
that which prevailed in the immediate postwar
period. | mention this not in a spirit of parti-
sanship but merely as a fact (o be reckoned
with.

Moreover, the continued spread of English
as & foreign language mn virtually every country
in the world, in some cases even to a point
beyond the national interest, has undercut, to
a degree, our argument for the necessity of
foreign language competence as a means of
communicating with other peoples. This is a
specious argument, in part, but it has a strong
surface appeal

Fimnally, the student demands for relevance
on the one hand and for the aboltion of
course requirements on the ather, which are
making themselves felt, have created a series
of issucs, or rather questions, [0 be answered
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which have not existed heretofore, All three
of these factors create a new context which
cannot be dismissed from our calculations. On
the positive side, however, it may be noted
that the claims advanced for machine transla-
tion are now somewhat less strident than they
have been in the past. It seems less likely that
we may with any confidence look to the com-
puters to solve any but the most rudimentary
of our interlingual needs, if even those.

At this point let us return to a consideration
of what we hoped might be innovative in the
1950’s and the 1960°s. What precisely have
we achieved?

Unquestionably there has been a slight but
nonetheless significant measure of success in
extending the amount of time given to foreign-
language study, for at least some students.
This is partly true because of the clementary
school programs, some of which have been
well conducted, and partly because of strength-
ened offerings in the secondary schools, As a
consequence, institutions such as Yale and
Brown have experienced a decline in elemen-
tary course enroliments but an increase in the
intermediate and upper level courses. The
major problem has been that of mamtaining
continuity; it remains an important considera-
tion. Certainly the arguments in favor of an
early language-learning experience are as
strong as they ever were.

There has been achievement as well m in-
creasing the language offerings beyond the
commonly taught trio of French, Spanish and
German. Even in the last two years, Italian
has shown a gain, partly perhaps because of
ethnic interest; so have Hebrew, Chinese,
Japanese, and Portuguese Nevertheless, the
problem posed some years ago by Mortimer
Graves still remains. Stated in its simplest
terms it is: assuming in the next decades a
greater need for foreign language on the part
of increasing numbers of people, what do we
do with the student who has dutifully learned
Swahili, and who, some fifteen years later,
finds what he really needs is Finnish? Cur-
rently our approach is the somewhat parochial
one of developing skills in a particular lan-
guage rather than in the ability to learn lan-
guages. We may need a marked change in
our thinking and attitudes here.

With respect to the audio-lingual method,
part of the profession at least fell victim to
the pendulum syndrome so characteristic of

American education For some years we had
been teaching languages as if they were only
to be read and that no one would speak them.
Then we turned about and acted as if they
were only to be spoken and heard, and that
no one would ever read them, The structural
differences between written and spoken forms
of the same language have rarely been set
forth 1n a systematic fashion, nor have we
sufficiently developed the instructional strategy
of an effective transition from speech to writ-
ing.

Our record with respect to achieving a
more profound cultural understanding through
foreign-language instruction is disappointing.
The bulk of the profession, 1 fear, still thinks
of culture 1n belletristic terms and regards any
attempt at broadening thig horizon as a de-
vious design of the social scientists. We have
not even been willing to undertake the basic
cultural contrasts as an initial step in defining
our objectives.

We have had some success with the language
laboratory and some failures, but have ne-
glected to pursue many challenging problems
of techmque. Vinually no controlled experi-
ments on monitoring have been conducted, to
mention only one area Similarly, as a profes-
sion we have left the area of programmed
instruction to a few enthusiasts and have
failed to inform and involve ourselves to the
exient that the matter deserves, There have
been few changes either in the general pattemn
of college teaching or in teacher preparation
programs. In short, it must be confessed that
much of the profession looked upon the de-
velopment of the 50's and early 60's as a well-
merited repricve rather than as a challenge for
boldness and innovation

This leads to the question of what to do
in the present situation It 18, as 1 have indi-
cated, primanly a matter of adjusting to a
different context our operations, considered in
the light of our successes and faillures of the
past decade and a half Essentially, the case for
language instruction as an important, one
might almost say an indispensible element in
a liberal education has not changed Language
ts still a vniquely human actwvity. The mono-
Iingual still operates under constraints which
it his experience, and his understanding and
appreciation of that experience; constraints
which confine and dor not hiberate A language
13 still a key to and a reflection of the culture
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of the people who speak it. The gap between
the speed of communication and the ability to
communicate is actually widening. There is
nothing new here, and except for the last
point, little has changed.

What has changed is the educational milieu
in which we must operate, but it has its bright
as well as its dark side. We may well have lost
the captive audience which was once ours, but
this may make it easier to deal with those who
come to us voluntarily. If we have fewer stu-
dents, we should be able to teach them more
effectively. We may have an excess of man-
power for the moment, but this gives us an
opportunity to tackle, possibly even in some
organized fashion, the unsolved and partially
solved pedagogical problems of the past fifteen
years, and cven morc important, to explore

the dozens of languages which have been ne-
glected in the past and to develop the means
of instruction in them.

These suggestions may violate some of the
neatly delimited areas of expertise which color
our thinking at the present time, but they will
have the salutary effect of forcing us to see
ourselves as a unified profession rather than
as members of a Balkan confederation. Let
language, not languages, be our primary con-
cern, It is precisely this sense of professional
unity in which organizations like this must play
a leading role, a role which I consider para-
mount in maintaining the steadfastness of pur-
pose and the forcefulness of attack calculated
to yield results which are of utmost importance
to the educational well-being of this country.

meetings and conferences

July 2-August 13. Canadian Summer Institute of Linguistics.

Calgary, Alberta, Canada.

July 19-24. International Congress of Teachers of German, 3rd. Salzburg, Austria.
July 24-25, Linguistic Society of America Summer Meeting. Buffalo, New York.

August 22-28. International Congress of Phonetic Sciences, 7th.
Montreal, P.Q., Canada. [ Write: The Secretary General,
Tth International Congress of Phonetic Sciences,
1390 Sherbrooke Street West, Montreal 109, P.Q)., Canada.]

August 23-28, International Congress on Neo-Latin Language ard

Literatare. Louvain, Belgium.

October 15-16. Rocky Mountain Modern Language Association.

Las Vegae, Nevada. [Write: James K. Folsum, Hellems Annex 218,
University of Colorado, Boulder, Colorado 80302.]

October 21-23. Southern Conference on Language Teaching,
Spartanburg, S. Carolina. [Wnite: Elizabeth G. Epting,

Converse College, Spartanburg, S. C. 29301.]

Novemnber 12-13. Mid-America Regional Linguistics Conference.
Columbia, Missouri. [Write: Dan Hays, Chairman, Conference
Program Committee, Center for Research in Social Behavior,
University of Missouri, Columbiu, Missouri 65201.]

November 18-21. American Anthropological Association, 70th. New York, N.Y.

November 25-27. National Council of Teachers of English, 61st.

Las Vegas, Nevada.

December 26-30. Modern Language Association of America, B6th.

Chicago, Illinois.

December 28-30. Linguistic Society of America, 46th.

$t. Louis, Missouri.
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TESQL Conference in New Orleans

The Fifth Annual Convention of TESOL,
Teachers of Englhsh to Speakers of Other
Languages, was held March 3-7, 1971, n
New Orieans, Louisiana, The conference n
other years has lasted four days but this year
it was extended to five days so that the sched-
ule might be spread out over a longer time,
making it unnecessary to decide among more
than a few topics in any one program session.

As in past years, the first two days were
devoted to Pre-convention Study Groups.
These workstups were aimed at teachers of
three specific groups—American Indians,
Spanish speakers, and mixed language groups
—at three levels: the elementary school, the
secondary school, and the adult. The groups
dealt with practical problems of teaching and
administering programs of these types on these
levels.

The main session of the conference began
with an address by the Lousiana State Super-
intendent of Public Education, Dr, Wiiltam
J. Dodd. Papers thereafter were divided into
General Sessions and Programs. Speakers at
the general sessions included John B. Carroll
of Educational Testing Service, who gave one
of the conference's most interesting papers,
“Current Issues in Psycholingustics and Sec~
ond Language Teaching™ Kenneth Milden-
berger of the Modern Language Association
gave another of the general session papers,
entitled “Ancther Part of the Forest: TESOL's
Turn.” When Armande Rodriguez of the
United States Office of Education was unable
1o attend, he was represented by Mr. Dean
Bistline of the same office who read Rodriguez’
paper and added comments of his own on the
role of TESOL i support of bilingual edu-
cation. Michael F. Shugrue of the Modern
Language Association spoke at the Saturday
morning general session on *“Accountabihity
in English.,” At the last generaz! session, on
Sunday momning, Kenneth Johnson of the
Unmiversity of Califorma at Berkeley reported
on “Research to Determne if Black Children
Can Read Dualect with Fewer Errors and
Greater Comprehension than Standard Eng-
lish Dialect.” Francis A. Cartier, of the Eng-
lish Language School of the Defense Lan-
guage Institute, gave a paper entitied “What's
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the Matter? Don't You Want to Learn Eng-
hsh?”

The program sessions were devoted fo a
wide variety of aspects of TESOL and
bihingual education: Enghsh for Spanish
Speakers and American Indians, TESOL
Abroad, TESOL 1n the Peace Corps, Language
Skills, Articulation, Writing, Transition to Ad-
vanced Skills, Motivation, Testing and Evalua-
tion, Lingwstic Theory and Language Learn-
ing, Research, Curniculum Planning, Teacher
Training, Use of Paraprofessionals, What
TESOL can Learn from the Foreign Language
Teachers, and English as a Second Dialect.
Program sessions on bilingual education dealt
with Materials and Curnculum, Franco-
American Bilingual Programs, and Program
Progress and Innovation. There were special
sessions for the presentation of selected papers
on linguistic, pedagogical, and cultural aspects
of TESOL, and on measurement and nstruc-
tion in TESOL.

One of the last program sessions was called
“What's Your Problem?' where a panel of
experts fielded random gquestions on any and
all problems in TESOL, second dialect teach-
ing, and bilingual education Answers came
from the audience as well. It was one of the
most interesting and useful sessions, and the
hope was expressed that it will be repeated at
future conferences.

The interest of TESOL in bilingual educa-
tion was reflected in papers and discussions
throughout the Conference. This interest led
to a great deal of discussion at the Business
Meeting, and the following resolution was
passed*

“Whereas we recognize that any human be-
ing's language constitutes his ink with the
real world, and whereas we are collectively
engaged mn teaching another language to hu-
man beings who already possess a fully artic-
ulated and developed linguistic system, there-
fore be it resolved that TESOL affirms (1)
that bilingual education must be assumed
to mean education o two languages; (2) that
this 1n turn presupposes full recognition by
every available means of the validity of the
first language; (3) that such recogmtion mn-
cludes positive attitudes of all teachers and

The Linguistic Reporier Spring 1971



administrators toward the student's language;
(4) that the vahdiy of that language not only
as a communication system but as a viable
vehicle for the transfer and reinforcement of
any subject content in the classroom must be
central 1n curncular policy. and (5) that,
where numbers of individuals justify such
concern, the student’s own language must
specifically constitute a scgment of the cur-
riculum.”

The other major item of bustness at the
meeting was the clection of officers for the
years 1971-72. The officers include Russell N.
Campbell of UCLA as President; Alfonso
Ramirez of the Texas Region Onc Education
Service Center as First Vice-President, to suc-
ceed Campbell as President next year. Chris-
tine Bratt Paulston of the University of Pitts-
burgh as Second Vice-President. The Executive
Committec is now made up of Beryl M. Bailey
of Hunter College; Beatrice Estrada of the
Gallup, New Mecxico Public Schools, Mary
Finocchiaro of Hunter College (cx officio as
deparung President); Mary Galvan of the
Texas Education Agency: David P. Harns of
Georgetown Unversity (ex officio as past
President): Henry Pascual of the New Mexico
State Dcpartment of Education. Clifford H.
Prator of UCLA; and Ronald Wardhaugh of
the Umversity of Michigan. Appontive officers
of TESOL are James E. Alaus, Exccutive
Secretary; Betty W. Robinett, Editor of the
TESOL Quarterly, and Richard L. Light of
the State University of New York at Albany,
Editor of the TESOL Newsletter Chairman
of Local Arrangements for the 1972 Conven-
ton, which will be held in Washington. D.C ,
is Philp E. Arsenavlt of the Montgomery
County Public Schools.

On Saturday noon the traditional “Presi-
dent’s Luncheon” was held. Highlight of the
luncheon was the address by the outgoing
President. In her speech Dr. Mary Finocchiaro
reraimisced about her expeniences during the
year and her career in TESOL, and indicated
some directions in which she would ke (o
see the field of TESOL and the organization
move, In addition to introductions and the
President’s address, two past presidents who
are retiring this year, Mary Finocchiaro from
Hunter Colicge and Harold B Allen from
the Umversity of Minnesota, were presented
with gavels in recognition of their service amd
interest in TESOL.
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Child Language Conference

A Conference on Child Language will be
held in Chicago, November 22-24, 1971,
under the joint sponsorship of the Interna-
tional Association of Applicd Linguistics, the
Center for Applied Linguistics, and the Amer-
can Council on the Teaching of Foreign Lan-
guages. The subject will be: The Jearning of
two or more languages or dialects by young
children, especially between the ages of three
and eight, with particular attention to the
social setting. For further information write
to. Theodore Andersson, 1006 Lund St
Austin, Texas 78704.

Fulbright-Hays Grants for 1972-73

The Commuttee on International Exchange
of Persons has announced senior Fulbright
Hays grants for University Lecturing and Ad-
vanced Research for 1972-73. The majority of
the grants are for the academic year of the
host mstitution, and the minimum period 15
generally one semester. Teaching opportunities
exist in wvirtually all subject matter fields, at
all collcge and university levels and at all types
of institutions of higher learning, for young
as well as mature tcachers, and for women as
well as men. Applications in the research cate-
gory will be accepted only for certain coun-
tries for which rcsearch grants are listed, be-
cause of a reduction in program funds. The
basic requirements are: U.S. citizenship at the
time of application: for lecturing, college or
umiversity tcaching experience at the level for
which application is made; and for research, a
doctoral degree or, in some fields, recogmzed
professional standing: proficiency in a foreign
language, as indicated. Registration forms and
mformation are available from the Faculty
Fulbright Adviser at cach umiversity and four-
year college in the United States, and from
the Committec on International Exchange of
Persons, 2101 Consnhtution Avenue, N.W,
Washington, D.C, 20418
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book mnotices

English Stress: Jts Form, Its Growth and Its
Role in Verse, by Morris Halle and Samuel
Jay Keyser. New York, Evanston, and Lon-
don, Harper & Row, I971. xvii, 206 pp
$12.95.

This work is two books 1n one. The first
two chapters treat respectively the stress sys-
tem of modern English, and its historical de-
velopment; the third proposes a theory of
meter with illustrations drawn from Old Eng-
lish alliterative verse and English iambic pen-
tameter. The distinguishing charactenstic of
the work is the authors’ conviction that stress
in English i predictable.

The intent of Chapters 1 and 2 is to pro-
vide the assiduous student of English with
information about the nature and history of
English stress, and to prepare him "to read
with some ease and understanding the im-
portant new literature on lingwmstic matters.”
The treatment 18 drawn largely from Chomsky
and Halle, The Sound Pattern of English
(1968), to which it can serve as an introduc-
tion. Englith Stress omits much of the theo-
retical considerations of the more technical
work, presenting easentially the same facts
concerning English stress rules in a less de-
manding manner.

It is yet of interest to the non-linguist con-
cerned with the question of the nature of
theories in general, since the authors give
steady attention to the “relationship between
the formal constraints one imposes on a theory
and the empirical consequences which those
constraints entail”. The lay reader will be able
to follow the treatment according to which the
imposition of formal constraints increases the
set of empirical data which a particular set
of rules accounts for. By requiring, for ex-
ample, that certain stress rules be ordered
disiunctively (i.c. if one rule applies, subse-
quent rules in the set do not, even if they
satisfy the other structural conditions re-
quired for their application) a simplification
of the given rules 1= possible which allows
them to account for facts not accounted for
by the original rules. In this way otherwise
“odd and unconnected properties” of English
stress acquire meaning and provide a measure
of corroboration of the proposed theoretical
framework.
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Similarly, in the discussion of the historical
evolution of English stress, the reordering of
stress rules required to capture specific gener-
alizations has the additional effect of making
particular stress contours—such as confiscdte
and réfectéry—impossible. Their disappear-
ance from English usage in the mmneteenth
century is claimed as corroboration of the
theoretical framework of the proposed rules.

The theory of meter proposed in Chapter 3
it intended: (1) to provide a characterzation
of the poet's or the experienced reader’s ability
to distinguish metrical from unmetrical lines
and to categorize lmes of verse in terms of
their relative metrical complexity; and (2) to
“illuminate the relationship between a speak-
er's everyday linguistic competence and his
ability to judge verses as metrical or unmetri-
cal and as complex or simple”. The first prob-
lem 13 treated explicitly. The reader is left to
draw his own conclusions with respect to the
second.

The theory of meler presented proposes a
set of correspondence rules which constrain the
encoding of abstract patterns into actual lines
of verse consisting of sequences of words
The correspondence rules arc ordered in terms
of increasing generality so that later rules
subsume earhier ones.

The notion underlying this convention is
that a metrical pattern embodied by means of
narrowly stated rules 1s more readily perceiva-
ble than a pattern which 15 implemented by
more general rules. The metrical tension or
complexity of a hine is then represented as the
sum of the depth of the correspondence rules
used to encode the underlying metrical pattern.
The study examimes the relationship between
relative frequency of line types and their com-
plexity.

The treatment of Englhsh :ambic pentameter
dispenses with the traditional notion of foot
as a means for characterizing the meter,
Rather n set of correspondence rules is pro-
posed which operates on an abstract metrical
pattern. Several advantages are claimed for
the treatment: (1) the rules provide a char-
acterization of metrical lines without reference
to an ad hoc list of metncal exceptions (pyr-
rhic, spondee, trochee, etc.); (2) it accounts
for Jespersen’s abservation that an iambic
line accepts a trochee in the first two syllables,
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whereas a trochaic line does not accept a com-
parable iambic substitution; (3) the rules re-
flect the effect of the syntax of the sentence;
(4) the theory provides an explanation for
the fact that jambic verse allows the deletion
of an initial slack syllable, while trochaic
verse, conversely, allows the addition of an
initial slack syllable; (5) the iambic line and
the trochaic line are characterized by the same
correspondence rules applied to different un-
derlying metrical patterns; (6) the theory dis-
tinguishes metrical from unmetrical lines in a
greater number of cases; and finally, (7) the
theory provides a way of accounting for metn-
cal complexity based on the assumption that
“the degree of pattern in a line [is] . . . directly
related 10 the richness and variety of the means
that can be employed in actualizing the pat-
tem.l'

The justification for treating the several as-
pects of English stress in a single work go
beyond the fact that English stress is at issue
in all cases. The deeper rationale seems to lie
in the authors’ preface: "A few things about

. & theory need to be stressed, First, it is
of necessity made up of hypotheses that go be-
yond the data. Such hypotheses, furthermore,
cannot be derived in a mechanical or self-
evident way from the evidence. They require
a mixture of guesswork and good judgment.
Confidence in them grows and is justified when
they enable one to predict facts beyond those
initially available and to construct interesting
and plausible explanations of these facts”.

John Francis

The Poet's Tongues: Multilingualism in Litera-
ture, by Leonard Forster. Cambridge, Cam-
bridge University Press, 1970. xii, 10! pp.
$4.50.

Presents a sketch of the different ways poets
have used languages other than their own for
poetry from the Middle Ages to the early part
of this century. In his introduction, the au-
thor discusses bilingualism and multilingualism
generally and makes the point that for many
people difterent languages are tools appropriate
to certain definite purposes like the differem
stylistic levels within any one language. This
is followed by a survey in Chapter 2 of the
Middle Ages and Renaissance. The third chap-
ter is concerned with the Renaissance and
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Baroque periods and emphasizes the poetic
use of an established literary language as prac-
tice prior to new departures in the vernacular.
Chapter 4 presents a critical study of Stefan
George and R. M. Rilke. The last chapter is
devoted to James Joyce and other poets of
the modern era, and includes a detailed ex-
amination of Joyce’s use of the bilingual pun
in Finnegan's Wake. The book should be of
interest to sociolinguists, Tt is, however, mainly
confined to a study of Western European
poetry, and it would be interesting to see an-
other study that would deal with multihngual
poetry in other areas in greater detail,

Britannica Review of Foreign Language Edu-
cation, Vol, 2, edited by Dale L. Lange. (Brit-
tannica Reviews in Education), Chicago, Ency-
clopaedia Britannica, Inc., 1970. xi, 369 pp.
317.50.

This is the second volume in a series which
analyzes and presents in compressed form in-
formation needed to improve foreign language
mnstruction in American education. The Re-
view treats critical elements of foreign lan-
guage instruction at all levels, examines ma-
terials development and selection, and explores
the theoretical bases of foreign language in-
struction. The main theme of the present vol-
ume is ‘Individualization of Instruction', and
the first article by Lorraine A. Strasheim gives
the rationale for this choice. The second ar-
ticle by Florence Steiner 13 concerned with the
three areas of behavioral objectives, testing, and
evaluation. The next two articles by Gilbert A.
Jarvis and Alfred N, Smith treat strategies of
instruction for listening and reading, speaking
and writing. Gerald E. Logan reviews the cur-
ricula for individualized instruction. The next
two articles by Jermaine D. Arendt and W,
Flint Smith are concerned with media and the
language learning [aboratory. An article by
Howard B. Altman and Louis Weiss evaluates
the training and certification of the foreign
language teacher. Two articles on the Classics
and on TESOL by Gerald M. Erickson and
Bernard Spolsky reveal the present scope of
foreign language instruction today, as well as
problems connected with the growth of the
field, The final article by Richard I. Brod dis-
cusses implications of recent foreign language
enrollment trends.
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Indo-Emropesn and Indo-Ewropeans: Papers
Presented at the Third Indo-European Con-
Jerence at the University of Pennsylvania, edi-
ted by George Cardona, Henry M. Hoenig-
swald, and Alfred Senn. (Haney Foundation
Series, University of Pennsylvania, 9.) Philadel-
phia, University of Pennsylvania Press, 1970.
viii, 440pp. $35.00

In the first article in this volume, “Linguis-
tic Structure as Diacritic Evidence on Proto-
Culture,” Winfred P. Lehmann points out that
linguistic paleontology, or the study of lan-
guages for the light they shed on the culture,
social structure, and beliefs of their speakers,
has been out of favor in recent years. This is
owing in part, he says, to the fact that lan-
guage was assigned a primary role in the re-
construction of Indo-European culture. He
discusses 1n his essay a general principle for
paleontology: that language be used only as a
diacritic, not as a primary source. The basic
sources of the paleontologist, Lehmann says,
should be texts and archaeological data. De-
ductions from language must be examined as
commentaries on them but not used as pri-
mary sources. The essays in the present vol-
ume, contributed by linguists, archaeologists
and anthropologists, reflect the current renew-
ed interest in Indo-European studies in the
United States, and the application to these
studies of improved methods resulting from
new material and insights, They cover a wide
variety of subjects, from an examination of
legal language, institutions, and mythology to
the Austronesian-Indo-European hypothesis,
The volume should be valuable not only to
the speciahst in Indo-European studies, but in-
terested persons 1o other flelds as well

The Epgiish Language in West Africa, by John
Spencer, ed. (English Language Series.) Lon-
don, Longmans, 1971, x, 190 pp. $6.00. (Dis-
tributed in the United States by Humanities
Press, Inc., 303 Park Avenue South, New
York, N. Y. 10010.]

A varied collection of essays describing the
English language in West Africa from a socio-
linguistic viewpoint. This book is the first in
the series to treat English as it is being used
and developed outside native English-speaking
environments, and is the product of a colla-
borative effort by British and West African
scholars. The initial chapter by John Spencer
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provides a general review of the history of
English in West Africa, its functions and roles,
and contacts with other lanpuages. Ayo Bam-
bose discusses the nature and function of En-
glish in Nigeria, and L. A. Boad: treats edu-
cation and the role of English in Ghana, Three
of the articles are concerned with pidgins and
creoles. Bldred Jones gives an account of the
history of Krio and a brief descriptive sketch
of the language. Bernard Mafeni gives 2 simi-
lar description of Nigerian pidgin. The inter-
action between West Africa and the Atlantic
creoles 1s the subject of the essay by Ian F.
Hancock. Two chapters by Anthony Kirk-
Greene and Gilbert Ansre deal with questions
of language contact between English and the
West African languages. Peter Young de-
scribes the vaneties of English used in West
African literature, including Amos Tutuola’s
translation from Yoruba to English. As the
editor points out, very little work has been
done on the history, sociology, and description
of English in West Africa. The major defect
of the present volume 1s the brevity of the
essays, and it 1s to be hoped that the collection
will stimulate needed research in this area.

The Growth of Word Meaning, by Jeremy M.
Anglin. {Research Monograph No. 63.) Cam-
bridge, Mass, The M.LT. Press, 1970. xiii,
108 pp.

The emphasis tn this study of word develop-
ment is empirical and descriptive. The author
analyzes 20 words in a series of experiments
designed to investigate how the child learns to
appreciate the relations existing amaong these
words. The experimental techniques used were
Miller’s sort:ng procedure and Bousfield's free
recall task, The author states four biases: (1)
that words contain meaning; (2) that hierar-
chical relations exist between words, (3) that
sentences are a source of verbal concepts; and
(4) that the word iz a social tool The crucial
concept in this work is the degree of abstract-
ness in the equivalence relation between two
words (equivalence exists between two words
which share a feature or set of features). The
results for the most part support the generali-
zation hypothesis, Young children organize
words idiosyncratically, on the basis of a the-
matic principle, The transition to the adults’
more homogeneous organzation, based on
conceptual categories, is very slow compared
to the speed with which grammar is acquired.
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A Transformational Grammar of Igbo, by Pal-
tricia L. Carrell. (West African Language Mo-
nograph Series, 8.) Cambridge, The University
Press, 1970. 123 pp. $10.50.

Provides a descriptive introduction to the
abstract transformational study of Igbo syptax
and phonology The introduction 1s in two parts.
The first part contains a brief sketch of Igbo,
which the author describes as characteristic of
West African tone languages in many ways.
The second part explains the transformational
model used, which 18 an extended version of
that proposed by Noam Chomsky in Aspects
of the Theory of Syntax. The matenal for the
book was obtained mainly from native spcak-
ers. Where data from sources other than the
informants was used, it was checked with
them and utierances not compatible with their
dialects has been excluded. Chapters 2-4 treat
the base component, lexicon, and transforma-
tional component. Chapter 5 deals with tone,
and Chapter 6 discusses segmental phonology.
An appendix contains conventions, basc rules,
and an mndex of transformations There is a
concise bibliography of sources used.

On the Verb in Modem Greek, by lrene P.
Warburton. (Language Science Monographs,
4.) Bloomington, Indiana University Publica-
tions, 1970. 169 pp. $9.00.

Presents a linguistic description of the verb
forms in Standard Modern Greek. The under-
lying theory, particularly the phonological
theory, is the one recently developed by
Chomsky and Halle, and is described in Part 1.
Part 2 discusses phonology, with special atten-
tion to the problems of palatalization and
voicing. Part 3 treats morphology, with an
analysis of prefixation, voice and mood, The
morphophonemics of the verb paradigm is dis-
cussed in Part 4, and special problems are con-
sidercd in Part §.

Psycholinguistics: An Introduction to Research
and Theory, by Hans Hormann. New York,
Springer-Verlag, 1971. xii, 377 pp. $16.00.

This English translation by H. H. Stern is a
revised version of the German “Psychologie der
Sprache,” which first appeared 1in 1967, and
contains additions and modifications by the
author, Jt provides an introductory review of
the new psycholinguistic thought and research.
In the Translator's Foreword, Stern pomnts out
that while the orientation of the work is be-
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haviorist, the author discusses the strengths and
weaknesses of that position fully and construc-
tively. At the same time, the book views the
psychological study of language in its philo-
sophical context and a sketch of the philo-
sophical background of psycholinguistics is
included. The author has not included recent
work in psychopathology, however this is a
minor drawback in a work which presents a
detailed systematic introduction to such classi-
cal questions in psycholinguistics as the problem
of meaning, the relationship between language
and thought, and language acquisition.

Cahullla Texts with an Introduction, by Hans-
jakob Seiler. (Language Science Monographs,
6.) Bloomington, Indiana University Publica-
tions, 1970. 204 pp. 3$7.50.

The first in a series of monographs on the
language of the Cahuilla Indians, this is part
of a wider study which will eventually include
a grammar and dictionary by the same author.
The field work was done under the auspices of
the Survey of Calfornia Indian Languages,
Department of Linguistics, University of Cali-
fornia. The prevalent dialect is Desert Cahuilla,
although one’ narrator uses the Mountain Ca-
huilla dialect. The third dialect—Pass Cahuilfa
or Wénikik— is represented by only a few
features in the texts. The author’s introduction
includes a detailed discussion of the theoretical
problems involved in translation, as well as the
question of what should be included in a
linguistic description.

A Linguistic Study of Calrene Proverbs, by
Fatma M. Mahgoub. {Language Science Mono-
graphs, 1.) Bloomington, Indiana, Indiana Uni-
versity; The Hague, Mouton & Co., 1968. 141
pp. $8.00,

This book presents a hingwstic study of a
literary form, the proverb. The Cairene proverb
is examined from the point of view of its ex-
ternal and formal characteristics. The corpus
consists of 900 proverbs current in contempo-
rary Cairene colloquial Arabic, phonemically
transcribed in the author’s idiolect, which is
that spoken by educated Carenes. The author
first describes the stylisuic and phonological
charactenistics of the proverbs, and then treats
the morphological and syntactic characteristics.
Statistical information is provided in some in-
stances on the frequency of a particular device
or element and its density in the corpus,
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Social Class, Langusge and Communication, by
W. Brandis and D. Henderson. (Primary
Soclalization, Language and Education, 1.)
London, Routledge and Kegan Paul, 1970. viil,
153 pp. $7.50. [Distributed in the U.S. by Fern-
hill House, Lid., 303 Park Avenue South, New
York, New York 10010.]

This is the first in a series issued by the
Sociological Research Unit of the University
of London Institute of Education, edited by
Basil Bernstein. Contains two linked research
reports. The first, by Henderson, investigates
the effects of parental social class, the ability
and sex of the child, and a measure of the
mother’s reported communication to her child
upon the speech of five-year-old children. The
relationship is shown between a measure of
linguistic flexibility in children and their
family’s social class position. In the second
report, Brandis and Bernstein set out the con-
struction and application of an index of mate-
rial communication and control derived from
the first questionnaire, which was based on the
first interview with the mother before the
childrens’ entrance into school.

Explanation in the Behaviowral Sclences: Con-
frontations, Robert Borger and Frank Cioffi,
eds, London/ New York, Cambridge University
Press, 1970. xii, 520 pp. $15.00.

The purpose of this collection i to clarify
disagreements over explanatory programs in
the behavioral and social sciences. A number
of psychologists, sociologists, philosophers, and
others were asked to contribute expositions of
their theories. Each chapter consists of an
exposition, a comment by another scientist, and
a final reply by the first author. The book as a
whole should be of comsiderable interest to
linguists concerned with theoretical questions
not just in their own field but in the behavioral
sciences as well. It contains two discussions of
particular interest to linguistics. One is a dis-
cussion of the “Skinnerian Analysis of Be-
havior,” by R. A, Boakes, M. S, Halliday and
Karl H. Pribram. There is also a discussion of
“Problems of Explanation in Linguistics” by
Noam Chomsky and Max Black.
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Manthner’s Critique of Langwage, by Gershon
Weiler. Cambridge, The University Press, 1971,
xiil, 346 pp. $16.00.

It is the author’s view that a contemporary
discussion of Mauthner’s critique of language
is basic to an understanding of Wittgenstein's
concept of philosophy. Mauthner's basic con-
tribution is seen as a philosophy of language
which carries principles of empiricism to what
he believed to be their ultimate conclusions. He
concentrated on ordinary language as agaiost
the formalized languages and idealized struc-
tures other philosophers sought. Many of his
theories belong to the science of linguistics, and
in fact Mauthner did not clearly distinguish
between this science and the philosophy of lan-
guage. Weiler examines Mauthner's ideas within
a historical frame and discusses the relation-
ship between his theories and those of other
linguistic philosophers. A brief biography of
Mauthner is appended.

mew CAL publication

Dakar Wolol: A Basic Course, by Loren V.
Nussbaum, William W. Gage and Daniel Varre.
Washington, D.C., Center for Applied Lin-
guistics, 1971, xv, 455 pp. $10.00,

This course consists of 74 lessons, plus class-
room phrases, pronunciation ecxercises, gram-
mar notes and a Wolof-English vocabulary.
Each lesson typically contains one or more
“cycles” (a small amount of new material
followed by a brief practice and a conversa-
tional fragment) ,-or a dialog, or a combination
of cycles and dialogs. Exercises are included
in some of the lessons. The present text was
developed under a contract with the United
States Office of Education, and is based in part
on Introductory Course in Dakar Wolof, by
William A, Stewart, er al, which was published
by the Center in 1966.
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The Linguistiec Reporter Newsletter of the Center for Applied Linguistics
1717 Massachusetts Avenue, N.W.
Index to Volume 12 (1970) Washington, D.C. 20036

INDEX 1o the LINGUISTIC REPORTER: Volume 12, 1970

References are to month and page. Abbreviations: F February; Ap April;
Je June; Ag August; O-D October-December, Supp Supplement.

A. authors and articles

Bratton, Neil J.Q. TEFL Programs at the American University of Bejrut. JB 6

Francis, W, Nelson, Harpers Ferry Conference on the English Verb F 1

Grimes, JIoseph E. Computing in Lexicography. O-D 1

Lewis, Kathleen. CAL Conference on English Bilingual Dictionaries. Ap 1

Nemser, William. Contrastive Linguistics at the Center for Applied Linguistics. Je 1

Nickel, Gerhard. The Applied Contrastive Linguistics Project of the University of
Sturtgart. F 4

Roberts, A. Hood. Cooperation in the Language Sciences. Ag 1

Stokoe, William C., Jr, CAL Conference on Sign Languages. Ap §

B. publications noted

Academic Courses in Great Britain, 1969/70, Relevant to the Teaching of English as a
Second Language. F 9

Academic Courses in Great Britain, 1970/71, Relevant to the Teaching of English as a
Second Language. Je 8

Al-Ani, Salman H. and Jacob Y. Shammas. A Basic Course of Literary Arabic. Ap 9

Alatis, James E., ed. Linguistics and the Teaching of Standard English 1o Speakers of
Other Languages or Dialects, Je 9

Alyeshmerni, Mansoor and Paul Taubr, Working with Aspects of Language. O-D 8

Andean Linguistics Newsletter, Je 8
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Barker, Muhammad Abd-al-Rahman &nd Aquil Khan Mengal. A Course in Baluchl,
Je 10

Barker, Muhammad Abd-al-Rahman and others. An Urdu Newspaper Word Count. F 10

Bills, Garland D. and others An Introduction to Spoken Bolivian Quechua. Ag 7

Blass, Birgit A. and others, A Provisional Survey of Materials for the Study of Neglected
Languages, Ap 11

Bolton, W. F. and D. Crystal, eds. The English Language, Volume 2- Essays by
Linguists and Men of Letters, 1858—1964. Ap 9

Brengelman, Fred. The English Language. An Introduction for Teachers. O-D 7

CHINOPERL News F 8

Chomsky, Carol, The Acquisition of Syntax in Children from 5 to 10. Ap 11

DeFrancis, John, Index Volume. Beginning, Intermediate, and Advanced
Texts in Spoken and Written Chinese. O-D 8

DeFrancis, John and others. Advanced Chinese Reader. F 11

Diamond, Robert E, Old English Grammar and Reader. O-D 6

English Language and Orientation Programs in the United States, Including a List of
Programs for Training Teachers of English as a Second Language, Je 8

Erwin, Wallace M. A Basic Corrse in Iraqi Arabic. Ap 10

Fasold, Ralph W. and Roger W. Shuy, eds. Teaching Standard English in the Inner City.
Je 11

Feigenbaum, Irwin. English Now: A Self-Correcting Workbook With Write and See.
OD5

Fishman, Joshua A. Sociclinguistics: A Brief Introduction. Ag 1

Foreign Language Testing. Ap 9

Gerbner, George and others, eds. The Analysis of Communication Content: Develop-
ments in Scientific Theories and Computer Techniques. Je 10

Griffith, Jerry and L. E. Miner, The First Lincolniand Conference on Dialectalogy.
O-D8

Grognet, Allene Guss and Judith Brown, eds. University Resources in the United States
and Canada for the Study of Linguistics: 1969-1970. Ap 11

Gross, Maurice and André Lentin. Introduction to Formal Grammars. O-D 7

Gunderson, Doris V. Language & Reading: An Interdisciplinary Approach. Je 11

Hall, Robert A., Jr. Essentials of English Phrase- and Clause-Structure' In Diagrams,
With Commentary. Ap 10

Harris, David P. Testing English as a Second Language. F 10

Harris, James W, Spanish Phonology Ap 11

Harris, Richard M. and Rama Nath Sharma. A Basic Hindi Reader. O-D 9

Huffman, Franklin E. Cambodian System of Writing and Beginning Reader O-D 9

. Modern Spoken Cambodian. O-D 9

Jakobovits, Leon A. Foreign Language Learning: A Psycholinguistic Analysis of the
Issues. 0-D 6

Kachru, Braj B, A Reference Grammar of Kashmirl. F 10

Kzhananui, Dorothy M. and Alberta P, Anthony, Ler's Speak Hawgiian Q-D 10

La Monda Lingvo-Problemo. F B

Language and Automation: An International Reference Publication. Ag 4

Leech, Geoffrey N. Towards a Semantic Description of English. Ag 7

Lehiste, Ilse. Suprasegmentais, O-D 7

Lehmann, W. P. and Yakov Malkiel, eds Direcrions for Historical
Linguistics: A Symposium. O-D 7

Léon, Pierre R. and Phillippe Martin Prolégoménes a étude des
structures intonatives. 0-D 7

Linguistic-Cultural Differences and American Education. O-D 6

Linguistics; Present Frontiers. O-D 7

MacKay, Donald M. Information, Mechanism and Meaning. Ie 9
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Magner, Thomas F. and William R. Schmalstieg. Baltic Linguistics. O-D 8

Martin, Samuel E. and Young-Sook C. Lee and others. Beginning Korean. Ap 10

Middle East Area Siudy Programs at American Universities and Colleges,
1970: An Ouiline Guide. le 8

Mildenberger, Kenneth, W., ed, MLA Guide to Federal Programs: An Analysis
of Current Governmeni Financial Assistance Programs for Students,
Teachers, Researchers, and Scholars in the Fields of English and
Foreign Languages. F 9

Montgomery, David C. Mongolian Newspaper Reader. O-D 9

Murphy, John D. and Harry Goff. A Biblography of African Languages
and Linguistics. Ap 9

Newsletter of the Department of Linguistics, Published by the Department
of Linguistics {University of Illinois) Je 8

Nguyen-Hy-Quang, Eleanor H. Jorden and others. Vietnarmese
Familiarization Course. Je 9

Papers in Linguistics. F 8

Poppe, Nicholas. Mongolian Language Handbook. Je 11

Puhvel, Jaan, ed. Substance and Structure of Language. Ap 9

Qafisheh, Hamdi, A. Guif Arabic, Based on Colloquial Abu Dhabi Arabic. O-D 10

Rassegna ltaliana di Linguistica Applicata. F 8

Raun, Alo. Basic Course in Uzbek. Je 10

Reijbel, David A, and Sanford A. Schane Modern Studies in English:
Readings in Transformational Grammar. F 11

Reinecke, John E. and Stanley M. Tsuzaki. Language and Dialect in Hawail:
A Sociolinguistic History 10 1935.1e 9

Savard, Jean-Guy. Bibliographie Analynique de Tests de Langue/ Analytical
Bibliography of Language Tests. F 11

Sebeok, Thomas A. and Alexandra Ramsey. Approaches o Animal
Communication. F 10

A Selected List of Major Fellowship Opportunities and Aids to Advanced
Education for Foreign Nationals. F 9

A Selected List of Major Fellowship Opportunities and Aids 10 Advanced
Education for United States Citizens. F 9

Sgall, Petr and others, 4 Funciional Approach to Syntax in Generative
Description of Language. AP 9

Sharma, D. N. and James W. Stone. Hindi: An Active Introduction. O-D 8

Studies in African Linguistics, Je 8

Trubetzkoy, N.S. Principles of Phonology. O-D 8

Uitti, Karl D. Linguisnics and Literary Theory Je 9

Uliman, Berthold Louis. Ancient Writing and Its Influence. O-D 8

Wilhams, Frederick, ed. Language and Poverty: Perspeciives on a
Theme O-D 6

Wilson, Alan. Breakthrough Navajo: An Introductory Course. 0-D 6

Yates, Warren G. and Souksomboun Sayasithsena. Lao Basic Course.
0-D9

Yates, Warren G. and Absorn Tryon. Thai Basic Course. O-D 9

SEE ALSQ: Article by Roberts , Ag 1.
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THE LIMITS OF LANGUAGE EDUCATION

by Bernard Spolsky

[Bernard Spolsky i1s Associote Projessor of Lingwsics
and Elemeniary Education and Chawrman of the Pro-
gram in Linguistics and Language Pedagogy at the
Umversity of New Mexico.)

When a scholar finds his ficld becoming rele-
vant to the society in which he lives, he is eas-
ily tempted to assume he can cure all the ills
he sees. Applied linguists are no exception;
many have jumped from seeing how language
education might help those who do not speak
the standard language, to a behef that lan-
guage problems are basic. Thus, in a recent

BERNARD SPOLSKY

article Garland Cannon (1971) speaks of the
“onginal hnguistic causes” of discrimination,
and seems to argue that the solution of “bilin-
gual problems” will lead 1o 2 new millenium,
Reading an article like this, onc is reminded
of the enthusiasm with which the new meth-
ods of language teaching were propounded in
the 50’s and early 60's: give us the money and
the machines, we said, and the linguists will
show you how to teach everyone a foreign
language.

This belief in the existence of linguistic so-
lutions explains linguists’ disappointment when
they find programs in English as a second lan-
guage, or as a second dialect, or in bilingual
education, being greeted with suspicion by the
community for which they are intended, Seri-
ovus-minded, honest, and well-intentioned ap-
plied linguists are discouragped when the
NAACP condemns programs using Black Eng-
lish as part of an “insidious conspiracy” to
cnpple the black children (“Black Nonsense™,
editorial in The Crisis (1971)) or when ESL
programs are characterized as arrogant linguis-
tic impenalism (editorial in E! Grite (1968)).
How can we be wrong, we ask, both when we
try to recognize and preserve the child's lan-
guage (as in bilingual or “bidialectal” pro-
grams) and when we try to teach the standard
one (as in ESL or ESOD programs)?

The difficulty has arisen, I suspect, because



linguists and language teachers have seen their
task aa teaching language: they have not real-
ized that it is teaching students to use lan-
guage. Thus, they have often ignored the place
of language in the wider curriculum of school
and 1n society as a whole, Take the example
of literacy. We argue for adult literacy m Eng-
lish as a means of getting jobs, ignoring (or
probably not knowing) that unemployment
patterns are not controlled by linguistic but by
racial factors. A Mexican-American is out of
work not because he can't read, but because
there is no work, or because the employers
don't hire Mexicans.

It 13 important to distinguish between lan-
guage as a reason and [anpuape as an excuse
for discnmination. There are clearly cases in
which someone’s inability fo use a language is a
reason not to hire him; in such cases, teaching
him the language will solve the problem. But
there are many other cases in which language
is used as an excuse, like race or skin color or
sex, for pot hiring someone. No amount of
language training will change this, for the dis-
crimination exists in the hearer and not the
speaker. Blacks and Spanish-Americans know
this, but apphed linguists and language teach-
ers have often not noticed.

Exaggerated claims, then, are a part of the
difficulty. But I do not suggest that applied
linguists should, like some theoretical linguists,
simply decide that their field has no immediate
social relevance. It is important to see apphed
linguistics as one of the fields with a contribu-
tion to make, but, at the same time to recog-
nize clearly its limitations. For linguistic prob-
lems are a reflection of social problems rather
than a cause, There is a lingnistic barrier to
the education of many children, but it is not
the only barrier to social and economic ac-
ceptance.

The potential relevance of educational lin-
guistics becomes more apparent if we look at
language and language learning as part of the
general school curriculum. There can be many
views of the purpose of an educational system
but a central aim must be to make it possible
for its graduates to take their place in society.
To do this, they need to be able to control
effectively the language of that society.

The society in which people Live today is
not a single entity. We all hve in a great num-
ber of worlds: the world of our home, of our
neighborhood, of our church group, of our oc-
cupations, of the culture that interests us. And

r

it is often the case that these worlds or socie-
ties each have different languages or speech
varieties. With the rapid expansion of scientific
knowledge for example, whatever other Jan-
guage requirements an individual may have,
he must have good control of one of the
world's major langunges if he wishes to keep
up to date with modern physics. Again, how-
ever well he knows English, a child living in a
New Mexican pueble must be able to use the
language of his people if he is to participate in
the cultural and religious life of the Kiva.

There are indeed people who live in a true
monolingual situation and can attain complete
self-realization in that language, Someone born
in middleclass suburban America who, if he
travels at all, does s0 as a tourist without un-
vnderstanding the culture he is visiting, and
who is satisfied with the culture provided by
the television set and the newspaper, will no
doubt be able to conduct his whole life in one
language. Whatever his limitations, the advan-
tages such a person has from life are denied
to those who do not from the beginning mas-
ter middle-class American English, To the ex-
tent that we believe that all peaple should
have access to these opportunities, teaching
English to those who speak other languages
becomes a central responsibility of the Ameri-
can educational system; and pot just to those
who speak other languages, but also as is be-
coming increagingly clear, to those whose dia-
lect 18 not acceptable.

This is not the time to enter into the ques-
tion of the fundamental advantages or dis-
advantages of nonstandard dialects. Lingu-
158 seem reasonably convinced that no lan-
guage or dialect is inherently inferior to any
other, with the possible exception of pidgins.
But we must also recognize political reality:
there is no doubt that middle-class American
culture assumes that its members will speak
the standard language, and that it penalizes in
various ways those who do not (Leibowitz
1971). One of the first tasks of the educa-
tional system is to make it possible to over-
come this disadvantage., This means that any
American school must be aware of the lan-
guage or dialect background of its students,
and make it possible for them to acquire the
standard language as quickly as possible.
There is good evidence to suggest that during
this acquisition period other learning can take
place in the child's first language. There is rea-
son to believe for example that it is a wise
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strategy to teach a Spanish-speaking child to
read 1n Spamish while he 1s busy acquiring
Enghsh, or to teach a Navajo-speaking child
to read in his own language first (Spolsky and
Holm 1971). This type of strategy lcads {o the
sort of cducational structure that Wilham
Mackey (1970), in his excellent typology,
would classify as dual-medium bilingual edu-
cation, which aims at acculturation and at
shifting the students to the standard language
gradually but as soon as possible.

But this so far assumes that everyone
wishes, and should wish, to belong to a single
monolithic English-speaking culture, This melt-
ing-pot hypothesis has now happily been re-
placed by an acceptance of cultural pluralism.
In this case, the languages of the minorities
must be recognized not just as something to be
used during the transitional period, but as an
integral part of the school curriculum,

But exactly what this part should be is still
a matter for investigation. There are two basic
strategies: to decide that each of the two lan-
guages concerned should have equal status
throughout the curriculum, or to give them
diflerent status. The former strategy might
well be considered in those cases where one is
dealing with two languages each of which has
a standard Iiterature and each of which pro-
vides access to all aspecits of culture, com-
merce, and science, e.g. French, Enpglish,
Sparush In the United States, this model has
been proposcd as the ideal by Gaarder {1970)
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and by other foreign language teachers, and its
implementation is the goal for the Dade
County experiment in Florida, It has a num-
ber of special qualities. It assumes entry to the
school system by two sets of students, each
controlhing a different language. During the in-
itial period, English for the speakers of the X
language is paralleled by teaching the other
language to the speakers of English. The natu-
ral advantages that speakers of English would
have over speakers of X is thus taken away:
all studenis need to spend a large portion of
their time acquiring a second language. The
curnicular cost is clearly large: the time spent
on the second language is not available for
other activitics, but the presumed reward is a
generation of educated bilinguals, equally at
case in two languages and cultures.

A great deal of attention has been paid to
this model and particularly to the Dade
County program. In Dade County, Florida,
the bilingual program began in 1961 to deal
with the influx of Cuban refugees. In its first
approach, the program was transitional, paral-
leling teaching English as a second language
with the usc of Spanish-speaking Cuban
teacher aides. In 1963, Coral Way Elementary
School began a program in which all pupils,
whether English or Spanish speaking, were
taught half the day in each language. Since
then, three more Dade County schools have
followed the Coral Way paticrn. Evaluation of
Coral Way has been favorable, with data sup-



porting the general conclusion that Cuban
children are, by sixth grade, equally proficient
in reading two languages. But no detailed eval-
uation has yet appeared. The major question
that will need to be answered is the generaliza-
bility of the Coral Way experiment, with its
Cuban middle-class children, its national spot-
light, and its generous support, to situations
where Spanish-speakers are less advantaged.

One of the most thoroughly documented
studies in bilingual education is another mid-
dle-class experiment, In the St. Lambert, Mon-
treal experiment (Lambert, Just and Segalow-
itz 1970; Tucker 1971), a group of
English-speaking parents asked for their chil-
dren to be taught in French. After four years
of the experiment, it 15 clear that the children
have not suffered in educational achievement:
their English measures are no worse than their
peers taught only in English, and while they
are not yet as good in French as native speak-
ers, they do very well in it. Somewhat disap-
pomntingly however, these children taught in
French have no more favorable attitude to
French-Canadians than do other Montreal
English-Canadians, suggesting that neither lan-
guage teaching nor teaching in a language
leads to a basic change n social attitude

The second strategy for bilingual education
is to regard the X language as a limited cul-
ture-carrying medium, and treat English as the
main language of instruction. In this ap-
proach, the X language speakers use their own
language for learming about their culture. In
the first grades, X is used in the transfer
classes, as 2 medium for concept development,
and for learning to read. But even when the
English as a second language program has
reached its goal and the student can carry on
with the main part of the curricvium in Eng-
Iish, the X language remains the medium for
cultural studies. In this model, then, we might
have Spanish-speaking children learning to
read in Spanish while learning English: when
they move to a regular curriculum in English,
they will still take a subject called Hispanic
studies, taught in Spanish. It must be noted
that this strategy is in fact one that maintains
culture at the cost of maintaining 1solation:
the X speakers are the only ones capable of
learning in the X language. This can presuma-
bly be overcome at the cast of having Eng-
lish-speaking children learn X. But note that
we are then left with a monolithic “melting-
pot" bilingual community, rather than two
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separate communities, The difficulties with this
become clear when we consider & school with
English and several X languages: if it is de-
cided that alfl students must learn af lan-
guages, there will be little time for anything
else.

Almost all the programs funded under the
Bilingual Education Program follow this strat-
egy, as a result of the fact that they are al-
most all aimed at the first one or two grades
of elementary school. Many proposals assume
that the program will follow the present chil-
dren through the system, but time will tell
what comes of this. For it to happen, there
will need to be major changes in teacher tramn-
ing and the preparation of a great deal of new
instructional material.

Given present official concern for accounta-
bility, a great amount of evaluative data has
been collected in the course of new programs.
But so far, there has been no published work
that permits objective assessment of the tech-
niques and approaches. The two main studies
of bilingual programs (Andersson and Boyer
1970, John and Hornmer 1971) were written
too early to do much more than quote from
cvaluation proposals. It may be some time
then before we have any clear evidence of the
effectiveness of various approaches to teaching
and using a language other than English in
school.

What I have been saying about X languages
also provides a model for dealing with X dia-
lects. Even though a dialect may be nonstan-
dard, it will still need recognition as a poten-
tially viable medium during the phase when
the standard dialect is being taught. The possi-
bility of maintenance for cultural purposes is
presumably available, but it is unlkely to be
chosen simply because the nonstandard dialect
is generally not regarded as a valuable culture
transmitter,

The American sitpation then calls both for
English as a second language and bilingual ed-
ucation, A child coming to school must be
taught the standard language if he is to have
access to the general culture and economy. At
the same time, he has a right to be taught in
his own language while he is learning enough
English to handle the rest of the curriculum.
Communities that wish to maintain their own
cultures and language may opt for this, recog-
nizing the values and costs: separateness, and
less time for “marketable” education, Com-
munitics that wish for a new blend of cultures
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may choose this, paralleling the teaching of
English as a second language with the teaching
of the second language to the English speak-
ers. Establishing a language education policy
like this will not solve society’s ills: it won't
overcome racial prejudice, or do away with
economic and social injustice, But it will be a
valuable step in this direction and a contribu-
tion of linguistics to society.
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Bilingual Edueation Project

The United States Office of Education has
awarded a preliminary grant of $64,000 to the
School of Education, State University of New
York at Albany to initiate a three-year bilin-
gual education program. The purpose of the
project is to provide educators with the knowl-
edge and skills to work and to train others to
work more effectively in bilingual education in
the schools. Director of the project is Richard
Light, Assistant Professor in the School of Ed-
ucation.

An estimated 400,000 children of school
age in New York State and the New England
communities speak Spanish as their first lan-
guage. The mitial emphasis of the project will
be on training educators for work in Spanish
with Spanish-speaking students. Native Span-
ish-speaking teachers will be given instruction
m educational methods to help such children
enter the English-speaking society easily but at
the same time maintain competency and pride
in their first language and culture, A bilingual
education program will be estabhshed at
SUNYA to provide information in clementary
education, linguistics, language arts, and
Puerto Rican history and culture, The partici-
pants wiil also be given information on special
methods and materials for teaching English as
a second language.

During the first phase (1971-72), a small-
scale Spanish-English project will be estab-
hshed in an elementary school near Albany.
There will be workshops in Brooklyn and Al-
bany during the summer of 1971, aod a fel-
lowship program during the academic year
1971-72 for educators who are or will be
working in the Spamish side of bilingual educa-
tion programs. An advisory group of educators
and laymen will be established to provide con-
tinuing evaluation and recommendations con-
cerming the project.

A long-term objective of the project is to
develop the ability to prepare educators to
help other language groups which are promi-
nent in the Northeast, such as the various In-
dan-language groups in New York State, Por-
tuguese speakers in Massachusetts, and French
speakers in Vermont and Maine. The project
is of necessity interdisciplinary and involves
the cooperation of the departments of Anthro-
pology and Romance Languages, the Puerto
Rican Studies Program, and the School of Ed-
ucation,



A Survey of Linguistic Science

A conference devoted to a comprehensive sur-
vey of the Janguage sciences was held on May
8-9, 1971 at the Unmiversity of Maryland. It
was orgamzed by William Orr Dingwall,
Director of the Linguistics Program at Mary-
land in the hope that it would establish a tra-
dition of periodic reviews of the field n the
future similar to those in anthropology, psy-
chology, and biology. Grants from the Umver-
sity of Maryland and the U.S. Office of Edu-
cation, provided partial conference funding.

‘The reviewers were selected on the basis of
three cntema: (1) recognized scholarship in
the subdiscipline volved; (2) the degree of
distance needed to provide a reasonably objec-
tive view; and (3) clarity of prose style, Each
reviewer was asked to present, with as httle
bias as possible, his opmnions on the current
state of the subdiscipline assigned to him and
the direction future progress would take.

There were four sessions 1n all. The first,
chaired by Robert Scholes of the University of
Florida, was devoted to Experimental Phonet-
1cs and Neurolinguistics. In his paper, Chin-
Wu Kim (Umversity of Illinois) discussed
how the attention of phoneticians shifted from
physiological to acoustic phonetics and back
again to physiological phonetics durnng the
nineteenth and twentieth centuries. He stressed
that these changes in research interests do not
constitute a circle, however, but a spiral be-
cause the new trend i1s “more than physiologi-
cal; it 1s neurophysiological”, Kim went on to
talk about speech production and recognition,
with particular emphasis on the basic units in-
volved. He briefly reviewed early studies by
Sweet and Jones which were devoted to pho-
netic segments and pointed out the static na-
ture of such research. He went on to empha-
size the dynamucity of present research, where
speech is viewed as a fast-moving complex ac-
tivity. As a result of the work done by Martin
Joos in 1948, and with the :mprovement 1n In-
struments, the interest of phoneticians shifted
to acoushic phonetics. Most recently, there has
been a search for neurophysiological mecha-
nisms involved in speech, and some recent
studies have effectively utilized electromy-
ography to examine nDeuronal activity, He
pointed to the need for more data, and
quicker processing of it.

Harry A Whitaker (University of Roches-

ter) gave a paper on the major trends of re-
search in the relatively new discipline of neuro-
hnguistics,. Researchers in this area are
interested 1n what connection can be made be-
tween the brain and lingustic models, They
employ surgery, drugs, electrical stimulation,
and electroencephalography to study language
disorders arising from birth defects, traumatic
lesions, tumors, ete. for purposes of compari-
son with normal language activity. Whitaker
himself adopts the view of Fodor "that linguis-
tic, psychological, and neurological models of
language orgamzation will be equivalent to
each other at similar levels of abstraction”. He
emphasized his own view that the relation be-
tween central and periphera] mechanisms is
very important, and that the single function
theory is not feasible.

David L. Horton, from the University of
Maryland, was chairman of a session on Ex-
perimental Psycholinguistics, Developmental
Psycholingwstics, and the Methodology of
Linguistic Science Philp Gough (University
of Texas) pointed out that early studies by
Brown, Osgood, and Jenkins were concerned
mainly with the word as the unit of investiga-
tion, Chomsky and Miller went on to analyze
the sentence, which they claim contributes as
much as its elements. Recent studies have
stressed the influence of structure on memory,
the psychological reality of linguistic variables,
and the valdity of the correspondence be-
tween transformations and real psychological
processes Gough said the central problems are
when and how a sentence is understood, and
what happens after 1t is understood.

Dan Slobin (University of California,
Berkeley) set forth certain cognitive and lan-
guape processing variables as operating princi-
ples 1n the ontogenesis of grammar, He
stressed the value of crosshoguistic samples
and listed some universals in language develop-
ment.

William Labov (University of Pennsylva-
nia) spoke on the Methodology of Linguistic
Science, and described what Jinguists do, He
defined linguistics as the study of the structure
and evolution of language, and went on to dis-
cuss some of the methods he uses himself in
what he described as "“street" lLinguistics, or
language in contexXt.

James Fidelholtz, University of Maryland,
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chaired the session on Phonology and Histori-
cal Linguistics. Thecodore Lightner (University
of Texas) confined himself to generative phon-
ology. Hec described a senes of methods which
emend phonology to account for various phe-
nomena, and called them ad hoc devices to
patch up a theory which needs drastic
changes. He mentioned as areas for further re-
scarch the question of what forms are really
related, and the effects of paradigms which
have their own regularity despite general rules,

Paul Kiparsky (Massachusetts Institute of
Technology) discussed Labov's variable rules,
as well as his own “abstractness™ constraint,
which prohibits the postulation of forms that
never occur in the surface structure. In rela-
tion to work on Maon at M.L.T., hc made
some interesting comments about redundancy,
pointing out that a good description would tra-
ditionally climnate this but that such a de-
scription did not necessarily reflect the native
speaker's own intuition. He also talked about
borrowing and canonical forms,

The chairman of the final session was Har-
old Edmundson, University of Maryland. Pa-
pers were given on Linguistic Metatheory,
Mathematical Lingwstics, and Computational
Lipguistics. The first spcaker, Barbara Partce
{University of California, Los Angeles) gave
an account of the two schools of syntactic
theory which have developed within transfor-
mational theory, tnterpretive and generative se-
mantics. She also indicated some key problems
i syntax. One of these is a problem 1n logical
form and includes the questions of quantifiers,
negation, and conjunction. Another problem
involves pronominal elhpsis and equ-noun
phrases 10 discourse. A third problem is that
of lexical unity versus lexical decomposition.

After a brief survey of past accomplish-
ments in mathematical hnguistics, Robert Wall
(University of Texas) devoted the bulk of his
paper to a discussion of some¢ implications of
recent work by Peters and Richie, In their for-
malization of transformational grammar, they
have succeeded in proving that the generative
power of the standard theory exceeds that nec-
essary to describe known natural languages—
in fact, that it is equivalent to an uorestricted
rewriting system. Concomitant to this proof is
the finding that the so-called “universal base
hypothesis" cannot be falsified. As a result, the
grammar permits a wide range of alternatives
with no way of choosing the best. Further con-
straints on the standard theory of transforma-
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tional grammar, or expansion of the data base,
or both, are thereforc needed.

Joyce Friedman discussed two specific areas
of research within computational linguistics.
She first described the results of applying lin-
guistics to an artificial intelligence problem,
pariicularly the work of William Woods on
Augmented Transition Networks. She then
went into her own work which is basically
concerned with testing transformational gram-
mars by means of computers.

Some specific conclusions emerged from the
conference. While Chomsky's work has led to
increased koowledge of the nature of lan-
Buage, transformational grammar fails to ac-
count for many aspects of natural language
and the current theory exceeds the generative
capacity necessary to describe natural lan-
guage. Many current proposals for revising the
theory are ad hoc, and increase rather than
limit the power of the theory. The data base
of linguistics should be expanded to include
rcsults from allied disciplines like psychology,
experimental phonetics, neurology, etc, There
is recognition of the problem of alternative de-
cisions within the present powerful theoretical
modcl. Finally, there is a distinction betwecen
formahzation and explanation in linguistics,
and a nced for increased use of experimental
method, The proceedings of this conference
will be published under the auspices of the
University of Maryland.

International Congress of Linguists

The Eleventh International Congress of Lingu-
ists will be held in Bologna, Italy, August 28-
September 2, 1972, with a final session in
Florence, September 2. A hmited number of
travel awards to the Congress will be available
through the Linguistic Society of America.
Any scholar resident in the United States may
apply for a travel award by writing to:
Thomas A. Sebeok, Secretary-Treasurer, Lin-
guistic Society of America, 1717 Massachu-
setts Avenve, N.W,, Washington, D.C. 20036,
outlining why he or she wishes to attend, If a
paper is to be presented, six copies of the ab-
stract should accompany the letter. The dead-
line for application is October 29, 1971, Infor-
mation about the Congress itself can be
obtained from: Secretariat of the Congress, Is-
ututo di Glottologia, Via Zamboni n. 38,
40126-Bologna, Italy.



NDEA Title VI Projeets for Fiscal Year 1971

During the fiscal year ended June 30, 1971,
twenty-nine contracts were negotiated by the
Institute of International Studies, U.S Office
of Education, 1 support of new projects de-
signed to improve instruction in modern for-
cign languages and area studies in the three
general categonies authorized by Title V1, Sec-
tion 602, of the National Defense Education
Act: surveys and studies, research and experi-

mentation, and the development of specialized
text matenals. Sixteen additional contracts were
negotiated to supplement on-going projects.

For each project the following information
1s presented: (1) contractor, (2) principal in-
vestigator or project director, (3) title, (4)
term of the contract, (5) cost of the contract.
(An asterisk indicates total support from P.L.
480 U.S. owned foreign currency funds.)

SURVEYS AND STUDIES

Modern Language Association of America, New
York, New York. C. Edward Scebold Survey of
foreign language enrollments in public secondary
schools, Fall 1970. Apnl 1, 1971 to March 31,
1972, $21,207.

University of Maryland, College Park, Maryland.
William O. Dingwall. A survey of hngustic sci-
ence (conference). March 1, 1971 to September
1, 1971, $3,500.

Center for Applied Linguistics, Washington, D.C.
John Lotz. International program to describe the
languages of the world. June I, 1971 t0 December
31, 1972, $18,240.

University of Pennsylvania, Philadelphia, Penn-
sylvania. Thomas Naff International research col-
loquivm on the near and muddle east in the
eighteenth century. March 1, 1971 to June 30,
1972. $7,908,

International Studies Association, Minneapolis,
Minnesota. James N. Rosenau and John E. Turner.
Survey of the status of intermational/comparative
studies and recommendations concerning national
needs and prionties. October 1, 1970 to March 15,
1971. $12,955.

The Institute on Man & Science, Rensselaerville,
New York, Daniel J. Fennell and Everett R.
Chinchy. New curricula in Asmn and Chinese
studies in the secondary schools (conference).
April 15, 1971 to September 30, 1971 $2,500.

Cornell University, Ithaca, New York. Eleanor H.
Jorden. Joint Japanese-American conference on
sociolinguistics. August 1, 1970 to December 31,
1970. $4,985.

George Washington University, Washington, D.C.
Charles A, Moser Conference on twenteth cen-
tury Bulgarian literature. June 1, 1971 to Decem-
ber 31, 1971, $3,418.

University of Michigan, Ann Arbor, Michigan.
Frank M. Koen. Language and language behavior

abstracts. February 1, 1971 to January 31, 1972.
$25,000.

Research Foundation of State University of New
York, Albany, New York. Psul Pimsleur Mo-
dality endowment in foreign language learning.
June 15, 1971 to December 15, 1971, $25,816.

San Jose State College, San Jose, California. James
J. Asher. A leamning strategy to accelerate the ac-
quisition of listening and speaking a second lan-
guage, July 1, 1971 to August 31, 1972, $39,849,

METHODS OF INSTRUCTION

Stanford University, Stanford, California. Robert
L. Politzer. Conference on individualizing foreign
language instruction. March 1, 1971 to July 31,
1971. $11,072.

Foreign Service Institute, Department of State,
Washington, D.C. Earl Stevick. Guidehnes for
language materials development: 1) The adapia-
tion of existing materials; 2) The construction of
new courses. June 1, 1970 to June 31, 1971.
$17,841.

LANGUAGE MATERIALS

Indiana University Foundation, Bloomingten, In-
diana. Salih J. Altoma An imroduction io modern
Arabic hterature: 1800-1970. September 1, 1971
to August 31, 1972. §9,995,

University of Michigan, Ann Arbor, Michigan.
Emest N. McCarus. Intermediate level textbook
of Modern Standard Arabic. May 27, 1971 to De-
cember 30, 1971, $26,759.

Umiversity of Califormia, Los Angeles, California.
Wolf Leslau. Intermediate Amhanc cultural
reader. March 1, 1971 to June 30, 1972. $20,000.

Foreign Service Institute, Department of State,
Washington, D.C. Warren G. Yates and Souksom-
boun Sayasithsena. Preparation for publication of
Lao Basic Course. July 1, 1970 to June 30, 1971.
$15,044,
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Indiana University Foundation, Bloomingion. In-
diana. Timothy Shopen. Preparation of a Sonrai
Basic Course. September 1, 1970 to June 30, 1971
$7.076

Stanford University, Stanford, Califorma, Joseph
H. Greenberg. Matenals for African language and
area studwes, January 1, 1971 to December 31,
1972. $6,670.

Comell University, Tthaca, New York. Eleanor H.
Jorden. Development of introduciory Japanese
reading materials 10 accompany the spoken text
June 15, 1971 to August 1, 1972, $34,879,

University of Kansas, Lawrence, Kansas. Oswald
P. Backus. Preparation of Polish language teach-
ing matenals. June 1, 1971 to December 1, 1972,
$47,184.¢

Center for Applied Linguistics, Washinglon, D C.
William J. Nemser and John Lotz. Project for a
contrastive analysis of the sound systems, gram-
maurs and lexicons of Pobish and English. June 1,
1971 10 November 30, 1972, $17,080.*

Center for Applied Linguistics, Washington, D.C.
William J. Nemser and John Lotz. Project for a
contrastive analysis of thc sound systems, gram-
mars and lexicons of Serbo-Croatian and English
June 1, 1971 1o November 30, 1972, §31,455.¢

Center for Applied Linguistics, Washington, D.C.
Dean § Worth. East European Lingwistic Studies
Project, Project No. I: The development of a
Czech reference grammar June 1, 1971 10 May
31, 1972. §9,522.

Amencan Council of Learned Socicties, New
York, New York. Gordon B. Turner. Handbook
of research resources on East Central and South-
eastern Europe. Apnl 1, 1971 to June 3¢, 1973
$49,100, suppl. by $3,131 of P.L. 480 funds.

Stanford University, Stanford, Califorma. Albert
E. Dien. Complation of a research guide and
manual for traditional China. January 1, 1971 to
August 31, 1972, $9,970.

The Association for As:an Studies, New York,
New York. L. Carringlon Goodrich. Ming bio-
graphical history project May 1, 1971 to Apnil 30,
1972, $25,254.

University of Wisconsin, Madison, Wisconsin.
Jack C. Wells and I.F. Richards. Medieval India
bibliographical project. September 1, 1971 to
March 31, 1973, $18,685.*

Syracuse University, Syracuse, New York., Marie
J. Curuss. Social patterns of current Indian so-
ciety: The place of the indigenous performing
arts. September 15, 1970 to Apnil 1, 1972 $975,
suppl by $4,350 of P.L. 480 funds.
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Ford Grant to CAL

The Ford Foundation has announced that it
has granted a total of $210,000 to the Center
for Applied Linguistics for contrastive studies
of English and the Hunganian and Polish lan-
guages, The research will be carried out in co-
operation with the Linguistics Institute of the
Hungarian Academy of Sciences, and the In-
sutute of English at the Adam Mickiewicz
Umversity in Poznan in cooperation with
other Polish universitics, The grants will sup-
port the salaries and travel expenses of Hun-
garian, Polish, and American scholars, as well
as the publication of reports and teaching ma-
terials. The governments of Hungary and Po-
land will contribute released time for profes-
sors, housing and living expenses for
American researchers, and other costs.

Contrastive linguistics has been a major ac-
tivity of the Center for Applied Linguistics,
and it has applied this method to French, Ger-
man, Italian, Russian, and Spanish. The recent
emphasis has been on East European language
studics, and previous Foundation grants have
been given for contrastive studies of Serbo-
Croatian and Rumaman, This is partly in re-
sponse to a growing recognition in Eastern
Europe that English 15 an indispensable tool of
international communication. The need also
exists for English speakers trained in the lan-
guages of that area,

The American Council of Learned Societies
has announced competitions for fellowships
and grants for 1971-72, The fields of speciali-
zation include philology, languages, literature,
and linguistics. With the exception of Study
Fellowships and Study of East European Lan-
guages, the Council’s programs of fellowships
and grants arc designed to advance research.
Competitions are not restricted to members of
academic faculties; however, in all of the pro-
grams except that in Study of East European
Languages, applicants must have the doctorate
or its equivalent as of the deadline that has
been set. In all studies except American Stud-
tes, applicants must be citizens or permanent
residents of the United States or Canada. Gen-
cral nquiries and requests for application
forms should be addressed to: Office of Fel-
lowships and Grants, ACLS, 345 East 46th
Street, New York, New York 10017,



meetings and conferences

October 21-23. Southern Conference on Language Teaching. Atlanta, Georgia.
November 3—6. African Studies Association. Denver, Colorado.
November 12-13. Mid-America Regional Linguistics Conference.
Columbia, Missouri. [Write: Dan Hays, Center for Research in Social Behavior,
University of Missouri, Columbia, Missouri 65201.]
November 18-21 American Anthropological Association, 70th. New York, New York.

November 22--24. Conference on Child Language. Chicago, Illinos.
[Wnte: C. Edward Scebold, ACTFL, 62 Fifth Avenue, New York, New York

10011.]

November 25-27 National Council of Teachers of English, 61st. Las Vegas, Nevada.
November 25-28. American Council on the Teaching of Foreign Languages, 5th.

Chicago, Illinois.

November 25-28. Amencan Association of Teachers of Arabic Chicago, Ilhnois.
November 25-28. American Association of Teachers of French. Washington, D.C.
November 25—28. American Association of Teachers of German. Chicago, INlinois.
November 2528, Amencan Association of Teachers of Japanese. Chicago, 1llinois,
November 25-28. Chinese Language Teachers Asscciation, Chicago, Hinois.

November 26-27. Philological Association of the Pacifte Coast, Riverside, Cahifornia.
[Write: R.S. Meyerstein, Dept of Foreign Languages, San Fernando Valley
State College, Northridge, Cahforma 91324.]

December 26-31. American Association for the Advancement of Science, 138th.

Philadelphia, Pennsylvaoia.

December 27-30. Modern Language Association of America, 86th Chicago, Illinois
December 28. American Association of Teachers of Itahan. Chicago, Illinos.
December 28-30. American Association of Teachers of Slavic and East European

Languages. Chicago, Illinos.

December 28—30. American Association of Teachers of Spanish and Portuguese.

Chicago, Ilhinois.

December 28-30. Lingwstic Society of America, 46th. St. Louis, Missouri.

New Department of Linguistics at Leeds

The University of Leeds has announced the
creation of a Department of Linguistics staffed
by Professor T.F, Mitchell and five colleagues
from the School of English. At the graduate
level, 1in addition to the facilities it provides
for research leading to the M.Phil, and Ph.D.
degrees 1n Linguistics, the Department retains
responsibility for the M.A. in Linguistics and
Engl:ish Language Teaching. It 1s expected that
proposals will soon be made for the institution
of an M.A. in Linguistics and of a Diploma in
Linguistics and Language Teaching. In addi-
tion, new undergraduate courses involving the
combination of Linguistics and Phonetics, on
the one hand, with French or Spanish, on the
other, will begin in October, 1971, A Depart-

10

ment of Phonetics already exists in Leeds and
discussions are proceeding with a view to es-
tablishing a suitable form of association be-
tween the two departments.

The Third Annuel Conference on African Lin-
guistics will be held at Indiana University on
April 7 and B, 1972, under the joint sponsor-
ship of the African Studies Program, the De-
partment of Linguistics and the Research Cen-
ter for the Language Sciences. Anyone
interested n attending or presenting a paper
should write to : Third Annual Conference on
African Linguistics, Department of Linguistics,
Indiana University, Bloomington, Indiana
47401.
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book notices

The Russhan Languape: A Brief History, by
G.O. Vinokur. Cambridge, The University
Press, 1971. x, 146 pp. $12.00,

This first English translation by Mary For-
syth is based on the second 1959 edition of
Vinokur's book, originally published in 1943.
The first two chapters of the book discuss the
Slavonic languages and contemporary Russian
dialects. Chapters 3,4, and 5 treat the origin
of the Russian literary language, written texts
in Church Slavonic and Old Russian, and the
structure of Old Russian. The remaining chap-
ters are devoted to the stages 1o the history of
the language from the 10th century to the
present century. There are numerous quota-
trons, in addition to samples of the early
scripts. Chapter 10, “The Creation of the Na-
tional Standard Language,” discusses in some
detarl the contributions of writers hke Kar-
amzin and Pushkin to the development of the
new standard language. The book 13 useful as
an introductory history of the Russian lan-
guage for rcaders with some background in
linguistics.

An Experimental Study of Phonological Inter-
ference in the English of Hungarians, by Wil-
liam Nemser. Bloomington, Indiana, Indiana
University, 1971. vii, 191 pp. $8.50. [Avail-
able from the Center for Applied Lingwistics.}

This 1s a revision of a dissertation submitted
to Columbia University in 1961, It describes
an instance of language contact between Hun-
garian and American English, with English as
the target language. The study is lmited to re-
stricted areas of phonological structures, spe-
cifically the perception and production of Eng-
lish interdental fricatives and English stops by
native speakers of Hunganan. In spite of the
fact that a decade has passed since the original
experimental research was completed, there
have not been marked theoretical advances in
the field, and the author considers the formu-
lations by Weinreich and Haugen to be still
basic. Recently, exclusive reliance on compari-
son of the base and target systems has yielded
to a more dynamic concept concentrated on
the learning process itself, The revised text in-
corporates references to later experimental re-
sults, and to the recent Chomsky-Halle modi-
ficavon of Jakobsonian phonology. The results
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show that the type and magmtude of
interference phenomena 1n a given contact sit-
uation are not predictable from a comparison
of the paradigmatic patterning or phonetic
structure and the occurrence options of the
phonemes of the languages in question. The
findings seem to favor the view, moreover,
that the bilingual’s use of a secondary lan-
guage is characterized by codc-extending, that
i1s that the two phonological systems are
merged rather than separately maintained.

Brain Functlon, Volume 3: Speech, Language,
and Communication, edited by Edward C.
Carterette, {(UCLA Forum in Medical Sci-
ences, 4.) Berkeley, University of Culifornia
Press, 1966. xiii, 279 pp. $15.00.

The present volume contains the proceed-
ings of the third m a series of conferences on
brain function sponsored by the Brain Re-
search Institute, University of California, Los
Angeles, Scholars and scientists from diverse
ficlds, including linguistics and speech, met to
explorc how the methods and knowledge of
each field are or could be related to the others
in understanding human speech, language, and
communication. The summation and review by
Paul L. Garvin discusses what linguists in par-
ticular have contributed to studies of brain
function and what they can further contribute.

The Articles In English: A Structural Analysis
of Usage, by Sayo Yotsukura, The Hague,
Mouton & Co., 1970, 113 pp. Gld. 21—

This work is based on the assumption that
if articles are the only variables, nouns must
first be classified into groups between which
there are no fluctuations, Two major classes of
nouns, countables and uncountables, are fur-
ther subdivided to obtain the basic patterns of
article usage. Some 9000 occurrences of the
use or non-use of arlicles with nouns were ex-
amined. Twenty-five of the thirty-eight formu-
lae developed were found to apply to any
noun of the group specified. The author con-
cludes that there is a pattern or system in the
usage of articles which is structurally con-
trolled, and that the method illustrated can be
applied to an unlimited corpus.
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Cognition: A Multiple View, edited by Paul L.
Garvin. New York/Washington, D.C., Spar-
tan Books, 1970. xiv, 428 pp. $20.00.

The papers in this volume were originally
presented at the symposium on "Cognitive
Studies and Artificial Intelligence Research”,
held March 2-8, 1969, at the University of
Chicago Center for Continmng Education,
sponsored by the Wenner-Gren Foundation for
Anthropological Research, They represent a
cross section of current thinking in the various
disciplines concerned with the study and simu-
lation of cogmtive systems and processes.
Three areas are treated in the discussions: the
nature of cognition, problems in the study of
cognition, and the simulation of cogmtive
processes, Part 1 is concerned with cognition
and the orgamism, and includes a clear, In-
formative article on the neurophysiology of
cognition by Humberto Maturana. Part 2 15
concerned mainly with cognition, culture, and
language. Part 3 deals with cognition and
meaning, and Part 4 is concerned with cogni-
tion and automata. This last section includes
an essay by Michaet A. Arbib on the cyber-
netic approach to cognition that brings out
problems connected with simulation. In partic-
ular, it treats short-term and long-term mem-
ory, the development of cognition, and what
the author calls the secondary role of syntax.
This essay and others in the collection provide
insights nto language that should be of con-
siderable interest to linguists.

Noam Chomsky, by John Lyons. (Modern
Masters,) New York, Viking Press, 1970, xii,
143 pp. 31 85.

This 18 one of a series devoted to discussion
of men who, in the words of the Editor,
Frank Kermode, “have changed and are
changing the life and thought of our age”. The
author's main purpose has been to provide
sufficient historical and technical background
for the reader to go on to Chomsky's own
works. The chapters which deal with the for-
mal system for the description of Janguage are
somewhat technical, but present no real diffi-
culty for the careful reader. Two chapters are
devoted to Chomsky's current views on psy-
chological and philosophical issues, The author
presents these views, as well as Chomsky’s
technical contributions to linguistics, clearly
and concisely, and the book should be useful
to students as well as interested nonlinguists.

Gujaratd Language Course, by H.M. Lambert.
Cambridge, The Umversity Press, 1971, xvi,
309 pp. $1050.

The course is designed to teach colloquial
spoken Guijaratl. Section 1 presents conversa-
tional texts in which the basic grammar is in-
troduced n logical progression. Section 2 con-
tains material for reading and intensive study
of more advanced usage and idiom, These first
two sections are written i All-India Roman, a
system of notation devised by IR, Firth for
the transcription of Indian languages. Section
3 pives graded training 1n the use of the Gu-
jarati script, The material of the course has
been prepared in such a way as to be used to
great advantage accompanied by tape record-
ings of the spoken material given and gram-
matical drilis based on this material.

Language Conflict and National Development:
Group Politics and National Language Policy
in India, by Jyotirindra Dasx Gupta. Berkeley,
University of California Press, 1970. viil, 293
pp. 36.75.

It is the author’s contention that the conflict
generated by subnational loyalties is not neces-
sarily inconsistent with national loyalty and
that even when political cleavages are trans-
lated into open conflicts, these conflicts may
promote integration rather than disintegration.
The empirical data to support this view is de-
rived from a study of language pohtics in
India, with particular emphasis on the evolu-
tion of language loyalty in India and its politi-
cal expression through voluntary associations
devoted to the promotion of the interests of
the respective language groups. The author de-
scribes linpuistic diversity in India in detal,
and the rise of assoctations to promote linguis-
tic identity. He goes on to discuss the mpact
of these associations on national politics, the
formulation and implementation of a national
language policy, and the policies of nationalist
and separatist groups before and after Inde-
pendence. The author concludes that language
politics has shown that a viable political com-
munity can be built in India on the basis of
the recognition of the separate yet related lan-
guage commuanities. This study 1s an important
contribution to understanding the language
conflicts which have arisen not only in India,
but 1n other developing nations as well.
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The Acquisition and Development of Lan-
guage, by Paula Menyuk. (Current Research
in Developmental Psychology Series.) Engle-
wood Cliffs, N.1., Prentice-Hall, 1971, xv, 285
pp. $6.95,

This book deals primarily with the experi-
mental results of studies undertaken to exam-
ine the structure of children’s comprehension
and production of language, Much of the re-
scarch described i1s concerned with questions
of why some structures are used before others
and thc possible relationships between early
and late development. The focus is on the
child’s acquisition of the linguistic system and
what this can tell us about his physiological
and intellectual development. The experimen-
tal approach uses structural descriptions of the
language used at various stages of development,
and is based on the transformational genera-
tive model. Chapter 9 discusses current ex-
planatory theories of language acquisition, The
author concludes that the basic processes and
relations which give verbal behavior its special
characteristics are not clearly specified for the
acquisition and development of language or its
mature use. The research discussed in the
book exemplifies directions taken and experi-
mental procedures being used to obtain an ad-
equate explanation of the language acquisiuon
process.

Linguistics and the New English Teacher, by
Burt Liebert, New York, Macmillan, 1971.
293 pp. 36.95

This text was conceived as an attempt to
remedy some of the ills that beset the teaching
of English today in the United States. In par-
ticular, it attempts to deal with the lack of se-
quence 1n English programs, and the difficulty
teachers face in trying to justify the pro-
nouncements on language regularly found m
textbooks, The present volume explores a num-
ber of areas: the traditional approach to
teaching Enghsh, linguistic analysis and its use
in the classroom, and the value of traditional
and new approaches to the public schoo] stu-
dent, The book is, therefore, as much about
teaching as language Section 1 discusses his-
torical background. Section 2 takes up the
new linguistic approaches. Section 3 s con-
cerned with alternative approaches. There is a
useful annotated bibliography. This is a clear
and reasonable presentation of the linguistic
approach to teaching English.
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Paraphrase Grammars, by Richard M. Smaby.
(Formal Linguistics Series, 2.) New York,
Humanities Press, 1971, viii, 145 pp. $11.00.

The present work is concerned with trans-
formational grammars of the paraphrase rela-
tion defined as a system of rules accounting
for the gencralizable relationships among
strings of a language which preserve the para-
phrase relation, The author's concept of a
transformation (as a syntactic operation which
preserves co-occurrence relations), follows that
of Zecllig Harris, while the paraphrastic orien-
tation derives from Henry HiZ. An appendix
describes recursive enumeration, or the defini-
tion of a production system, using the tech-
pique developed by Raymond Smullyan
{1961) under the name of “clementary formal
systems.”

mew CAL doecument

Sociolinguistics: A Crossdisciplinary Perspec-
nve, Washington, D.C., Center for Applied
Linguistics, 1971. Iv, 151 pp. $4.00.

This volume contains the proceedings of a
conference on social dialects held by the Cen-
ter for Applied Linguistics in October, 1969.
Ten scholars were invited from the five fields
of speech/communication, psychology, educa-
tion, sociolinguistics, and linguistics/anthro-
pology. In each field one scholar prepared
a paper describing current rescarch in his
own discipline, 1ts major assumptions, and
trends. Each paper was cvaluated before the
conference by a second representative of the
same field, who developed a short response.
These replies are included in the proceedings.
The papers in the collection arc: “Social Dia-
lects and the Field of Speech”, by Frederick
Williams (reply by Orlando L. Taylor); “De-
velopmental Studies of Communicative Com-
petence”, by Harry Osser (reply by Vera
John), “Social Dialects in Developmental So-
ciolingwstics”, by Susan M. Ervin-Tripp
(reply by Claudia Mitchell Kernan); “Ap-
proaches to Social Dialects in Early Childhood
Education™, by Courtney Cazden (reply by
Robert D. Hess); “Social Dialects from a Lin-
guistic Perspective”, by Walt Wolfram (reply
by William ), Samarin). Because the papers by
Cazden and Wolfram specifically discuss the
Bereiter-Engelmann approach, Siegfried En-
gelmann was invited to comment on them. His
response is also included in the proceedings.
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Year of World
Minority Language Groups
By Tha Presidant of The Uniled States of Amarica
A Proclamation

Amang the peaple of today's warld, there are more than two thomand
distinct vemnacular tongues without an alphabet or written form. Milkions
of people remain in culturma] and Ynguistic isolation, unable to exper-
fence the benefits of madem civilization or to become full particlpants
in the world community.

‘Thomands of skilled [inguists of diverse nationalicies are working in
some of the mast remote areas of the world in cooperation with foreign
governments and inatitutions of higher learning. Living with a single
tribe or ethnic grouping, for years in some cases, the linguistic acholar
must gradually gain the confidence of 2 people. He immerses himeelf n
the culture and learns their patterns of thought and styles of expremion.
Only then can the pioneer of literacy begin to produce an alphabet and
to undertake a thorough grammatical analysh of the language. Qut of
these efforts comes basic literacy, and the end of isolation.

The Congrem, by a joint rexclution approved August 16, 1971, has
requested the President to lsuc a proclamation calling on the people of
the United States to recognize the internationsl effort to provide written
Ianguages for minority language groups, and designating 1971 as the
“Year of World Minority Language Groups™.

NOW, THEREFORE, I, RICHARD NIXON, Fresident of the
United States of America, do hereby designate 1971 the Year of World
Minority Languags Groups.

I urge Americans to honor thase dedicated Enguists who work through-
out the world for literacy, and I invite foreign governments, the govern-
ments of our States and communities, and all people to cbeerve the year
by comtinulng appropriate scientific and educational activities,

IN WITNESS WHEREOF, | have hereunto st my bhand this
scventeenth day of August In the year of our Lard pineteen bundred
scventy-one; and of the Independence of the United States of America,
the one hundred ninety-sixth.
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THE AFRICAN LANGUAGE PICTURE

by William W. Gage

[William W Gage is a member of the Semor Research
and Pr?gmm Staff at the Center for Apphied Lin-
gHislicS

OFFICIAL LANGUAGES

Three official languages, English, Arabic, and
French, serve for most of the nations of Af-
rica. Onc of these three is either the sole
official language, or the principal functicning
official language both for external relations
and many internal purposes in 41 of the 49
primary pohtical divisions of the continent,
and 1n six of the ten neighboring insular politi-
cal umts The territory where these three lan-
guages predommnate includes 88% of the pop-
ulation of the entire region.

The largest share of the population 1s in
areas where Englsh 1s actively used for na-
tional official purposes. English 1s dominant in
Nigena, the most populous African country.
It has equal status with Afrikaans in the Re-
public of South Africa Adding in the 17
other political units where Enghsh is the major
official language pgives a total of about
140,000,000 in what may be called the Eng-
hsh-language service area. That amounts to
around 40% of the total regional population.

Northern Africa includes seven Arab na-
tions: the United Arab Republic, the Sudan,
Morocco, Algeria, Tumsia, Libya, and Maun-
tania. Thesc have a combined population of
nearly 90,000,000, about a quarter of that of
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the continent as a whole.

French is the privileged language for a
greater number of countries than either of the
other lcading languages, but has a service arca
with a smaller population: approximately
75,000,000 in 20 poltical units, so that 22%
of the populace can be classed as
“d’expression frangaise”,

In Ethiopia—with 25,000,000 peoplc—a na-
tive language, Ambharic, serves for official pur-
poses. Enghsh also has official status in Ethio-
pia, and 18 used as a medium of education
above the sixth grade, but the affairs of the
country are conducted primarly in Ambharic.
In some other African countrics, as will be
discussed shortly, it seems appropriate to say
that an indigenous language 1s official in addi-
tion to a major world lunguage; only in Ethio-
pia docs the present smituation scem best de-
scnibed as use of an international language
supplementary to a local one.

Portuguese possessions 1 or around Afnica
are Mozambique, Angola, Portuguese Guinea,
the Madewra and Cape Verde Islands, and
those of S30 Tomé and Principe; altogether
there are over 14,000,000 people in these ter-
ritories for whom Portuguese serves as the
official language.

Besides being the language of the Canary
Islands, Spamish 1s an official language of the
independent state of Equatorial Guinea, of the
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Spanish enclaves of Ceuta and Mellila on the
Moroccan coast, and of the farrly large but
sparsely inhabited territory of the Spamish Sa-
hara, All told, this adds up to only about
1,250,000 persons for the officially Spanish
Zone.

The most anomalous official-language situa-
tion in the world is that of the Somali Repub-
he. It 18 one of the most hngwstically homoge-
neous states in Africa; 96% of its population
are speakers of Somali, The Somali language,
however, is not one of the three official lan-
guages of the country, which are Itahan, Eng-
lish, and Arabic. The country was formerly
administered partly by Italy and partly by
Great Britain, while Arabic was adopted prin-
cipally for religious reasons, (Since, in prac-
tice, by all reports, Italian 13 the language
most widely used for official purposes, Somala
was not counted in either the English or Ara-
bic service areas.)

Countries which make official use of an in-
digenous language—other than Arabic—
clearly fall into two groups. One set includes
most of the hinguistically homogeneous coun-
tries of the area. The Malagasy Republic
(Madagascar) uses both French and Malagasy
as official languages; Rwanda uses French and
kinyaRuanda; Burundi—French and kiRundi;
Lesotho—English and Sesotho; Botswana—
English and seTswana, and Swaziland—Eng-
lish and siSwati.. The other set includes those
linguistically diverse nations where there 15 a
single widely recognized lingua franca used
throughout the country. Ethiopia, already
mentioned, is, in fact, one such country. In
Tanzama, Swahii 1s officially recognized as
the national language of the country and pro-
moted by the government—although the ex-
tent to which it ought to replace English re-
maing a matter for discussion. In Kenya,
Swahih 15 used for many purposes, though
only in the Coast Province does it have an 1m-
portance comparable to that which it has in
Tanzania. The Kenyan government has pro-
posed, recently, steps to move closer to the
Tanzaman model. The Central Aifrican Repub-
lic has adopted Sango, the Jingua franca of
that region, as 1ts second official language
(with French) and uses it as a symbol of its
natonal identity.

When Nigeria was made up of three re-
gions, Hausa was a second official language of
the Northern Region. Subsequently, although
no official policy has yet been announced by
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the national government, the administrative
language in the states nto which Nigena is
now divided has, it would seem, become al-
most exclusively English. This is the case even
in the largely Hausa-speaking North-Western,
North-Central, and Kano States.

Mauritania alone recognizes a second world
language, French, as official besides Arabic.
French 1s, though, still extensively used in gov-
ernment and educational circles 1n Morocco,
Algeria, and Tumsia. The Cameroon, as a re-
sult of division after the First World War, has
a large French-using section and & small Eng-
hish-using section, with both designated as
official languages of the republic. Mauntius
and the Seychelles Islands were originally
French settlements later taken over by the
British, and in these insular territories French
continues to have official status with Enghsh.

Where a country makes official use of both
a language widely spoken within its borders
and an international language of wider com-
munication, the balance between the two var-
ies The small kingdom of Lesotho, shortly
after the period of early missionary contacts,
developed a strong tradition of literacy in the
native language. Consequently, the use of Se-
sotho there corresponds approximately to the
position of the native language in an inde-
pendent Asian country such as Cambodia
where a world language—in that case French
—is extensively used for education. Swahili is
increasingly becoming the true national lan-
guage of Tanzama in fact as well as in theory,
although the educational means to fully imple-
ment this development are still in short supply.
Madagascar is the only former colony of the
region which made extensive official written
use of a native language prior to French occu-
pation. Malagasy continues to have a position
in the island as important as that of French,
although French 1s of primary importance
education, and, of course, for international re-
lations, Of all the African countries that make
official use of French, Rwanda carnes the use
of the native language furthest in the educa-
tional system, using it as the medium of in-
struction to the end of the sixth grade, The
relative strengths of the native official lan-
guages are somewhat less in Burundi, Bot-
swana, and Swaziland—in the last case partly
because of previous competition between isi-
Zulu and siSwat for use in education.

The position of Swahili in Kenya is some-
what ambiguous. It functions as a de facto na-
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uonal language, yet there is some opposition
to further extension of the purpoeses for which
it 1s used. So far, the official use of Sango in
the Central African Republic scems to be
largely symbolic. Although Sango 1s the trade
language used throughout the country, French
continues to fill most of the functions of an
official language. (An enactment of one gov-
crnment of Togo made Ewe an official lan-
guage for that country, but no steps were ever
taken to implement that decision )

VERNACULAR LANGUAGE GROUPINGS

The languages which arc spoken natively in
Afnica belong, for the most part, to either of
two vast assemblages of relatcd languages, the
Niger-Congo family and the Afro-Asiatic fam-
ily. Roughly, the Afro-Asiatic family covers
the north and northeast of the continent, while
the Niger-Congo family is found in the south,
and in the southern half of Western Africa.
The rather irrcgular line dividing thcse two
domains reaches the Atlantic at the border be-
tween Mauritania and Senegal and has its In-
dian Ocean terminus approximately at the So-
malia-Kcnya boundary.

Of the approximately 115,000,000 speakers
of Afro-Asiatic—or Hamito-Semitic—lan-
guages, over 70,000,000 are speakers of Ara-
bic, Other Semitic languages are found in
Ethiopia; Amharic and Tigrinya are the most
important languages of this group. (For the
number of primary speakers of Amharic, as
opposed to those who use it as a second lan-
guage, one may find estimates in various
sources that differ by quite a few milhon;
8,000,000 seems a reasonable estimate, The
Semitic languages of Ethicpia other than Am-
haric probably account for <close to
4,500,000.) Also in the Horn of Africa are
concentrated most of the perhaps 16,000,000
speakers of the Cushitic group of Afro-Asiatic
languages, of which Galla (of Southern Ethio-
pia) and Somali {of Somaliland) are the most
important. The other iwo Afro-Asiatic groups
are the approximately 7,000,000 speakers of
Berber languages in North Africa and the
Chadic group around Lake Chad. This last
group contains a large number of languages,
but the Hausa language of Northerm Nigeria
and neighboring countries accounts for
14,000,000 of the 17,000,000 speakers in the
group. (As a second Janguage it numbers at
least another 6,000,000 users.)
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The Niger-Congo family contains languages
spoken by nearly 180,000,000 native speakers.
Of these, 95,000,000 are speakers of Bantu
languages. In 22 of Africa's countrics or de-
pendent territories, Bantu-language speakers
constitute a majority of the population. The
most important Bantu language is Swahili, not
because of its number of native speakers, but
on account of its extensive usc as a language
of wider communication, The southernmost
Bantu are the speakers of 1siXhosa and isiZulu
in the South African Republic, which, together
with siSwati of Swazland, siNdebele of Rho-
desia, and some other dialects, comprise the
Ngum language with a total of 10,000,000
speakers. Nearly as large is thc language spo-
ken m two forms as kinyaRuanda and ki-
Rundi, In the two countries of Rwanda and
Burundi together there are somewhat over
7,000,000 native speakers, but others in adja-
cent countries bnng the total speech commun-
ity to around 9,000,000. The Suthu language
has three standard forms, Southern, Northern,
and Western, or seSotho, siPedi, and se-
Tswana. The total for the group, in the Re-
public of South Africa together with independ-
ent Lesotho and Botswana, approaches
5,400,000. Nyanja (spoken in Malawi, Mo-
zambique, and Zambia) and Shona (spoken in
Rhodesia and Mozambique) are important
Janguages with about 4,000,000 and 3,500,000
speakers respectively, Kikuyu in Kenya and
JuGanda in Uganda are not as large, but are
two of the Bantu languages whose names are
most widely known outside Africa,

The other Niger-Congoe languages most
closely related to Bantu are those in the Benue
group, among which Tiv in Nigeria is the
most 1mportant. The total number of speakers
of such languages—sometimes called semi-
Bantu—is about 6,000,000. The Voltaic (or
Gur) languages, with about 11,000,000 speak-
ers, also show clear resemblances to Bantu.
The principal languages of this group are
Moré in Upper Volta and Dagombe in neigh-
boring northern Ghana. Certain basic similari-
ties to Bantu arc also discernible in the Atlan-
uc group of Niger-Congo languages. The
language of the Fulani—who are found in a
belt stretching from near the Atlantic in Por-
tuguese Guinea to the Northern Cameroon—
accounts for about 11,000,000 of the
16,000,000 speakers of Atlantic languages.
The next largest language of this group is
Wolof in Senegal.
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The other three groups of Niger-Congo lan-
guages appear to bear a much more remote
resemblance to Bantu. The Eastern group
numbers only about 4,000,000 native speakers
altogether. The most important members are
Sango in the Central African Republic and
Zande in the north of the Democratic Repub-
lic of Congo and in the Sudan, The Guinean
(or Kwa) languages cover the coast of West
Africa from Eiberia to Nigena, serving a total
of 38,000,000 native speakers. Yoruba in
southwestern Nigenia, and Ibo in the East-
Central State, have roughly 10,000,000 and
9,000,000 speakers respectively. The Akan
language, in the forms known as Twi and
Fante, numbers over 3,000,000 speakers in
Ghana. Fon in Dahomey is closely enough re-
lated to the Ewe of Ghana and Togo for these
to be considered a single language, spoken by
roughly 4,000,000. The last Niger-Congo
group 18 the Mande languages., The pnncipal
Mande language 18, once agam, a set of dia-
lects with quite diverse names: Bambara m
Mali; Malinke, principally in Gnea; Dyula in
the Ivory Coast and Upper Volta. The lan-
guage as a whole 1s perhaps best called Man-
dekan. The number of native speakers exceeds
4,000,000. Mende of Sierra Leone is another
significant Mande language.

All other language families excepting Ni-
ger-Congo and Afro-Asiatic are left with
35,000,000 speakers, 10% of the African-area
total. Nine million speakers of Nilotic lan-
guages include, for instance, the 1,500,000
Nubians of Egypt and the Sudan, the
1,800,000 Dinka of the Sudan, the 1,300,000
Acholis of Uganda, and the 1,500,000 Luo of
Kenya. Kanuri’s 3,300,000 speakers are joined
by an additional 500,000 from other languages
in the Central Saharan family. Songhai, along
the Niger River from central Mali to beyond
the Nigerian border, 13 a language of over
1,000,000 with no close relatives. (Linguists
investigating the remote relationships of lan-
pguages have advocated joining all these and
others in a Nilo-Saharan family of 18,000,000
speakers, and have even posited an ultunate
relationship between all of this loose assem-
blage and the Niger-Congo family.}

Ten million speakers of Indo-European lan-
guages are found in the African region, Four
million speakers of Afrikaans are the largest
sich language group. Among native speakers
of English, the Anglo-South-Africans are the
most numerous component, The African re-
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gion as here delineated on a purely geographi-
cal basis includes two insular possessions that
are almost purely European from a cultural
point of view, the Spanish Canary Islands and
Portuguese Madeira, There are other English,
French, Portuguese, Spanish, and Italian set-
tlers and their descendents in various parts of
Afrnica Speakers of Bhojpuri from the state of
Bihar 1n India form a large constituent in the
populaticn of the island of Mauritius, while
Hindu, Urdu, Gujarati, Panjabi, and Marathi
speakers are common among the Asian busi-
ness community in East Africa.

A single Malayo-Polynesian language, Mala-
gasy, is found in the African region on the is-
land of Madagascar, where 1t 15 the vernacular
of 6,700,000 people.

LANGUAGE ZONES

For a closer look at how languages function
on the African scene, it is convenient to
consider countries and groups of countries that
exhibit reasonably coherent patterns in their
language situations and have other ecological
factors in common. This division has to be
somewhat arbitrary in s finer details; several
countnies could be assigned partly to one and
partly to another of the hsted language zones.
Only for Africa’s most populous state, Nigeria,
has such a division been made in the discus-
sion (Major zones appear in bold face type;
smaller areas within them appear in italics,
with colomal areas bracketed.)

North Africa (the Maghreb), Mauritania, Mo-
rocco, Algeria, Tunisia, Libya [Spanish Sa-
hara, Ceuta, Mellila).

This area as a whole is more than three-
quarters Arabic apeaking. In all these
countries, the local Arabic dialects are of the
same general Western or Maghrebi type. Ara-
bic 15 the language in general use for most
cultural purposes In the independent countries
except Libya, French 1s important for educa-
tion, for some administrative purposcs, and as
an international language of wider commum-
cation (with official status in Mauritama). The
minority languages are largely of the Berber
group, which includes about 18% of the pop-
ulation of the zone as a whole; the principal
Berber languages are Shilha, Tamazight, and
Rif in Morocco, and Kabyle and Shawiya in
Algena, These, and such other minority lan-
guages as are found in the area, occupy a
somewhat submerged social position, much
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less sigmficant than that which groups of the
same size have in many other parts of Africa
Both the general Lingwistic solidarity of the
area and the rehgious prestige of Arabic tend
to limit the functions for which other lan-
guages are used.

Egypt. United Arab Republic.

For close to five thousand ycars, Egypt has
had a dual orientation, partly across the Sinai
peninsula and the Red Sca towards Southwest
Asia and partly up the Nile valley towards the
rest of Africa, Cairo 1s not only the largest
city in Africa but also the principal metropolis
of the Arab-speaking world. It has thc only
local varicty of Arabic that 1s gaining appreci-
able famiharity outside its own territory. The
country 1s almost cntirely Arabic using, and 1s,
in fact, by a considerable margin, the most
populous Arab country, The largest hinguistic
minonity, amounting to less than 1% of the
population, are the Nubians who live in the
Nile valley near the Egyptian-Sudanese border
—formerly largely in areas now flooded by the
Aswan dam

Upper Nile Valley. Republic of the Sudan.

The Sudan is approximately half Arabic
speaking, In the central to western part of the
country there are areas where the diversity of
languages is as great as anywhere in the world,
including whole families of languages found
only in these provinces. Also found within the
country are an important Cushitic language,
Beja, in the northeast, and a portion of the
speakers of Zande, the largest in the Eastern
group of Niger-Congo languages, In the south-
west. The largest component in the non-Arabic
population are the Nilotic-language speakers
(219%). There are Nubians interspersed with
Arabs in the Nile vallcy for about the first
400 mles above the Egyptian border, The
greatest concentration of these languages, how-
ever, 18 in the three southern provinces (Bahr
el Ghazal, Upper Nile, and Equatonia) where
the principal language groups are the Dinka,
Nuer, Shilluk, and Ban, A rather stringently
interpreted government policy of Arabicization
has not yet resulted in producing a general
sense of mational unity, or m overcoming the
sharp cultural division between north and
south

Hom of Africa. Ethiopia, Somali Republic
[French Territory of the Afars and lssas),

The languages of this zone arc nearly all
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Cushitic or Semitic. The two independent
countries present in some ways a stnking con-
trast in that Ethiopia 15 a land of great linguis-
tic diversity whereas the Somah Republic has
only a single important native language. Io
both states the written use of languages other
than the official ones is definitely played down
at present.

Somalia’s avoidance of Somali as a national
language 18 partly a consequence of lack of
agreement on how 1t should be written. There
are two systems for writing it in the Roman
alphabet, one using the Arabic script, and yet
another of purely local mvention, There has
also been contention as to what dialect would
be followed in government publications if So-
mali were made an official language.

Ambaric is wnitten using the Ethjopic alpha-
bet, which stems from ancient South-Arabic
Semutic sources. Insofar as other languages of
the empire are used for written purposes, they
also use similar alphabets, Tigrinya, with a
considerable history of use as a literary lan-
guage, enjoys a relatively privileged position
among the nonefficial languages. Galla, the
largest nonofficial lunguage, with about twice
as many spcakers as Tigrinya (approximately
7,000,000 to 3,500,000) has hardly any use as
a written medium of communication. Italian, a
holdover from the days of occupation—which
lasted from 1885 to 1945 in Entrea—is the
most widely known European language today
in Ethiopra as well as in Somalia.

The French Territory of the Afars and Issas
1s almost equally divided between the Issas,
who are Somals, in the southeast, and the
spcakers of Afar, or Danakil, to the norih-
west. 1t 1s largely the unwillingness of the lat-
ter to be incorporated into the Somah Repub-
lic that has kept this a French possession.

The sizeable Somah minority 1n Ethiopia
has proved a constant source of friction with
the Somali Republic, and has prevented any
furtherance of the many long-term interests
the two countries would seem to have in com-
mon.

West African Savanmah, Semegal, Gambia,
Guinea, Mal, Upper Volta, Niger, Northern
Nigeria, Chad [Cabo Verde Islands, Portu-
guese Guinea).

These are the countries of the easily travers-
able rcgions south of the Sahara Desert. It is
within this region that the great West African
cmpires of Ghana, Mali, and Songhai held

19



sway. In modern times this zone is the domain
of a number of languages used for wider com-
munication beyond their own native speech
communities, and often crossing present na-
tional borders. From west to east, these in-
clude Wolof in Senegal and the Gambia, Fu-
lani in northern Guinea, Mandekan centering
in Mali, Moré in Upper Volta, Songhai m
Niger, Hausa in the western two-thirds of
northern Nigeria, Kanun near Lake Chad, and
a dialect of Arabic in the Republic of Chad.

Speakers of Fulani are found the whole
length of this zone, They are not only one of
the most widespread language groups in Af-
rica, but, with 11,000,000 native speakers, are
surpassed only by Arabic and Hausa in first-
language use. This language is, however, of
major social significance only at the two ends
of its territory, in northern Guinea and i the
North Cameroon, together with adjacent re-
gions of Nigena. The largest groups of Fulani
live 1n parts of Northern Nigena where Hausa
is the dominant language

The important languages of this zone are all
associated with some of the major Sudanmc
states of one period or another. In particular,
the expansion of Mandekan can be related to
the dominance of the empire of Mali from
1230 to 1435. The extent to which Songhai
still serves as a hngua franca (as also 1ts far
wider use a hundred years ago) stems from
the period when the Songhai empire flour-
ished, 1464-1591. Both Hausa and eastern
Fulam owe much of their social significance to
the rise of the empire of Sokoto after 1811.
The descendants of the rulers of the ancient
empire of Ghana from 700 to 1076 are, it 18
believed, the modern Soninké (or Sarak-
hollé), a relanvely mmor language group of
about 750,000 concentrated in western Mali.

Northern Coast of the Guif of Guinea, Sierra
Leone, Liberia, Ivory Coast, Ghana, Togo, Da-
homey, Southern Nigeria,

There are great differences in West Africa
between the regions bordering the Guilf of
Guinea and the generally nland regions fur-
ther north. In its fundamental geographic as-
pect, the southern region contains extensive
areas of tropical ramn forest difficult to tra-
verse, while the northern region consists largely
of open savannahs. The coastal South became
the region of major European contact after
1500, Consequently, the societies of this zone
became increasingly coast onented, first trad-

ing to the Europeans, gold, ivory, and other
rare commodities, and then slaves. Later trade
became legitimate agam, with a tendency
eventually toward cash-crop economies.

In areas that came under British domina-
tion, a considerable development in language
use was associated with the spread of educa-
tion on a European model. In the French col-
onies of Ivory Coast and Dahomey, and to
nearly the same extent in independent Liberia,
official educational policies tended to work in
the opposite direction, towards limiting the Af-
rican languages to their basic function as the
popular spoken vernaculars. During the Ger-
man period in Togo, Ewe achieved a some-
what higher position, which it never entirely
lost under the French mandate and trusteeship
adminstrations of the eastern half of the for-
mer German colony that was to become the
modern republic of Togo.

Except at the western end of this zone, the
principal languages of the various coastal
subregions belong to the Guinean, or Kwa,
group of Niger-Congo [anguages. The predom-
inant language of northern Sierra Leone is
Temne, of the Atlantic group of the Niger-
Congo fam:ly, and, :n the southern part of the
same couniry, Mende of the Mande group is
preponderant, The major coastal Kwa peoples,
i order from west to east are: Kru—with
Bassa—in Liberia and parts of the adjacent
Ivory Coast (estimated total, 900,000 speak-
ers); Baulé—with Agni and Nzime—in the
eastern lvory Coast and western Ghana (esti-
mated at 1,400,000); Akan—including As-
hanti, Fante, and Akwapim Twi—in Ghana
(3,400,000); Ewe in eastern Ghana and Togo
—with Fon in Dahomey—(4,000,000); Yo-
ruba in southwestern Nigernia (10,000,000);
Bimni or Edo in the Mid-Western State of Ni-
geria (840,000); and the 1bo of the East-Cen-
tral State of Migeria, of whom there were al-
most certainly well over 9,000,000 before the
tragic Biafran rebellion in which considerable
populatzon losses, as yet impossible to assess,
occurred mn Ibo-speaking terrtories. Lastly, in
this zone the southeastern corner of Nigeria is
occupied by the language of the Efik and Ibi-
bio, In the past this language was usually clas-
sified in the Benue, or Semi-Bantu group of
Niger-Congo languages; in fact, numbering not
far below 3,000,000 native speakers, it was
considered the largest language of the group.
Recently, however, Efik-Ibibio has been al-
leged to be another Guinean language so that
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thesc eight Kwa tongues together account for
nearly two-thirds of the total population of
this zone.

Freetown in Sierra Leone was founded as a
settlement for captives of the slave trade who
had been set free by the British, Among some
of the “Sierra Leone Creoles™, the descendants
of these carly settlers, there devcloped a vari-
ety of Englsh considerably modified in the
direction of West African lingwstic structure.
This dialect, known as Kno, has become the
most widely used hngua franca in Sierra
Leone. In Liberia, where ex-slaves from the
United States settled Monrovia and other
coastal towns, English also is the native lan-
guage of an important segment of the popula-
ton. Afncan influenced trade-language varie-
ties of English also exist in Libena, but seem
never 1o have become the native language of a
sizeable element of the population as Krio did
in Sierra Leone.

Congo Basin and Environs. Democratic Re-
public of the Congo, Congo Peaples Republic,
Gabon, Equatorial Guinea, Cameroon, Central
African Republic [Sdo Tomé and Principe].

This zone is, as a whole, predominantly
Bantu-speaking (77%) The principal excep-
tion to this pattern occurs in the Central Afn-
can Republic, where nearly 90% of the popu-
lation are native speakers of languages that
belong in the Eastern group of the Niger-
Congo family. With minor exceptions, French
is the official language in these termitories.

Apart from the use of Sango as the general
ltngua franca of the Central African Republic,
African languages are currently accorded less
status in this zonc than in most other parts of
Sub-Saharan Africa. Untik 1960, four lan-
guages of the formcr Belgian Congo had
official recognition for administrative and edu-
cational purposes. These were kiKongo, h-
Ngala, chilLuba, and Congo kiSwahili, Two of
these, kiIKongo and chiLuba are Janguages
with large numbers of native speakers in the
Democratic Republic of the Congo; liNgala
and kiSwahili are imporiant principally for
their use between speakers of other languages.
liNgala has, by all reports, been generully con-
tinued as the language of the Congolese army.

The language with the greatest actual use as
a medium of wider communication in the Cam-
croon is a form of Pidgin Enghsh, known as
Wescos {originally the language used on the
west coast.) This dialect 15 much like the Krio
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of Sierra Leone, but 1t has been adopted as a
mother tongue only by an insignificant group
of speakers—mostly, it would appear, on the
island of Fernando Po in Equitorial Guinea.
The use of Duala, once spread as a written
language by German missions in the Came-
roon, has been discouraged ever since World
War L

Two African languages with broad social
significance 1n this zone are XiKongo (which is
spoken in northern Angola as well as in the
western part of the Democratic Republic of
the Congo and in the Congo Peoples Repub-
lic} and Fang-Bulu (the largest language of
the Camercon, Gabon, and Equatonal
Gunea.) At present, major shifts in national
language policies appear somecwhat improba-
ble, and any greater emphasis on these lan-
guages would seem lkely to come only
through their use in education in ways instru-
mental to promoting better eventual mastery
of French

East Africa. Tanzania,
Rwanda, Burundi.

Kenya, Uganda,

This 15 the zone of Sub-Saharan Africa in
which the strongest feelings of political attach-
ment to language have developed. Ope of the
major events in the modern history of lan-
guages in Africa has been the spread of Swa-
hili from its original home in coastal trading
centers to the entire zone in at lcast some de-
gree of use as a hngua franca, It has also
gained a considerable foothold in certain
neighboring areas, particularly the castern part
of the Democratic Republic of the Congo.

In Tanzama, the tradition of using Swahili
was firmly established many years before it
came to bc advocated as a umfying force for
the new nation. At present, all the other ver-
nacular languages receive very little attention
for any purpose beyond face-to-face communi-
cation in the areas in which they are spoken
natively. Even for the largest language group
in the country, the 19% of Tanzanians who
speak kiNyamwezi together with kiSukuma,
the former use of the language for education
and the promotion of literacy has been dimin-
ished recently.

Only some of the factors that helped Swa-
hili take root so thoroughly in Tanzanian life
are clearly discernible. Before the era of Euro-
pean colomzation, there were trade routes
across the country, and inland trading stations
where Swahili must have become widely



known as a trade language. In the colonial pe-
riod, Swahili was utilized as the normal ad-
mimstrative [anguage 1n German East Africa.
The British regime in Tanganyika continued
the widespread use of the language,

In Kenya, too, considerable efforts were
made to promote Swahili during the period of
British rule, but with much less far-reaching
results. To a considerable extent, some Ken-
yans have identified the spread of Swahili with
the promotion of the interests of the coastal
region, and even of colonial interests, For one
important group, the 1,500,000 Luo of west-
ern Kenya near Lake Victoria, the fact that
they speak a Nilotic language has served as
one basis for resisting greater use of Swahili
and favoring a wider hiterary use of their own
language, The rise of kiKikuyu as a written
language for the largest lhinguistic group in
Kenya seems to have been favored principally
by a strong sense of group cohesion—at
times almost a feeling of tribal mussion in East
Africa. The size of the group, currently
around 2,900,000, and a reasonably broad
spread of formal education have made language
development socially feasible. Utilization of
the closely related kiKamba language, with
1,200,000 speakers, has tended to follow the
example set by kiKikuyu, Another literary lan-
guage has been established for 1,400,000
Bantu speakers of western XKenya. Its standard
form, luLuvhya, is one of the few really suc-
cessful instances in Africa of interdialect com-
promise in the creation of a new standardized
language. The status that Luo and kiKikuyu
had already achieved in Xenya no doubt
helped to spur the development of luLuhya.

In Uganda, Swahili has attained a definite,
but so far minor, place for itself. The use of
Swahili has from time to time met opposition
both from the northern Uganda speakers of
Nilotic languages (26% of the population) to
whom it 1& linguistically quite foreign, and also
from the populace in southern Uganda preco-
lonial states such as Buganda and Bunyoro,
who felt they already had a national language.
In spite of demurrers, Swahili has had an ob-
vious uscfulness as the sole practical means of
intergroup communication in the country, It
became, and continues to be, the working lan-
guage of the Ugande police force, In recent
years it has gained support from some speak-
ers of Nilotic languages somewhat as a coun-
terweight to the nation’s largest Bantu group,
the 2,300,000 speakers of luGanda,

This last mentioned language has developed
one of the most deeply rooted literary tradi-
tions to be found among the Bantu group, It
has been extensively used for newspapers and
modern books for quite some tme, and has
achieved an acceptance as a standard language
that is unusual in Sub-Saharan Africa, It is the
vernacular language most widely used in pri-
mary education in Uganda, serving for some
other groups in addition to its native speakers.
Two other Bantu languages, oruNyoro and
orunyaNkore, lhkewise serve as educational
media in parts of Uganda, as do three Nilotic
languages, Acholi, Teso, and Lugbara.

The countries of Rwanda and Buruadi
were, like some kingdoms m Uganda, states
with a strong central organization in preco-
lonial times. Each makes official and educa-
tional use of its own language, kinyaRuanda
and kiRundi respectively. (As was mentioned
previously, these are so closely related that
from a purely linguistic standpoint they are
considered two varieties of the same lan-
guage.) In spite of a strong identification of
nationality with language in these two coun-
tries, Swahili has gained considerable currency,
at least in the towns, as a useful language for
communicating with traders and others from
neighboring African countries.

While natconal policies have, in recent
years, restricted the activities of the Astan
communities in Bast Africa, people who are
native speakers of Indic lanmguages—among
which Guijarati is particularly conspicuous—
continue to play an important part in the eco-
nomic life of the region.

Sonthern Africa. Republic of South Africa
(Southwest Africa), Rhodesia, Malawi, Zam-
bia, Lesotho, Botswara, Swatiland [Mozam-
bique, Angolal

This large portion of the continent has few
overall unifying characteristics, apart from the
fact that its modern economic activity tends to
be oriented toward the Republic of South
Africa.

In reiation to the position of vernacular lan-
guages, there is sharp division between the
Portuguese-controlled territories and those
with a history of British administration. Portu-
g2l's colonial policy has in gencral been to pay
as little attention as possible to the existence
of Jocal languages. Only missionaries have
made any substantial efforts to promote writ-
ten use of African vernaculars, Neither the
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3,650,000 speakers of iMakua in northern
Mozambique nor the 2,000,000 Angolans
whose native language is uMbundu are of as
great socichnguistic sigmficance as many other
groups of comparable size or smalicr 1n other
parts of Sub-Saharan Africa.

In contrast, in British-administered territo-
ries, both the 1siXhosa and 1s1Zulu dialects of
the Nguni language dcveloped into significant
hterary media, as did [Southern] seSotho.
Shona in Rhodesia has moved in the same
direction. In Malawi and eastern Zambia, chi-
Nyanja, in spite of a long history of disagree-
ments about the dialect to be used in pubhca-
tions, has become a fairly widely rcad as well
as widely spoken language. Before independ-
ence, four Zambian languages were used for
educational and administrative purposes—ici-
Bemba, ciTonga, chhNyanja, and silLozi—and
they continue to have considerable regional
importance. Three other langnages have also
been accorded official recogmtion for educa-
tional purposes: cilunda, ¢iLwena, and the ki-
Kaonde dialect of chiLuba. The most widecly
understood language in Zambia is a dialect of
iciBemba—most frequently called “Town
Bemba™—that has cvolved as a means of in-
tercommumnication in the muning districts of
Zambia’s copper belt. While this pidgin form
of iciBemnba is at present not considered very
chic among the educated, it scems likely to
play an increasing role in the Zambian scene.

The apartheid policies of the Republic of
South Africa, and present tendencies in the
same direction 1n Rhodesia, leave the promo-
tion of the vernacular African languages as
one of the relatively few areas where “separate
development™ encourages local initiative.
Southwest Africa, administered as part of the
Republic of South Africa, is for the most part
very sparsely settled. Population is densest in
the extreme north, along the Angolan border,
where the Ovambo are concentrated.

Bantu languages—among which are in-
cluded all groups so far mentioned in this sec-
tionp—account for by far the largest proportion
among languages spoken natively in this zone,
84%. The linguistically and culturally inter-
esting Bushman and Hottentot groups speak a
rather large number of quite small languages
in the Khoisan, or Chck, family; these alto-
gether amount to about 300,000 speakers.

Of the two major Indo-European languages
in South Africa, Afrikaans and Enghsh, Afri-
kaans i1s spoken natively by far the larger pop-
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ulation, being, it must be remembered, the first
language of nearly all the “Cape Colored” (of
racially mixed ancestry) as well as of the
“European” group descended from Dutch col-
omizers. Naturally, a considerable portion of
the Bantu population become sccond-language
speakers of one or both of the official lan-
guages of the Republic of South Africa.

Indlan Ocean. Malagasy Republic, Mauritius
[Réunion, Comoros Islands, Seychelles, British
Indian Ocean Territory).

One 1s, of course, at liberty not to consider
thesc islands as part of Africa at all, and lin-
guistically as well as geographically, they are
not typical of.the region. The principal lan-
guage spoken 1n this zone, Malagasy, the native
language of 97% of the inhabitants of the is-
land of Madagascar, is of considerable impor-
tance, though, compared 1o most in Africa. As
first languages of Africans, only mine tongues
are numernically ahead of it: Arabic, Hausa,
Fulam, Nguni, Yoruba, Ibo, kinyaRuanda-ki-
Rundi, Amharic, and Galla. The position of
Malagasy as an official language with rather
extensive usc for educational and literary pur-
poses was mentioncd earlier.

The next most important linguishc compo-
nent of this zone consists of scveral varieties
of creole French. One dialect of this group is
the principal language of the island of Mauri-
tiss, and others are spoken on Réunion and in
the Seychelles, and probably by a majority of
the mere 2,000 or so permanent inhabitants of
the Bnuish Indian Ocean Territory. Several In-
dian and Chinese languages are spoken on
Maurius, but seem to be giving way to the
local creole French which serves as a general
means of communication among the diverse
communities of the island. The prevailing
idiom of the Comoros is a dialect of kiSwahili.

TRADE LANGUAGES

In Africa a special degree of importance at-
taches to languages used as trade languages
and for other purposes of communication
across language boundaries. The principal in-
ternaticnal languages of the region, English
and French, can as yet serve this function
only for more educated Africans, although
knowledge of them is becoming more wide-
spread through the school systems. Indigenous
national languages spoken by a majority of the
population, such as are found 1o many Euro-



pean and Asian countries, are the exception
rather than the rule in Africa. As a result,
whatever languages are known over a fairly
wide area fulfill an extremely important func-
tion in many parts of the coatinent {see Table
1, page 27.) In particular, the extensive spread
of Swahili as a trade language formed the
basis for its present position as the national
language of Tanzania, and its considerable im-
portance in several neighborng countries.

In West Africa, Hausa not only stands first
in number of native speakers but is the princi-
pal trade language for most neighboring groups.
It is widely understood in northern Dahomey
and Togo, parts of northern Ghana, and in east-
ern Upper Volta and Mali, as well as among
most of the non-Hausa groups in the middle
part of Nigeria. West of this Hausa-speaking
aren of Sudanic Africa, the most important
trade language is Mandekan. Users of some
variety of this language are found in ten West
Afncan countries; Mali, Guinea, Ivory Coast,
Upper Volta, Ghana, Senegal, the Gambia,
Portuguese Guinea, Sierra Leone, and Mauri-
tania. It 1s, thus, the most widely understood
language of a large segment of West Africa.
The rather dramatic expansion of Wolof as
the generally understood means of communi-
cation in Senegal (and the Gambia) renders it
also worthy of pote in this area. Farther east,
on the smaller stage of the Central Afncan
Republic, Sango has received remarkable ac-
ceptance as a language of wider communica-
tion.

Afncan-influenced varieties of English are
the most important means of intercommuni-
cation in coastal West Africa. The Krio of
Sierra Leone is the best established dialect of
this sort. The pidgin English of the Cameroon
(Wescos) has also become &8 major factor in
the language situation in that nation and in
Equatorial Guinea. Nigerian pidgin English,
while apparently not used m as wide a variety
of situations, serves as a second language for a
tremendous number of people.

Large segments of the non-Arab population
in the Arabic-speaking countries generally
learn the local variety of Arabic as a trade
language, In Chad, the local Arabic dialect
known as Turku has spread extensively as the
principal vehicle of inter-group communicaticn
in sections of the country where there are a
Jarge number of languages, none with very
many speakers. (Standard Arabic serves as a
second language to some degree in all Islamic

communitics; the extent to which it is avail-
able as a means of wider communication is
extremely difficult to estimate.)

In Southern Africa, chiNyanja has an ex-
tended domain as a trade language, not only
in Malawi, but 1n a considerable area of East-
ern Zambia and in neighboring parts of Mo-
zambique as well. The use of the Nguni lan-
guage, predominantly the isiZulu dialect, as a
means of wider communication is manifestly
important 1n Southern Africa, but the magni-
tude of this use is difficult to assess. One
major complicating factor is the wide dis-
semination in South Afnca of Fanagalo, a
pudgin form of Zulu. This dialect is now be-
lieved to have been developed as a contact
language in interaction between speakers of
Indian languages and Zulus in Natal, It is the
usual working language of the munes of the
Witwatersrand, and of other large-scale enter-
prises employing Bantu-speaking laborers of
muxed tribal origin. It has seen considerable
use in Rhodesia, and—more formerly than
now—in Zambia. The linguistic distance be-
tween Fanagalo and 1siZulu is a matter of
some dispute. If we consider it a variety of
Zulu rather than a distinct language, & large
portion of chose who speak this pidgin would
learn it as a second dialect, being already
speakers of isiZulu, isiXhosa, siSwati, or si-
Ndebele. These represent no extension of the
Nguni speech community, but the users of
Fanagalo who speak siSuthu, chiShona, shi-
Thonga and other Bantu languages would (as
would also, of course, those native speakers of
Afrikaans, Enghsh, German, or Indian lan-
guages who use Fanagalo in dealing with Afri-
cans). The social background of Fanagalo,
which has been most widely used where indi-
genous Africans have been most subordinated,
has led to a considerable distaste for its wider
use on the part of many speakers of African
languages—whatever efficiency for communi-
cation it might provide. The future of this dia-
lect as a language of intercommunication ap-
pears even more problematical than most
other language situations on the continent.
While not nearly as wide-spread as Fanagalo,
a more normal form of isiZulu is also learned
by appreciable numbers of non-Nguni speak-
ing Africans. The figure of 1,000,000 given in
the Table as the second-language extension of
the Nguni speech community is the wildest
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guess among a list of scantily substantiated es-
timates.

The language situation in Ethiopia is in
many ways unique, continuing the use of a
precolonial official state language. Amharic is
also of importance as a means of communica-
tion among speakers of various languages in
the country. (It s in practice wmpossible to
make a sharp distinction between the spread
of the language as a lingua franca and its
spread as a national language, but both factors
appear to be important.)

PROSPECTS

Linguistic Pan-Africanism. One of the most
commonly raised questions about the impor-
tance of African languages concerns the possi-
bilities for the development of a pan-African
means of communication that would be used,
at least as a second language, all over the con-
tinent. Currently, the prospects for such a de-
velopment appear dim indeed. In the first
place, a Pan-African language that was truly
continental in scope and scrved for the whole
of this region could only be Arabic. While
that might conceivably gain the eventual ac-
ceptance of all largely Islamic groups, many,
even of these, have shown a reluctance to
make use of it beyond the religious sphere,
and pagans and Christians seem most unlikely
to accept its use voluntarily, More signifi-
cantly, this does not represent the answer to
the question most who ask really have in
mind; they are more likely, rather, to wonder
about the posmbilies for a general Sub-Sa-
haran language. Another bar to the further
spread of Arabic is that Contemporary Stand-
ard Arabic has some disadvantages even as a
Pan-Arabic language. The difference between
the standard language as taught in the schools
and written by the press, and the local forms
of Arabic spoken in everyday hfe are so great
that Arabic-speaking pupils are presented with
problems akin to those occurnng in learning a
second language. Such remoteness of the liter-
ary dialect from the spoken form of the lan-
guage raises complications for mass education
and widespread literacy.

No major techmical difficulues would stand
in the way of Swahili's being widely adopted
as a second language throughout most of Ban-
tu-speaking Africa, but in West Afnca it
would not present any marked learning advan-
tages over any other outside language. Other

The Linguistic Reporter Summer 1971

conceivable contenders such as Amhanc, Yo-
ruba, or Mandekan have even less apparent rea-
son for adoption outside a rather circum-
scribed area. While one can often cite
problems concerning a given language that
might provide inhibiting factors for its spread,
e.g. the Amharic writing system or the func-
tioning of tone in Yoruba, the basic limiting
conditions are social, There is, in fact, no cen-
ter in Afnca that gives the appearance of
being such a cultural focus that its language
might naturally scem appropriate for wider
adoption ov a truly grand scale. The increas-
ing devclopment and spread of regional lingua
francas seems well within the realm of possi-
bility, but peither an African language nor
any other seems likely 10 become a genuinely
Pan-African medium for intergroup communi-
cation in the forseeable future.

Spreading Languages. For an adequate de-
scription of even the present importance of
languages in Africa, the facts are not suffi-
ciently well-known, let alone the bases for
charting their future courses. Nor can it be
claimed that we can really explain why lan-
guages have spread in various parts of the
world in the past. Nevertheless, we can hope
to discern at least certain trends. Most recent
cases—in any part of the world—of extensive
expansion and development included the pres-
ence of a major urban center in which the
language was spoken; therefore, one sigmificant
factor which we must surely take into account
is the patterns of language use in Africa’s cities.
Another cause of expansion can be an associ-
ation with some culturally important system. In
Africa we need to look at language use in trad-
ing networks and as working languages in arm-
ies, police forces, or industries, and try to assess
the influence of these in extending the knowl-
edge of certain languages.

Any indicators we might choose would
probably give us the impression that Swahili
will continue to expand the functions for
which 1t is used and to attract sizeable num-
bers of additional sccond-language speakers
for some time to come. The expansion of Ara-
bic in Africa also seems to have a degree of
momentum that will carry it forward, although
its prospects are probably quite different in
different localities, The use of pidgin English
supplies such an obvious need for intergroup
communication, particularly in urbap areas of
Nigeria, and at the cost of learning difficulties
far fewer than those posed by standard Eng-



lish, that 1ts use seems bound to spread, even
if 1t 12 never considered very elegant,

The importance of Mandekan as a trade
language 1n West Africa appears to be still on
the upswing (Its long-term future seems to
depend on the extent to which Bamako, the
capital of Mali, may come to be thought of as
a sort of regional cultural center.) The chi-
Nyanjz language may be in & strategic position
for expansion, mn part because it 1s the first
major language one finds as one moves south
that 15 not to a considerable extent under the
shadow of Swahili. While primanly a Ma-
lawian language, it can be considered as hav-
ing an urban base only in Lusaka, Zambie.
Both its use as a de facto national language in
Malawi, and its already achieved place as a
trading language seem to augur well for its
further dissemination. The language situation
in the Democratic Republic of the Congo is
particularly complicated, and different observ-
ers of the social scene 1n Kinghasa make dif-
fering reports. Some of the evidence, at any
rate, suggests that kiKongo is the language
with the fastest increase in use, and if such a
trend 15 indeed underway, it seems likely to
contipue, or even accelerate.

Although it is not clear just how much fur-
ther Wolof can spread, it has become en-
trenched as the normal language of Dakar, a
large urban center, which continues 1n many
ways to function as the metropolis of French-
using West Africa. As the natural focus for
communication between Africa and the West-
ern Hemisphere in the age of air transporta-
tion, the cultural position of Dakar could well
continue to climb. Other languages with a
well-established position and good bases for
some expansion are kinyaRuanda-kiRundi
(terntories adjoining Rwanda and Burundi),
Hausa  (Nigeria), Ambharic (Ethiopia},
uMbundu (Angola), Nguni (Southern Af-
rica), Akan (Ghana), Shona (Rhodesia), and
iciBemba (Zambia).

Historical Considerations, In addition to
present conditions, outside interest 1n a given
modern language may also be beightened be-
cause of its history, The history of Arab civili-
zation in relation to Arabic or that of the Em-
pire of Ethiopia in relation to Ambharic are
obvious examples. The case of kiKongo also
invites attention because of the existence of
the kingdom of Kongo which flourished in
that region from before 1400 to 1568. The
connection of modern languages with the for-

mer empires of the West African Savannahs
was mentioned earlier.

Another type of historical question involves
the place of African languages in the back-
ground of Americans of African ancestry.
Much more historical and ethnohistoric re-
search will have to be undertaken before we
thoroughly grasp even the basic outhnes of
these developments. For one thing, even if the
numbers of varous language groups trans-
ported as slaves to the New World could be
estimated with fair accuracy, this would not
be the same as assessing cultural influences.
Other matters than numbers can be determin-
ing in the course of social interactions. Even
in a slave community, those earliest to arrive
may establish a tradition to which those who
came later largely adapt. There is some evi-
dence that this may have been the case with
the strong Akan influences that can be found
in Jamaican folk culture. On the other hand,
the later arrivals may be overwhelmingly more
numerous, as was probably the case of the
Yoruba in Cuba, most of whom were brought
in as slaves after 1800. The extent to which
one group may have been viewed by others as
somewhat more prestigious and worthy of a
certain amount of imitation 18 an even more
elusive factor in such a contact situation.
About the best that can be done at this point
is to offer a hst of languages which are at
present important in Africa, and for which the
existence of some historical connection with
populations coming to the Americas can be
clearly shown. Eight such languages, taken in
geographic order from Northwest to Southeast
are: Wolof, Mandekan, Akan, Ewe-Fon, Yo-
ruba, Ibo, kiKongo, and uMbundu,

Prioritles. If it 15 agreed that the United
States needs to take an interest in all of Af-
rica, then there are several African languages
which ought to be studied by an appreciable
number of Americant. Just how many lan-
guages quahfy as menting major attention
would be a matter of some dispute. Examining
quite a few statements regarding the impor-
tance of various languages leaves one with the
impression that about 16 would generally be
agreed on as those that deserve most attention
in programs of African studies. This promi-
ence stems from their considerable numbers of
speakers and general social importance in the
zones in which they are spoken. These are
listed in what seems to be their overall order
of importance for learning by Americans; this
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TABLE 1

TrADE LANGUAGES

Language

Swahili

Krio and Pidgin English
Hausa

Ambharic

Maghrebi Arabic
Sudan, Chad, and Nigerian Arabic
Mandekan

Afrikaans

chiNyanja

Wolof

Sango

kiKongo

Nguui

Fulani

Songhai

uMbundu

hNgala

uGaoda

General Use as Approximate Ratio
Second Language Total Users to
(Millions) Native Speakers
13.5 9
12 30
6.5 L5
45 1.6
s 1.12
3 1.25
22 1.5
L7 14
1.7 14
1.5 1.8
L5 8
1.3 14
1 L1
1 1.09
8 1.7
B 1.4
B 1.7
6 1.25

Except for Wolef, none of these figures depend on any thorough studies. It seems
likely, however, that the above list includes all lJanguages that have been learned as a
means of wider communication by over half 8 millon speakers. Most of these are at
least partially understood by a considerably larger number than the one indicated

above,

ranking, however, could not possible meet with
anywhere near the general acceptance that
might be found for the total membership of the
hst: Contemporary Standard Arabic; Coloquial
Cairo Arabic; Swahili; Hausa; Amharic; Afri-
kaans; Nguni; Yorubs; kinyaRuanda-kiRundi;
Malagasy; Maghrebi Arabic; Akan; Somali:
Mandekan; Ibo; Fulan:.

Next beyond these, it seems worth paying
a degree of attention to four other languages
that occupy peculiarly strategic positions for a
gain in importance beyond what they now
have, These “growth stock™ language invest-
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ments would be: Krio and West African Pid-
gin English; chiNyanja; kiKongo; Wolof.

Obviously, citizens of the United States are
hikely at a given time to take a greater interest
in some parts of Africa than in others. Partic-
ular programs, such as those of the Peace
Corps, require the mastery of languages that
would rate far down on anyone's list that tried
to assess the importance of languages on a
continent-wide basis. The above list was put
forward only as a sort of base-line: the score
of languages most worth paying attention to,
other things being equal.
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A SUMMARY OF THE CENTER’S ‘“‘BALA’ PROJECT

by Alfred S. Hayes and Orlando L. Taylor

[Alfred § Hayer end Orianda L Taylor are members
of the Semor Revearch and Program Steff, Center jor
Apphied Lingwistics Mr Hayes planned the “BALA™
praject and Mr Taylor was Praject Director |

The Center for Applied Lingunstics has just
compiected a three ycar, Ford Foundation sup-
ported investigation of the effects of language
and dialect differences on school lcarmng The
investigation was conducted 1n the form of
several interrclated studies, with the acronym
“BALA™ (Bases for Applying Linguisucs and
Anthropology) being used locally 1o refer to
the entire collection of studies

Primanly, BALA focused on* 1) delermining
the professed attitudes of teachers. parents. and
students toward standard and nonstandard
varieties of Enghsh and toward how the school
handles, or might handle, related instruchiona)
problems: and 2) obscrving classes, both live
and through videotapes and films, in order to
document relationships  between  professed
attitudes and actuul practice, as well as specific
instances of classroom nteraction which could
contribute 1o the ahenation of students As a
result of this project, a quanutative base has
been established thut supports or refutes some
widely held beliefs and vague impressions aboul
what teachers or parents or students “think" or
*do™ in respect to language. This article pres-

cnts & summury of the BALA Project under
three headings. INVESTIGATIONS, MATERIALS,
ACTIVITIES; FINDINGS AND INFERENCES; and
MAJOR RECOMMENDATIONS A more detailed
summary 15 forthcoming and a comprehensive
Techmcal Report has been prepared

INVESTIGATIONS, MAIERIALS, ACTIVITIES

The mawn data base for BALA consisted of
classroom observations collected in 163 classes
n vanous city schools in the United States.
From these classcs, 125 sets of usable data
were obtained, observers using a specially con-
structed checklist The classes vared in geo-
graphical location, sociocconomic class of
students, racial composiion of classes and
grade m school. Subsequent analysis related
the observed itcms to these and other vanables,
and to interactions among them.

In addition to classroom observations, a
Language Atutude Scale was developed, stand-
ardized, and admnistered to 1074 persons,
most of whom were n-service teachers and
undergraduate education majors. Also, 128
teachers, 183 parents, and 188 pupils were
interviewed to deternmine therr perccptions of
classroom language problems and how they
might be resolved,

Over 200 teachers pariicipated n cight proj-



ect-sponsored workshops. In three of these
workshops, teachers were especially selected
with a view to therr potenual as local “media-
tors” in language-related problems BALA staff
also developed a five part, pilot teacher-training
course, Dialect Variety in American English,
which treats the historical development of
American English dialects, cultural differences
in the United States, and methods of handling
classroom problems

Nearly fifty “Dialogues” were prepared 1n a
one-page format. They were designed as a
supplement to teacher-traiming courses or for
self study, Each Dialogue 1s based on an actual
teacher-student exchange felt by observers to
have been ineffective or alienating, Discussion
of the linguistic and pedagogical bases for more
effecive handling of the situation is included
for each Dialogue

Finally, a 24 minute sound film, in color, has
been produced. It 15 entitled, When Language
Doesn't Work, and discusses attitudes toward
language differences and the implications of
such attitudes. The film 1s nearing completion
for national distribution,

FINDINGS AND INFERENCES

The major findings and mferences of the
BALA research are summarized below.

Teacher

® Professed attitudes of teachers toward
various aspects of language variation vary con-
siderably. A substantial core of positive, Le.
favorable, attitudes, toward Nonstandard Eng-
Lish exist, although negativism must be reckoned
with Teachers’ attitudes do not differ sigmifi-
cantly along racial or geographical lines

® Teachers with three 1o five years of ex-
perience have sigmificantly more positive att-
tudes toward language variation than others,
and, thus, constitute a receptive population for
new educational programs consistent with cur-
rent thinking about language and culture,

® Teachers in predomnantly white schools,
including teachers 1n traimming, have more nega-
tive attitudes toward language variation than
those 1n racially integrated schools. This find-
ing bas direct implications for issues such as
busing, where black children are more likely
to be brought into direct contact with teachers
who, at least inhally, tend to have negative
attitudes toward their dialect,

® Most teachers have a negative attitude
toward the grammar of nonstandard speech,
but a positive attitude toward the use of vanous
dialects as a classroom teaching tool. Also,
their philosophies do not always include ac-
ceptance of the consequences of their professed
beliefs, eg they are hkely to agree more
strongly with the statement “When teachers
reject the native language of a student they do
him great harm" than with the statement
“Teachers should allow black students to use
Black Enghsh in the classroom.”

® Negative attitudes toward Nonstandard
English can be significantly changed following
a course n social dialects,

® Teachers In traiming exhibit much more
posiive attitudes toward language variation than
practicing teachers Black trainees are more
positive than white trainees,

® Half of the kindergarten teachers inter-
viewed 1ndicate that the child's language should
be left alone, while half feel that it should be
replaced, 1.e. eradicated, In sharp contradistinc-
tion to the opimons of other teachers, none of
the kindergarten teachers feel that correction
15 indicated for their pupils, Because they deal
with very young children, kindergarten teachers
should constitute a recepuve and potentially
productive population for intensive training mn
language development, language vanety, and
the educational implications of both

® The majonty of teachers rate the speech
of their students as poor to fair, and inappro-
priate for the classroom. This cnitical attitude
remans fairly constant throughout the grades
and was true regardless of race or socio-
economic class.

® A majonty of teachers recommend that
their students’ speech be corrected, though a
substantial minority recommend leaving 1t
alone. A majority feels that the use of dialects
other than Standard English n the classroom
1s commendable for such purposes as maintain-
ing nterest and prowviding effective contrast
with other forms of English, they also feel that
special matenals written in dialect are needed.
A contrary view 1s held by half of all black
teachers mnterviewed.

® Teachers who reject mimonity group cul-
ture, language, and people outright are est-
mated to number approximately 10% of the
total teaching force.

e Slightly over half of all teachers inter-
viewed indicate that they are unaware of cur-
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REPORTER provided acknowledgement 1s given

rent controversies relaung to dialect, particu-
larly Black English. This suggests that current
methods of keeping teachers informed and of
involving them 1n matters of professional inter-
est are ineflective

Parents

® An overwhelming majonty of parents
(mostly black and Spamsh-speaking) sec the
teaching of Standard English as an wmportant
responsibiity of the school and consider
Standard English to be one prerequisite for
moving up the socioeconomic ladder. They
hold this view despite the opinion of many
and nonstandard speech s not infenor, 15 ap-
propnate at times, and can express some things
better than Standard English. This traditional
conservalive stancc toward Standard English
1s virtually uncompromising among parents
who have only clementary school educations
and perform unskelled labor. A mwnority view
(especially among blacks) was revealed, how-
ever, which, while shaning the majonty view,
admuts various elements of compromise These
elements of compromise center around recep-
tivity for new 1deas and mnovations in schools,
cspecially those that sce the young learner as
an individual, with hopes and nceds, and above
all, feelings, dignity and pnde. This receptivity
toward innovation increases with increasing cd-
ucation,

Students
& A majonty of elementary students indi-

The Linguistic Reporter Fall 1971

cated that they hiked the way they spoke. How-
ever, onc-fourth of the speakers of Nonstand-
ard English have a poor image of their own
way of spcaking, and they secm to have ac-
quired this image n school,

® Irrespective of self-image, half of all stu-
dents want 1o speak differently. White students
choose puarents or entertainment figures or
sports heroes (“stars™) as models. Blacks, par-
ticularly Nonsiandard speakers, choose teach-
ers or pecrs, revealing the two main competi-
tive influences to which young blacks are sub-
ject

e A strong majponty thought the teacher
hked the way they spoke, but could not state
how they knew this. Some considered lack of
overt cribicism of theirr spcech to be tacit
approval

¢ The existence of a Black Standard Eng-
lish in the South 15 confirmed by the frequency
of dialect switching (between Standard and
Nonstandard) reported by many students in
all-black high schools in that region. The lan-
guage situation of many blacks tn the South
may thus be concentrated in a relatively un-
complicated Standard-Nonstandard continuum
which follows class lincs within the black com-
munity By inference, northern blacks, whose
speech contains many southern features, may
have more difficulty acquinng what 1s consid-
ercd to be Standard Enghsh m the North.
Switching rcquires that they learn to talk both
“northerner™ and “white.”



Teaciung and Learning

® Alienation from school cannot be posi-
tively demonstrated by what teachers or stu-
dents do or say during instruction. The key
to such demonstration seems to he in what
students do not say, 1.e. in the silences that
mark some 15% of the time devoted to stu-
dents’ recitations 1n class. Alienation can, how-
ever, be inferred from the way students re-
spond to questions about their feelings toward
correction, the dominant procedure used n
language classes. and toward the occasional
actual msunderstandings that could be ob-
served Half of all students are concerned
enough to feel some emotion when corrected
in school, ranging from actual pleasure to e¢m-
barrassment. The other half (and a majorty
of blacks, males, and Nonstandard spcakers)
does not have this concern, and indicates mere
passive acceptance of whatever happens Ob-
servation of classes essentially confirms these
student opimons. Procedures which evoke no
interest from a substantial part of the school
population are open to serious question. The
data do not suggest, howcver, that the negative
aspects of correction are more important than
other school characteristics or procedures which
seem to “turn off” many students, particularly
black, Nonstandard speaking males Involving
the uminvolved seems to be a major school
problem—hardly a novel observation But lan-
guage may be viewed less as a cause of the
problem than as an important factor tn tts
eventual solution.

MAJOR RECOMMENDATIONS

Peer Group Involvement 1in School Present
findings strongly support prior recommenda-
tions of William Labov and underscore the need
to foster productive interaction between peer
groups and school The development of prop-
erly trained mediating personnel 1s urgent In
this developmental process, the role of language
needs constant emphasis as a source, not only
of mutual hinguistic enrichment among repre-
sentatives of different groups, but also of inter-
est and excitement that could lead to productive
involvement n the instructional process This

recommendation 1S made with particular ref-
erence to the school problems of Nonstandard
speaking blacks in urban areas, but should be
given serious consideration i connection with
other elements n the school population as well

Teacher Traimng Attitudes toward language
can be changed by courses that decal with lan-
guage vanation, particularly soctal dialects, and
the establishment of such training efforts should
be a major prionty. If the readily communica-
ble notion that “dialect 1s systematic™ can be
learned, then perhaps the more clusive 1mph-
cation that people who speak nonstandard
varieties of any language are not people of
dubious intelligence or potential, will follow.
Pilot materials developed by the BALA staff
offer suggestions toward this end

Professional Awareness Present data indi-
cate that a majority of teachers are unaware
of currcnt controversy in language matiers, de-
spite much attention to these problems in pro-
fessional journals, conferences, and in-service
traiming workshops The latter apparently reach
those who are already aware Two lines of
development arc suggested for increasing pro-
fessional awareness fostering cvenlual involve-
ment 1) The resources of State or large City
Departments of Education couid be strength-
ened by providing a roster of consuliants to
help teachers form local seclf-study groups to
work on classroom language problems which
they expericnce in their day-to-day work with
students. 2} a complementary cffort would
place immediately usable material directly 1n
the hands of teachers, perhaps in some kind
of newsletter or in *nugget” form.

Involving the Commumty Language pro-
gram planners and innovators must know their
community, and the shades of opinion rcpre-
sented in it. Parents representing all segments
should be involved m such planning, and as
many as possible should bc involved directly
or indirectly in carrying out the programs
Parents should be kept informecd of what is
happening and why, using mcthods that are
adjusted to different individual backgrounds
It 18 important to involve those not now In-
volved, regardless of their level of education,
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Conference on Foreign Language, Area Studies, and International Affairs

The “future federal funding of International
Studies™ was the announced purpose of the
Conference on Foreign Language, Arca Stud-
1es, and Internationai ARairs, held in Philadel-
phia on September 9 and 10. The co-chairmen
of the conference were Richard D Lambernt
of the South Asia Regional Studies Depart-
ment, University of Pennsylvamia, and Robert
Leestma, Associate Commissioner for Interna-
tional Education, US. Officc of Education.
Parucipants included the directors of the 106
NDEA-supported Language and Area Centers,
representatives of arca studes associations, and
such morc broadly based organizations a8 the
Internauonal Studies Association, the Amen-
can Council on Education, the Social Scicnce
Rescarch Council. the American Council on
the Teaching of Forcign Languages, and the
Ford Foundation—all of them with an interest
in the future of language and arca studies

Among the special topics for consideration.
designed to contnibute to the announced pur-
pose of the conference were. (1) Devclopment
of qualitative and quantitative criteria for pro-
gram evaluation (2) Assessment of the supply
of speciahists for geographical areas and disci-
plines, Where are there shortages and where
15 there an oversupply of manpower? (1) Con-
sideration of the possibilities for program mno-
vation in general onentation, orgamization. and
tcaching matenals. (4) Reassessment of the
list of critical languages, with revision of prior-
ities as appropriate. (5) I[dentification of possi-
ble new roles for the federal government in
dssistance to international studies

Current trends in the federal funding of lun-
guage and area studies was the topic of the 1m-
tial session Dr. Leestma explained that at pres-
ent the only legislation which provides such
support 1s NDEA Title V1. Under the budget
which 15 now being prepared, this support 1s
expected to continuc at approximately the fif-
teen milhon dollar level Neverthcless, there
may well be some reallocation of funds. and
for some centers, support under this budget
will be terminal. Since, in times of financial
stringency, there tends to be a heightened cm-
phasis upon the specific and the practical, pro-
grams which address themsclves to practical
universal problems, such as world urbamzation,
world ecology, or the diffusion of language
and arca competence in applied disciplines are
likely to be viewed as having high prionty.
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Morcover, specific international research or
traimng programs with a definite product and
4 defimte terminal dat¢ are more hkely to be
funded than are language and area centers as
currcntly conceived. Dr Leestma concluded by
noting that lunguage and arca studies will have
to be justified 1o legislative bodies and cxecutive
agcncies In terms of specific needs and objec-
tives

Next, Professor Lambert reported on the re-
sults of the Language and Arca Studies Sur-
vey, Jointly sponsored by the Social Seience
Research Council and a consortium of arca
studies associations, The survey, in essence a
state-of-the-discipline presentation, covers such
topics as the analysis of area courses, analysis
of language courses, and the charactenstics
of language and arca programs

At this pont the participants divided them-
selves into seven world area groups {Latin
America, Africa, Eastern Europe, etc.) for
the consideration of such matters as the range
of clicntele, balance of language and arca in-
struction, the “'style™ of centers and programs,
the supply of and demand for spectahists, and
the cver-present problem of funding. The same
topics were then taken up in cross-urci meet-
ings. each group dealing with a single problem.

The final afternoon of the two-day session
wdas given over to the presentation of summary
reports. These emerged in the form of prob-
lems or questions rather than conclusions.

| How will mstruction 1n the uncommonly
taught languages be funded? It 15 quite evident
that 1if NDEA Title VI support 1s withdrawn,
instruction in these languages will be the first
vicim. The clientele 1s understandably small;
the unit cost of instruction 15 high, Possible
dltcrnative funding arrangements seem even
Iess favorable than what currently exists.

2. How may existing funds be used more
cfliciently? Therc are several possibilities: (a)
consortia: (b) greater language specialization
by institutions; (c¢) more flexible arrangements
for student mobility; (d) ident:ifying or recruit-
ing future area specialists at an earlier stage
of their academic carcers and beginning area-
specific language nstruction during the under-
graduate years, (e) year-round intensive lan-
guage nstitutes hike those now operating on a
summer-only basis.

3. Can there be greater flexibility in the ap-
portionment of NDEA Title VI scholarship



funds, since students ofien need less than full
support in order to attend graduate school?
The provision of such flexibility did emerge as
one positive recommendation.

Although the conference was helpful in that
it acquanted the participants with current
thinking with respect to federal funding and
with some of the problems relative to future
support of language and area programs, it left
for future consideration, not merely by this
group but by the entire language-teaching pro-
fession, the following question stated as baldly
as possible; What will be the elements of a
well-reasoned, well-documented justification of
the language component in language and area
studies which will at the same time provide the
kinds of inovation which the current insist-
ence upon practicahty and relevance demands?

The Fourth Trienpial Conference on Symbelic
Processezs will be held in Washington, DC,,
April 27 and 28, 1972 This confereace 1s ¢co-
sponsored by The International Association for
Symbolic Processes and The Federal City Col-
lege Communication Sciences Department. The
Conference papers and discussions will focus
on mterdisciphnary aspects of language usage
1n an urban context Subdivisions of the gen-
eral topic area include current research in
sociolingwstics and psycholinguistics, ghetto
fotklore and rhetoric, speech pathology and
dialectal differences, educational strategies for
dialectally different speakers, and communtty
participation in language strategy. Persons -
terested 1n attending the conference, in present-
Ing a paper, or participating in a discussion
should contact the Conference Secretary. Walt
Wolfram, Center for Applied Linguistics, 1717
Massachusetts Ave., Washington, D.C 20036.

The University Press of Kentucky has an-
nounced the establishment of the Kentucky
Foreign Language Conference Award to be
given annually for the best manuseript dealing
with some aspect of foreign language and/or
literatures. The Award, 3500 and acceptance
of the manuscript for publication, 15 offered
in conjunction with the Kentucky Foreign Lan-
guage Conference. The deadiine for submission
of manuscripts for the t972 Award 1s Decem-
ber 1, 1971. For further mnformation write:
Kentucky Foreign Language Conference
Award, The University Press of Kentucky, 104
Lafferty Hall, Lexington, Kentucky 40506.

International Association of
University Professors of English

The eighth triennral conference of the Interna-
tional Association of University Professors of
Enghsh was held n Istanbul, Turkey, Septem-
ber 1-7, 1971 The University of Istanbul was
the host mstitution. Participants numbered ap-
proximately 150, representing some twenty dif-
ferent countries.

The conference was organized nto five sec-
tions, including one on language and, for the
first time 1n the history of the orgamzation, on
Umiversity Teaching of English in non-English
Speaking Countries. The Language section had
as its charman R W. Zandvoort of the Uni-
versity of Groningen and as its vice-chairman
R. Derolez of the Umversity of Ghent, The
following papers were presented: R. Filipowié
{Zagreb): Some Problems in Studying the Eng-
lish Element n the Main European Languages,
R. 1. McDavid, Jr. {Chicago}: New Directions
in Amencan Dualectology; T. F. Mustanoja
(Helsink1): Notes on the Syntax of the Noun
Group, with Special Reference to Middle Eng-
lish; J. Sledd (Texas): Standard English and
the Education of the Mimonties; J. Séderland
(Uppsala): Infimuve Analysis: A Comparison
between Different Analyncal Approaches.

The section on the University Teaching of
English had been orgamized by Gerhard Nickel
of the University of Stuttgart, but he was up-
able 10 attend the conference, and Professor
Eva Sivertsen of Oslo acted as chairman with
0. Baskan of Istanbul serving as vice-chairman.
Professors L. K. Engels of Louvain, P. Don-
chin of Nancy, ) Fimak of Poznan, and J.
Svartvik of Lund each presented a paper deal-
ing with the teaching of the English language
at university level in ther respective countnes.
The concluding paper in this section, presented
by Professor S. A. Ashraf of Pakistan, dealt
with the teaching of Enghsh in Asia At a final
meeting of the participants in this section, it
was announced that the papers would be pub-
lhished and that efforts would be made to con-
duct country surveys of the kinds presented at
the conference,

At the business meeting of the Association,
the invitation of the Umversity of Cahforma
at Los Angeles to hold the 1974 meetng at
that insttution was accepted, and Professor
Wilham Matthews of the U.C L.A. Department
of Enghish was elected president.
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Conference on Sociolinguistically Oriented Language Surveys

by Sirarpi Ohannessian

[Sirarpt Ohannmessian s a member of the Semor
Research and Planmmung Stafl, Ceniter jor Applhed
Linguisnics During 1970-71 <he direcied the Survey
o} Language Use and Language Teaching in Zambna ]

In recent years a number of linguists have
been turming their attention to the study of
language in use in social systems. These studics
may range n concern from broad multi-
national, multibngual regions to one small spe-
cific location or one small group of people
within a social system Perhaps the most cx-
tensive survey the Survey of Language Use and
Language Teaching 1n Eastern Africa, took
place from 1968 to 1971 in five countries of
the region. Ethiopia, Kenya, Tanzama, Uganda
and Zambia, The Survey was conducted under
a grant from the Ford Foundation with coop-
eration from institutions of the countrics con-
cerned. Surveys of other areas have also been
conducted, and more scem hkely

The close of the fleld work on the Eastern
Africa survey early in 1971 seemed an appro-
priate ttme to attempt an assessment of the
aims, organization, and use of such surveys.
To do this, the Center for Apphied Linguistics,
through a conferencc award from the Ford
Foundation, brought togethcr a small group
of scholars most of whom had been directly
involved in such surveys. The group met on
September 6 and 7, 1971, and discussions were
based on previously prepared and distributed
papers.

The Conference was chaired by Charles A.
Ferguson of Stanford Umwversity The initial
part of the mceting was devoted to a review
of completed or current surveys or rcsearch.
These included the Survey of Language Use
and Language Teaching 1n Eastern Africa, pre-
sented by Chfford H. Prator, first Field Direc-
tor of the Survey; a report on sociohnguistic
research 1in Latin America, by Mcrvyn C.
Alleyne of the Umversity of the West Indies,
the Survey of Language Use and Attitudes To-
wards Language in the Philippines, by Boni-
facio P. Sibayan of the Philippine Normal
College, the Madina Survey in Ghana, by Gil-
bert Ansre of the Umversity of Ghana; the So-
ciolinguistic Survey of Doukhobor Russian 1n
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Canada by Regna Damnell and Anthony L.
Vanek of the University of Alberta; the Inter-
national Rcesearch Project on Language Plan-
mng Proccsses by Joshua A. Fishman of
Yeshiva Umversity, and the Grierson Linguis-
tic Survey of India, by Prabodh B Pandit of the
USSR was presented by Anthony L. Vanek of
the Umversity of Alberta, and a report on
Social-Psychological Surveys of Language Use
and Functton was presented by Wallace E
Lambert of McGill Umversity.

Mecthods. techniques and problems in the
orgamzing and running of surveys were focused
on by the papers preparcd by J. Donald Bowen
of UCLA and Edgard C Polomé of the Uni-
versity of Texas The discussions as a whole
were concerned 1n considerable detail with pro-
cedural advice from practtioners, including
the task of making such surveys more effective
and more useful. Also discussed was the im-
portance of kecping in touch with post-survey
developments, The role of natonals and their
advantageous position 1n both survey work and
any acuvity that followed surveys was pointed
out. The implications of surveys both for the
countries where they werc conducted, and for
those from which expatriate scholars came
were also discussed.

A statement by Melvin J. Fox of the Ford
Fundation on the Foundation's interest in socio-
linguistic surveys briefly outlined the mvolve-
ment of the Foundation in language activities
in the past and its present reexamination of
its concerns in this field in the light of new
developments and new demands.

The mecung concluded with a set of recom-
mendations which included the following: the
need for comparative studies of a number of
country survcys; thc importance of continued
activity after the conclusion of a survey; the
establishment of an international clearinghouse
for such surveys; the need for diachronic as
well as synchronic research related to surveys;
the nced for information on siular work in
such an area as the USSR, the activities of
such orgamizations as UNESCO in these fields,
and the nced to bring together those involved
n language pobcy with those in a position to
interpret the results of language surveys.



Buffalo Seminar on Child Language

A Semnar on Developmental Psycholinguistics,
held at the State University of New York at
Buffalo, August 2-6, brought together about
30 specialists 1n the psycholinguistic study of
child language. During the Seminar which was
sponsored by the National Science Foundation,
participants read papers, gave lectures, and
conducted discussions on child language acqui-
sition and closely related topics The Summer
Institute of the Linguistic Society of Amenica
was also 1n session at SUNY, Buffalo, and
participants m the Seminar were called on to
contribute to relevant courses and to give pub-
he lectures Timothy Moore of Temple Uni-
versity was coordinator of the Semunar.
Hermine Sinclair de Zwart of Geneva lec-
tured on the mmphcations of Pragetian theory
for language acquisition and reported on exper-
iments in the early syntax of children Dan I
Slobin of Berkeley gave the Forum Lecture
“Suggested Universals in the Ontogenesis of
Grammar”. Thomas Bever of New York spoke
on the interactions of perception, production,
and memory in language behavior, and David
McNeil of Chicago presented some of his
current views on developmental psycholinguis-
tics. One evening was devoted to a three-hour
public panel on the acquisition of phonology.

Lois Bloom discussed her studies of children’s
use of single-word utterances, and Susan Ervin-
Trpp presented her views on strategies and
prerequisites for the acquisition of grammar.
Among the presentations which generated much
interest were David Premack of Santa Barbara
reporting on his work with chimpanzees and
psychatic children of mimimum language com-
petence and Jean Berko-Gleason of Cambridge,
Massachusetts speaking on the different regis-
ters and styles used by and to children

In the working sessions, participants heard
some fifteen reports and papers. Two trends
were evident in the papers: the development
of generalizations and theory based on child
language behavior itself rather than existing
linguistic theory, and the inclusion of data
from a wide variety of languages other than
English. Parucipants felt that the cxchange of
data, insights, and approaches was of enormous
value, and that the Serminar had helped to set
the direction of developmental psychohnguis-
tics during the next few years, Questions about
the Seminar, including information about par-
ticipants or specific papers, may be addressed
to Dr. Timothy Moore, Department of Educa-
tional Psychology, Temple University, Phila-
delphia, Pennsylvania 19122,

Phonetie Sciences Congress

The VI International Congress of Phonetic
Sciences was held in Montréal August 22-28,
1971; the first three days at the Université de
Montréal and the last three at McGill University
The meeting provided an opportunity for a di-
verse assemblage of scholars interested in
phonetics to meet together and exchange ideas.
Approximately 170 ten-minute papers were
gwen in the 40 different section meetings, cov-
ering most of the imaginable facets of the sci-
ence. Research reports from workers in pho-
netics laboratories were in generai particularly
well attended. Ten longer reporis were given
in plenary sessions These dealt with speech
produchon and perception, a summary of re-
search on intonation, the relationship of pho-
neucs and phonology, and individual voice
charactenstics, Philip Licberman’s presentation
of his conclusions about the speech himitations
of Neanderthal man replaced a plenary session
that had to be cancelled. The VIII Congress
will meet at the University of Leeds in 1975

new journals

Studies in the Linguistic Sclences: Working Pa-
pers. Published by the Departinent of Linguis-
ncs, University of llinois. Twice a year. First
issue. Spring 1971 Subscription® free to de-
partments of hinguistics; individuals, $2.00, All
correspondence to the Editor. Charles W Kis-
seberth, Department of Linguistics, University
of Hiinois, Urbana, Hinois 61801

Intended as a forum for the faculty and stu-
dents of the Department of Linguistics at the
University of Ilhinois 1o which current onginal
research can be presented n prepublication
form Scope covers the broad area referred to
as "the language sciences™. The first 13ssue con-
tains five papers dealing with clefts and pseudo-
clefts, unmarked “bleeding”™ orders, i-insertion
m pal, stress, and consonant gradation in Fin-
nish. Future special 1ssues may be devoted to
restricted topics such as experimental phonetics,
semantics, and area linguistics.

The Lingunistic Reporter Fall 1971




book notices

The Grammar of Case: Towards a Localisnc
Theory, by John M. Anderson. (Cambridge
Studies in Linguistics, 4.) Cambridge, The Uni-
versity Press, 1971. x, 244 pp. $16.50.

This book is concerned with the localist hy-
pothesis, according 1o which all the roles played
by nouns in the event or state expressed by the
verb or adjective with which they are associ-
ated involve basically location or direction. The
onentation 18 that of transformational-genera-
tive grammar and cvidence is presented from
different languages, primarilly English, to sug-
gest that a number of apparently distinct kinds
of role are subtypes of the locatonal (or di-
rect:onal) rclation. The author assumes that
the underlying case relations are a umiversal of
language. Part 1 includes a sketch of the gram-
mar. Part 2 cxamines the stutus of the case
clements nominative and ergative within such
a grammar In Part 3, the case clemenits lo-
cative and ablative are ntroduced and their
syntax exammed. The author also attempts
to show that scntences involving various non-
spatial relations can plausibly be considered
10 involve locative or directional structures
which differ from concrete locatives in the
character of the nouns and the verbs that con-
tract the relations The author concludes that
the concepts of location and direction are basic
to the meaning of the differcnt roles available
to nouns.

The Student’s Hindi-Urdu Reference Manual,
by Franklin C, Southworth Tucson, Arizona,
The Unuversity of Arizona Press. 1971 xi. 238
pp. $4 95.

This manual attempts to describe the cssen-
tial features of the colloquial Janguage spoken
in educated families sn Delhy and western Uttar
Pradesh It 1s based on conversations recorded
in the summer of 1969, as well as on previ-
ously published materials. The work 15 intended
as a reference book for students, to be used
tn conjunction with course work in Hindi-Urdu,
as an ad m continuing seclf-instruction, and
for use m the ficld. The descriptive approach
is traditonal and uses ™“parts-of-specch " All
matenials arc presented in the Devanagan
(Sanskrit) script. The manual includes a glos-
sary, translation exercises, and a bibliography
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The Indispensable Foundation: A Selection
from the Wnnngs of Henry Sweet, edited by
E. J. A. Henderson. (Language and Language
Learning, 28) London, Oxford University
Press, 1971, xit, 329 pp. $6.50.

This volume consists mainly of Sweel's works
on phonetics, but includes also scctions on
spethng reform and sound notation The ar-
rangement is by topics and, within topics, the
ordering is from the gencral to the specific as
far as s possible Part | is a short introductory
section on language and languages 1n general,
and Part 2 discusses dialects, styles, and stand-
ards Part 3 1s a long section on phonetics, and
Part 4 contains extracts on wnting, spelling,
and phonetic notation, with considerable space
given to Bell's Visible Specch, the revised Or-
ganc alphabet, and revised Romic. In her in-
troduction to this collection, the cditor con-
siders the practical applicabiity of Sweet’s
work to the problems facing linguisis and lan-
guage teachers toduay. The current relevance
of some of his obscrvations may be scen in
this statement, made in 1890: “Reflect that it
18 absurd to set up a standard of how English
people ought to speak, before we know how
they actually do speak .. ™

From Deep to Surface Structure: An Intro-
duction to Transjormational Syntax, by Marina
K. Burt. New York, Harper & Row, 1971. x1,
256 pp. $7.50.

The purpose of this book 1s to cnable stu-
dents 10 gain some facility in following a syn-
tactic argument. The main text cstablishes the
rclative ordering of approximately thirty trans-
formational rules of grammar regularly -
cluded in an introductory course in such gram-
mar at M LT 's Department of Linguistuics dur-
ing the ycars 1967-70. The book 1s intended
4s a2 workbook to be used as a supplement 10
4 course 1n introductory transformational syn-
tax Part |1 deals with rules for the analysis of
the auxihary and rules illustrating the basic
structurcs of independent simplex sentences.
Part 2 is concerned with relative clauses and
related structures. Part 3 gives the grammar
of some complement structures Part 4 treats
more complicated structures and gives motiva-
uons for the transformational cycle 1n English
syntax



Acoustical Analysis and Perception of Tonemes
in some Norwegian Dialects, 5y Knut Fintoft.
Oslo, Universitetsforiaget, 1970 342 pp. $9.36

Presents results of an acoustical analysis and
investigation of toneme recogmtion mm some
Norwegian dialects (Osle, Stavanger, Bergen,
Alesund and Trondheim). The investigation
was restricted to disyllabic words ending n an
unstressed vowel, The purpose was to (1) study
the intelligibility of the tonemes within and
between dialects by using listening tests, and
(2) study the acoustical parameters mn the
speech signal that may be correlated with the
tonemic opposition The findings suggest that
the listeners responded to the acoustical pat-
terns with little or no reference to phonemes,
syllables or words.

Introduction to the Principles of Lanpuage, by
Paul A. Gaeng. New York, Harper & Row,
1971, viii, 243 pp $4 50.

An attempt to outhine for the beginning stu-
dent of hinguistics the major principles of the
science of language in as simple and concise
terms as possible. [t covers achievements 1n the
field over the past 150 years or so No partic-
ular theory or method is espoused. The book
18 directed not only to students, but to teach-
ers of English and foreign languages who, in
the absence of formal training, need a brief
mtroduction to hinguistics The topics covered
are the ongin and prehistory of language, 11s
definition, the structure of language, vocab-
ulary, meaning and etymology, writing, speech
variation, comparative studies, and Indo-euro-
pean and non-Indo-european languages.

A TamA Prose Reader: Selection from Con-
temporary Tamil Prose with Notes and Glos-
sary, by R. E. Asher and R. Radharkrishnan.
Cambridge, The Unmversity Press, 1971 x, 237
pp. 38.50.

Intended for intermediate and advanced stu-
dents of Tamul, this selection was chosen from
books published 1n India since 1947. The 32
extracts are arranged in order of difficulty and
vary widely in style and subject matter. Only
technical writing and journalisuc prose are ex-
cluded. There are extensive grammatical and
cultural notes, cross references, and a vocabu-
lary. An elementary knowledge of Tamit and
abiity to read the Tamil scnipt are assumed.
Texts have not been simplified, however all
idiomatic expressions are fully explained.

Literary Style: A Symposium, edited by Sey-
mour Chatman. New York, Oxford University
Press, 1971. xv, 427 pp. cloth §12 50: paper
$2 95

The twenty-one essays which constitute this
collection were written for and presented at a
Symposium on Literary Style, held in August,
1969 at the Villa Serbohm under the auspices
of the Ford Foundation The Symposium was
originally conceived as a successor to the 1958
Style in Langnage Conference which met at
Indiana University. Even so, therc are marked
differences between the two In contrast to the
earliecr meeting, the 1969 symposium was truly
international, with ten Eurapean nauions repre-
sentes] On the other hand, the Bloomington
meeting was far more interdisciplinary, that in
Italy was confined primanly to hterary and
hnguistic scholars.

The papers tend to group themselves accord-
ng to whether the predominant concern is
with theory or practice Theoretical papers
deal with such topics as the defimtion or
the general role of style, its relation to
other disciplines (hinguistics, semantics, psy-
chology}, and with specific styhstic features.
The practical papers tend to be based upon
bodies of material. the hterature of a period,
of a genre, or of individual authors and works.
Each paper 1s followed by a condensed version
of the discussion which occurred at the sympo-
sium The editor has thoughtfully provided
biographical sketches of the authors, which s
particularly helpful in connection with the Eu-
ropean scholars who contributed to the volume,

Toda Songs, by M. B. Emeneau. Oxford, The
Clarendon Press, 1971, xivii, 1004 pp. $35.25.

Contains the verbal texts, with translations,
of 260 songs collected during the years 1935-
38. The Todas are a small commumty m the
Nilgin mountains of South India who speak
a Dravidian language and rely upon dairy
farming for their subsistence. Their culture is
sociclogically unique n that all their activities
are accompanied by extemporaneous oral
poetry, based on thousands of formulaic units
The song-units are orgamzed around themes,
so that the important themes of the culture
are provided with clusters of song-units of
varying size, Earlier works by the author de-
scribe the externals of the art (1937}, its socio-
logical nterpretation (1958), and linguistic n-
terpretation of its style and semantics (1958).

The Linguistic Reporter Fall 1971



Advances in Psycholinguistics, edited by G B.
Flores D'Arcais and W J M. Leveli. Amster-
dam, North Holland Publishing Co., 1970. x.
454 pp cloth $24.00; paper $13.75.

This volume 1s the outcome of the Bres-
sanone Conference on Psycholinguistics, orga-
mzed by the Institute of Psychology of the
University of Padua in July 1969 European
and Amernican psycholinguists participated n
this conference, which included reports on re-
cently completed rescarch as well as comments
on very preliminary data The book attempts
to reflect the main trends in psycholinguistic
rescarch as they appeared at the conference.
Papers which were mainly linguistic or exclu-
sively theoretical in character are not included
in this volume The papers have been classi-
fied, first of all, on the basis of whether ln-
guistic structure 15 the dependent or the
independent variable, It 1s considered more of
a dependent vaniable where the emphasis is on
cognitive processcs, and an independent varia-
ble when the psycholinguist views the linguis-
tic nouions as pnimary. There arc four parts.
psychological studies of grammar, lexical struc-
turc and meaning, cognition and language, and
neurology and language Each part has an in-
troduction intended to provide background
information on recent devclopments or par-
ticular problems discussed in the papers

Part 1 1s concerned with the applicability of
grammatical constructs to theories of actual
language behavior. The basic question 1s
whether certain linguistic notions designed to
cxplain facts such as grammaticahty, para-
phrase, etc. can be used more extensively to
cxplain other cognitive phenomena like the
perception of speech sounds, short-term mem-
ory span, information retrieval from long-term
memory, learnability, and many others. The
foreword to Part 2 on lexical structure and
meaning points to the lack of any community
of opimon regarding the priority of “un-
knowns”, the relevance or irrelevance of cer-
tain experimental procedures, or even the de-
gree of importance of scmantic theory for
psychological experimentation at ali The var-
ious chapters arc concerncd with construction
of a theory of lexical competence, semantic
vanables which greatly affect linguistic per-
formance, and developmental studies, There 1s
an introduction by John C. Marshall to the
first chapter on semantic theory, in which he
stresses the need for a more gencral cognitive
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framework for the interpretation of semantic
variables Part 3 treats the relation of some
cogmtive processes to linguistic performance.
The various chapicrs all dcal with how peneral
cognitive principles determine certain kinds of
performance with linguistic matenal such as
scntences. The introduction to Part 4 begins
by commenting on the "upsurge of communi-
cation between students of languapge and of
ncurology” This part contains two reports:
word-finding difficulties in a dysphasic subject
and verbal comprehension in aphasia,

A Computer Model of Transformational
Grammar, by Joyce Friedman. (Mathematical
Linguistics and Automatic Language Process-
ing, 9.) New York, American Elsevier Pub-
lishing Co., 1971. 166 pp. $15.95.

Describes a computer model of grammar,
based on the lingwstic thcories of Noam
Chomsky, as presented in Aspects of the
Theory of Syntax (1965) The model is the
outcome of a project entitled “Computer Aids
to Linguistic Rescarch” whose original goal
was to construct a system of computer pro-
grams to help hinguists write and test transfor-
mational grammars for natural language syn-
tax Existing models of grammar were found
to be inadequate as computer models, a fact
which led to formalization of a precise notion
of transformational grammar. The model con-
sists of a2 format for grammar and algorithms
for deriving sentences. The algorithms are de-
scribed 1n both English and 1n a programming
language for the computer, This book is useful
both as an aid to linguists writing transforma-
tional grammars, and as a supplementary text
for courses in computational hinguistics.

Structural Analysis of Modern Japanese, by B.
Swint-lJacques Vancouver, B.C . University of
Brinsh Columbia Publications Centre, 1971,
xvii, 110 pp. $6.00.

A functional lingmstic study of Japanese,
based on the principles of ‘linguistic independ-
ence’' and 'hnguistic autonomy' developed by
André Martinet The author does not attempt
a complete description of Japanese syntax, but
outhnes the charactenstic functions of Japa-
nese It s his opimon that some important
differences in languages occur in the decp
structure, and that the dichotomy bctween
deep and surface structure needs reexamining,
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meetings and conferences

November 18-21 American Anthropological Association, 70th. New York, New York.

November 22-24, Conference on Child Language. Chicago, Illinoss.
[Write: C, Edward Scebold, ACTFL, 62 Fifth Avenue, New York, New York
10011.]

November 25-27 National Council of Teachers of English, 61st Las Vegas, Nevada.

November 25-28. American Council on the Teaching of Foreign Languages. 5th.
Chicago, Illinois.

November 25-28. Amernican Association of Teachers of Arabic, Chicago, Illinms

November 25-28, American Association of Teachers of French Washington, D C

November 25-28, American Association of Teachers of German. Chicago, Illinos.

November 2528 Amenican Association of Teachers of Japanese. Chicago, llinois

November 25-28. Chinese Language Teachers Association Chicage. Illmois

November 26-27. Philological Association of the Pacific Coast, Riverside, California.
{ Write: R.S. Meyerstein, Depl. of Foreign Languages. San Fernando Valley
State College, Northridge, Californua 91324.]

December 26-31. American Association for the Advancement of Science, 138th.
Philadelphia, Pennsylvania.

December 27-30. Modern Language Association of America, 86th, Chicagn, Ihinais.

December 28. American Associetion of Teachers of Italian. Chicago, Illinoss.

December 28-30. American Assccialion of Teachers of Slavic and East European
Languages Chicago, Illinois.

December 28-30. American Association of Teachers of Spanish and Portuguese.
Chicago, Illinois.

December 28-30. Linguistic Society of America. 46th. St. Louis, Missour:.

January 3-6. International Association of Teachers of English as a Foreign Language,
5th. London, England. [Write: Oversegs Students Centre of the Briish Council.
11 Portland Place, London, W.1., England.]

February 26-March 1. Teachers of English to Speakers of Other Languages. 6th
Washington, D.C.

March 16-18. Georgetown University Annual Round Table Meeung
on Linguistics and Language Studies. 23rd Washington, D.C.

March 24-26. British Association for Applied Linguistics Seminar on
German Applied Linguistics. Nottingham, England. [Write: R.R.K Hartmann,
The Language Centre, University of Nottingham NG7 2RD. Nottingham. England.]

March 27-29 Association for Asian Stud:ies. 24th, New York, New York.
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The Lingnistic Reporter Newsletter of the Center for Applied Linguistics
1717 Massachusetts Avenue, N.-W.
Supplement 27 Fall 1971 Washington, D.C. 20036

SEMANTICS: AN OVERVIEW
by Adrienne Lehrer

[Adrienne Lehrer i3 Assistant Professor of Lingwistics in the Depariment of Languages and
Lingistics, University of Rochester ]

There 15 a great deal of exciting and important research going on in semantics
today, being done by hnguists, philosophers, psychologists, and anthropologists
working on a vanety of topics in a vanety of ways. This brief survey will concen-
trate on work in the United States, especially that which grew out of gencrative-
transformational grammar, but I do not wish to suggest that semantic analyscs else-
where 1n the world or those based on other models are unimportant. For example,
Leech's Toward a Semantic Description of English (1969) 1s a valuable contribu-
tion based on System and Structure grammar.

The change in thinking about meaning in American linguistics is more striking
than elsewhere since for so long three assumptions were held which severcly dis-
couraged research in scmantics: (1) Meaning 15 inaccessible 1o observation and
hence 1t 1s unscientific to study it; (2) A sound semantic analysis musi be based on
a relahvely complete syntactic analysis; and (3) Semantics in hngwistics 13 an
autonomaus discipling, abstracted from matters of belief, custom, context, and other
factors yet 1o be determined All three of these assumptions have been modified, if
not abandoned.

With respect to the first point, spcakers are much better at talking about the
meaning of words and sentences than they are of any other aspect of language
because meaning is more accessible 10 introspection than phonology and grammar,

This unwillingness 10 recogmze the reality of concepts, as well as the phonetic bias
from which so much of lingwistics has suffered, are both traceable to the very real
problems which are inherent in attempts to approach concepts through observable
data ... The observatnon of meanings and the establishment of an adequate way of
representing them cannot help but be more difficult by a considerable margin. To
say Lhat concepts exist, then, 15 not to say we arc able to isolate them in our
consciousness at a moment's notice or we have satisfactory ways of representing or
discussing them. A proper concern for meanings should lead 10 a situation where, in
the tramng of Linguists, practice i1n the discnimination of concepts will be given at
least as much tme in the curriculum as practice in the discrimination of sounds.
(Chafe, 1970, 75 f.)

The second point, basing semantic analyses on syntax, was challenged when Katz
and Postal (1964) suggested that if the base component of a grammar contains all
the meaningful elements so that transformation will not change meaning, the whole
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grammar will be simplified. Subsequent work, such as Carol and Paul Kiparsky's
paper on factives (1970), shows that by taking into account semantic facts, the
syntax is greatly simplified, and many diverse facts fall into place, McCawley (1968)
pointed out further that many features that are bemng called syntactic (Animate,
Human, Concrete) are really semantic features.

With respect to the autonomy of linguistics, probably no one denied the relevance
of logic, beliefs, and context, but hnguistz refrained from tackling these very difficult
problems until now, leaving them to philosophers and anthropologists to worry about,
Presuppositions have turned out to be important at all levels of semantic analysis—
words, sentences, and utterances in context, though the term ‘presupposition” 15 not
used in the same way by all writers. A sentence P 18 presupposed by S just 1n case
S implies P and the sentence formed by negating the main verb of S also implies P.
For example, both 1a) and 1b) presuppose Ic).

1a) John knows that the world 15 round,
1b) John doesn't know that the world 1s round
1c) The world 18 round.

WORD MEANING

The notion of semantic fields, widely referred to in the literature, is a concept
developed by Trier and Porzig and further developed and combined with genera-
tive grammar by Lyons (1963, 1968). The fleld theory assumes that the way to
understanxi what words mean is to study all the words in a field together and see
how they divide up conceptual space—how the words in each field are related to
each other. The field theory 1s most useful for sets of words with conwiderable con-
tent e.g., nouns, verbs, adjectives, some prepositions and adverbs, and some deriva-
tional affixes; least useful for grammatica] terms, hke modals, inflexional affixes,
and adverbs like even and yer. There are, however, problems in determuning the
domain of a field and deciding which lexical items are included 1n it.

One of the insights of field analyses 13 that we can better understand the ways in
which words can be systematically extended in meaning. Sets of lexical items tend
to bear the same relationship to cach other in a vanety of discourse contexts. Fried-
rich (1969) analyzes body-part suffixes in Tarascan and shows how they are also
systematically used in other fields of discourse, for example, parts of houses and
pottery The terms hof, warm, cool, and cold in English have many uses that are
not concerned with temperature, but the antonymy of hot and cold as end points
on a scale with the inner set of antonyms warm and cool remains. An athlete who
is performing well is ‘hot’ and one who 13 doing badly 15 ‘cold’. Therefore, one
might describe an athlete performing moderately well as ‘warm' and one doing
moderately badly as ‘cool’ because of the relationship of warm and cool to hot and
cold, even though dictionaries do not give warm and cool these glosses (Lehrer,
1970a). Hot pants has a varicty of meanings, one being to refer to an article of
clothing with very short legs. A fashion designer who designs some shorts with rather
long legs (or slacks) might well choose to call them cold pants, because hot has been
paired with short, and the antonymy of kor and cold and short and long result in
pairing cold with long in this context.

Componential analysis, the technique of decomposing the meaning of words into
semantic components stems in part from Hjelmslev and in part from studies in
ethnoscience, especially in the study of kinship terms and pronouns Componential
analysis presupposes aspects of the field theory in that the investigator looks at a set
of words in a carefully delineated area which have basic semantic features in com-
mon "but whose meanings contrast with each other by virtue of one or more differ-
ences in respect to several other kixds of features” (Lounsbury, 1956, 193). The
gsemantic theories of Katz and Fodor (1964), Katz and Postal (1964), and Wein-
reich (1966) are based on decomposing words into features or semantic markers.
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It is not at all clear just what a semantic compenent is, however; that is, whether
it is just a semantic pnmitive, a sct of basic words, or a psychological prime, e g.,
a concept of some sort. Some components can be cxpressed by a word or two
(Animate), (Male), (Married), whilc others requirc at least a whole sentence or
a sentence-like component. For example, Bendix analyzed a set of verbs in English
(have, get, give, find, etc ) in which cach compenent is scntential, 4 gets B is ana-
lyzed as 'A changes to (A has B)'. C /ends A B is decomposed into *C has B’ and
‘B not-ig A’s’, and 'C causcs ([A has B] and [B not-changes to (B is A's}])’ (1966,
64-65).

By combining the feld theory with componential analysis, that is, looking at the
way 1n which a semantic ficld 1s divided up by the words in it, and using that as a
basis for deciding what the semantic features of the words are, one can gain impor-
tant msights into word meanings. In many cases a small number of components can
characterize a large set of words Fillmore (1968) has described the semantic struc-
ture of verbs of judging (accuse, blame, criticize, credit, praise, scold, confess,
apologize, forgive, jusufy, and excuse), Consider the following scntences:

2) John accused Harry of writing the letter
3) John criticized Harry for wnting the letter.
4) John credited Harry with writing the lctter.
5) John praised Harry for writing the letter.

In 2) John presupposes that Harry 1s bad and says that Harry is responsible. In 3)
John presupposes that Harry is responsible and presupposes that the act is bad. In
4) John presupposes that wniting the letter is good and says that Harry is respensible,
while 1n §5) John presupposes that Harry is responsible and says that writing the
letter is good,

Another important work in this area is Bierwisch's analysis of spanal adjectives
in German (1967) and Teller's analysis of similar terms m English (1968). By
positing features for length, width, and height, plus a few others, not only are
adjectives characterized, but an explanation can be given for the oddity of / saw a
tall ant crawl by. One of the scmantic featurcs of this field is the perspective of the
viewer Since pcople look down at insects, ants cannot appear tall. However, an
aphid in a chiidren's story might use the expression a rall ant since he has a different
perspective.

The use of binary features along with * notation is widely used in semantic
analysis. Distinctive feature analysis was so successful in phonology that onc would
expect that it would be applied to syntax and semantics as well. Animate—Inanimate,
Count-Mass, Singular-Plural, Masculine-Feminine, Proper—Commeon distinctions have
becn symbolized as + or — by using only one term of each pair. The advantage of
this notation is that it makes cxplicit the fact that both components, ¢.g., [Count]
and [Mass] belong to the same system. In some instances the notat:on may secm some-
what strange, as 1n Langacker's specification of [Child] as [-Parent] (1969). As long
as it is clear what positive feature is specified by a—, there 15 probably no harm in
using this notation.

However, the minus 1s often ambiguous in scmantic analysis; sometimes it refers
to the contradictory, 1hat 13, the absence or lack of something and somet:mes to the
contrary, that is, to the presence of the opposite. [Feminine] is sometimes repre-
sented as {—Masculine] (or vice-versa) even though the concepts behind the features
[Masculine] and [Fermmine] must be explicated positively. When the minus is used
with sets of features containing more than two members, it usually means ‘absence
of' rather than having some positive value, If something is marked [-Noun], it can
be a verb, adverb, preposition, article, etc. In the case of gradable antonyms (polar
oppasites) the use of the minus for positive specifications can be misleading. Small
might be represented as [-Bigl, but something that is not big is not necessarily small,
and so to represent somecthing middle-sized (neither large nor small) in binary
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" —{Big]
-[-Big]
polar lexical items in terms of features, but it certainly seems preferable for the
sake of clarity and consistency to not use the nunus for positive specification,

features would require something . It 18 not at all clear how to represent

THE LEXICON AND THE GRAMMAR

The division of semantics into the meaning of words and the meaning of phrases
is arbitrary and even of methodologically limited use, since many words are para-
phrases of phrases or clauses. The major semantic theories have all stressed this
pomnt. Dentist 1s roughly equivalent to ‘one who fixes teeth,’ and sadden 1s analyzed
as 'make (someone) sad.' A considerable amount of research has been done on the
systematic relationships between certain classes of verbs and prepositions of locatien
and motion (Gruber, 1965) and the relationship between stative, inchoative, and
causative constructions, e.g., be dead, -die-kifl (Lakoff, 1970, Binnick, 1970).

In addition to the problem of how to represent these facts {discussed below) there
are genwine differences of substance concerming the equivalence of meaning Chafe,
for example, is somewhat appalled by a “remarkable nsensitivity to meaning
differences exhibiting any degree of subtlety” (1971, 11), He argues that sentences
like 6a) and 6b)

6a) The old lady kicked the bucket

6b) The old lady died
are paraphrases in only the grossest terms, and that the two sentences have a different
semantic structure. Even in sentences that are transformationally related, such as
actives and passives, the meaning 1s different. Oculists eye blonds 13 about what
oculists do; Blonds are eyed by oculists tells us about what happens 1o blonds (1bid.)
Postal's analysis of remind (1970) i which remund 1s derived from an underlying
phrase ke PERCEIVE as SIMILAR rests ult:mately on whether the two are synony-
mous, but not everyone agrees that they are Postal argues that

7) Larry reminds me of Winston Churchill although I perceive that
Larry 15 not similar to Winsion Churchill

1s contradictory. Bowers has challenged this, arguing that if 7) 1s changed to

8) For some reason Larry reminds me of Winston Churchill although
I perceive that Larry 1s not really similar to him at all

the sentence “expresses a meaningful and noncontradictory report on the part of the
speaker of some subjective experience of his” (1970, 560), Of course, Postal could
argue that the abstract {underlying) verb PERCEIVE is not equivalent to the surface
verb perceive and SIMILAR 15 not equivalent to similgr, so that sentence 8) mught
not be contradictory. Even if remind 18 synonymous with perceive as similar on one
reading, there remaimn the leftover problems of trying to figure out what to do
about other readings, There is also the problem of specifying the relationship
between PERCEIVE and perceive.

Connected to the problem of the relationship between words and constructions,
there 13 the problem of possible and impossible lexical items, Morgan (1968, 1969),
Postal (1968), and McCawley (1970), all working from the generative semantics
pont of view, have done some nteresting work on the sorts of things that can be
incorporated into a lexical stem and the things that cannot be. Morgan (1969)
argues that only certain kinds of constituent structures may be encoded in a single
word, though it is necessary to specify exactly what kinds of constituent structures
are nvolved Cur off the head of can be replaced by decapitated, as 9),

9) John cut off the head of Harry
10) John decapitated Harry.
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However, there is no verb sneep that can incorporate saw and hippie, changing

11) John saw Mary laying a wreath at the grave of the unknown hippie
to
12) *John sneeped Mary laying a wreath at the grave of the unknown,
. . P a hippie
However, might srneep be a possible lexical item meaning ‘sec { ome hlpples} ’
13) John saw a hippie yesterday
14) John snecped ycsterday
since saw a hippie 1s a constituent, parallel to many verbs which incorporate their
ohjects?

15) John drank booze all day yesterday —
16) John drank all day yesterday

a hippie

ome hipp:cs} 18 not a possible lexical item, it must be

If sneep meaning sec{
ruled out on grounds cther than (or in addition to) those suggested by Morgan.

The notion ‘lexical gap’ 1s related 1o the problem of possible lexical items, but
in all but the most obvious and clear-cut cases, such as the abscnce of a gencral
term superordinate to gunr and uncle or the lack of a causative verb ro chartreuse,
analogous 10 to whiten, yellow, the concept of a lexical gap becomes somewhat inco-
herent (scc Lehrer 1970b). Nol every possible but nonexisting lexical item con-
stitutes a gap Is there a pap for an English word lactile that works just like drink
in 16) above, but which incorporates the object milk instead?

17) He lactiled milk all day yesterday —
18) He lactiled all day yesterday.

McCawley has distinguished between lexical items that are impossible in all
languages and those that are impossible to a specific culture. For example, there
cannot be a lexical item in English *dother meaning ‘female child of a female
parent’ such that x 15 the dother of y only If ¥ is the mother of x. Other languages,
such as Westcrn Apache, have words for such concepts, however. “The absence of
*dother in English 15 a special case of a much more general phenomenon, namely
that no English kinship term makes refercnce 1o the sex of the ‘cgo’ or any of the
‘hnking relatives’, e g, in ‘x 1s y's uncle’, x’s sex 13 relevant to the choice of uncle
rather than qunt, but y's sex s not ., .”” (1971, pant 4, 13).

Central 10 McCawley's notion of ‘possible lexical item 1n & culture’ is a lexical
field with a clearly delimited domain, preferably closed, that can be described by a
small closed sct of components, such as kinship terminology. However, in a domain
hke artifacts or motion or emotion 1n which the membership of words is open, n
which the boundaries of the domain are amorphous, and in which it is not at all
clear what to include or omit from lexical structure, the matter 13 muddy indeed.

LANGUAGE AND LOGIC

There ure many words in every natural language that cannot be analyzed ade-
quately by assigning components—these include the logical words, such as not, and,
or; quantificrs, such as all, some, only; and other words like even and yer. These
words affect the meaning of the whole sentence, often by bringing in entailments and
presuppositions that would be lacking without them. Consider even in a sentence
like 19).

19) Even Max tried on the pants.
Fraser (1971, 152) shows that 19) entails three other statements:
20a) Max tried on the pants.
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This 15 the main assertion and would remain if even did not appear 1n 19).

20b) Other people tried on the pants.
20c) The speaker would not expect or would not expect the hearer to expect
Max to try on the pants.

When ever cccurs mm conditional sentences, 1t has the effect of neutralizing the
conditional clause (Fraser, 1969, 68),

21) Mary will leave even if John stays
entails

22a} Mary will leave if John stays
22b) Mary will leave if other things happen
22¢) One would not expect that Mary would leave :f John stays.

Keenen has explored some of the logical properties of only (1971). Compare the
following.

23) Only John shot himself.
24) Only John, shot John,,

Sentences 23) and 24) do not have the same meaning, although in the standard trans-
formational grammars, 23) would be derived from 24) by the obligatory rule of reflexi-
vization. However, 23) means that no one other than John shot himself and would be
falsified if, say, Peter shot himself, By contrast, 24) means that no one else shot John
and would be falsified if Peter shot John, it would not be falsified if Peter shot himself.

G. Lakoff has done some mteresting work on logic and natural language. He argues
that “for many sentences it makes no sense to ask whether or not they are gram-
matical in any absolute sense, but only to ask whether they are grammatical relative
to certain presuppositions™ (1971, 63; see also G Lakoff, 1970). To understand a
sentence hke 25)

25) The mayor 1s & Republican and the used car dealer 13 honest, too
certain presupposmtions are required for the sentence to be grammatical namely, that

26a) All Republicans are honest
26b) The mayor 18 the used car dealer,

However, in 27)
27) John is a Republican, but he i1s honest
the sentence is grammatical only if one expects that Republicans are not honest.

SPEECH ACTS AND LANGUAGE IN CONTEXT

Until very recently many linguists avoided dealing with the function of utterances,
other than perhaps a few formulas ke How do you do and Good-by. However, &
number of philosophers were actively engaged :n analyzing speech acts. Austin dis-
cusses performative sentences (or utterances), in which the “issuing of the utterance
is the performing of an action™ (1962, 6). Some performatives are explicit, such as J
promise to wash the dishes tomorrow, which constitutes a promise, and /'m inviting
you to dinner tonight, which is an invitation Most performatives, however are implicit.
28) Go homne now is an order and 29) What time is if? is a question, and neither
speech act is marked by a verb. Ross (1970) has incorporated performative verbs into
the semantic structure of sentences, so that senence 28) would be derived from

30) I order you to go home now
and 29) from
31) I ask you (or I request that you telt me} what time it is.
Grice has worked out many of the conventions of conversation. He points out that
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conversation does not consist of disconnected fragments of discourse, but rather that
there are cooperative efforts which participants recognize. There are a number of
conversational principles that can be expressed as maxims, such as "Make your
contribution as informative as is required but not more informative than this™; “Try
to make your contribution something that 1s true™; “He relevant ™ At times these
conversational principles or maxims are not observed—thcy may be violated or flouted
by a speaker, with the result that the utterance implies something different from or
something in addition to the assertion Grice calls these other meanings conversa-
tional implicatures. He gives, as an example, a situation in which A and B are talking
about their friend C, now working in a bank. A asks B how C is getting on, to which
B rephes, “Oh, quite well, T think; he likes his collecagues, and he hasn’t been to prison
yet.” Since the ciausc “'and he hasn't been to prison yet" seems to vialate the maxims
“Do not say more than is required” and “Be relevant™, the utterance has implicatures
about what it asserts, for example, that C i1s a dishonest person.

Gordon and G. Lakoff have begun to formalize some of these notions, and R.
Lakoff (1970) has analyzed sentences 1a the hight of discourse conventions, She points
out that appropriate answers to the question “What time 1s 117" might be

32a) Three o'clock

32b) 1 just told Bill it was noon
32¢) The sun just came up
32d) None of your husiness
32e) Why?

32f) Ask the policeman

The following answers would be inappropriate:

32a) There are thirty-six inches in a yard
33b} In 1492

She then goes on to analyze the conversational principles and the logical deductions
spceakers make when confronted with indirect answers hke those in 32b-f).

SEMANTIC UNIVERSALS

There is a widespread search for universals at all levels of linguistic analysis, but in
semantics there are two contradictory assumpuions made by different linguists. For one
group, thosc primanly intcrested in the relationship between language and culture, the
semantic structure is closely tied up with the mores, beliefs, and institutions of the
cuiture, and these hnguists and anthropologists tend to stress the relativity and non-
universality of semantic structures. Another group is8 intercsted in the relationship of
language and logic or language and perccption, and this group, which includes
hingwists and psychologists, has stressed the universality of semantic structure and
the connection with innate biological mechanisms.

Unfortunately ‘umversal’ is used in a number of different ways, and writers do not
always make clecar what sense they arc using One sense of ‘universal’ has to do with
some property that a Janguage must have to qualify as a human language, for in-
stance productivity, in order to allow discourse about virtually any novel experience.
Sometimes ‘universal’ is used in a weaker sense and merely means widespread Green-
berg uscs the term in this sense. For example, lus Universal I is “In declarative sen-
tences with nominal subject and objects, the dominant order is almost always one in
which the subject precedes the object™ (1963, 61).

Chomsky has distinguished between formal and substantive universals. A formal
universal in semantics might be something like “Semantic structures can be expressed
in terms of referential indices and predicates™; substantive umversals would include
things (features or components) that are found in languages, e g., components corre-
sponding to the concepts of color, shape, texture; logical operntors like negation, dis-
junction, conjunction, and implication. In the case of substantive universals Chomsky
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(1965) and Katz (1966) have proposed that some features arc universal only in
the sense that they are drawn from a fixed set of umiversal features, although not
every language will use them all, and it is conceivable, at least in semantics, that some
components would be rather rare.

As for constructing a universal inventory of components of features or basic predi-
cates or whatever, there 1s a fair chance of success for those domains which are
related to perception and which permit very little variation. Body parts, for example,
are likely to be describable universally There may be minor vanations, of course;
some languages may not have & term equivalent to arm, but may use one term for
the part between the shoulder and elbow and a second term for that part between the
elbow and wrist, but it would be very unlikely that a language would have a word
meaning ‘left large toe and right elbow’® (that 15, not a case of homonymy, but a term
that covers both simultaneously).

In semantic fields like kinship and social institutions it will be extremely difficult
to find universal components. It would seem that terms like miother, father, sibling,
etc must have counterparts in all languages, but Goodenough shows that this 1s not
the case {1970), ‘Mother’ 15 not so difficult to define untversally, but ‘father’ 1s, since
in some cultures the sire of a child 1s not particularly important and may not be
known, A child in such a culture will still have a ‘father’, but ‘father’ 15 defined 1n
terms of the rights and obligations he has to the child. Since this 1s the case, the
possibility of treating [Parent] as a semantic primitive which underhies both ‘mother’
and ‘father’ becomes extremely difficult and thcrefore defining ‘father’ as [[Male]
[Parent]] becomes unsatisfactory, Of course, one coukl arbitranly select ‘biological
father’ as the only aspect relevant to the primitive semantic unit, but in that case the
semantic inventory would just be inadequate and misleading

Greenberg (1966) has made an important contribution with his use of inplicational
universals, An implicational umversal is one of the forms such that if a language has
feature A, then 1t also has feature B, but oot vice versa, An example of such an implh-
cation would be “If a language has a word for ‘younger brother’, then it also has a
word for ‘older brother’.” Implicational universals may be the only kind that ¢an be
found m those semantic domains that are closely ned to cultural institutions. One
important application has been Berlin and Kay's Basic Color Words (1970). Although
color words were long considered to be highly relevant to a culture, Berlin and Kay,
after studing ninety-eight languages, found that if one knows how many color words
a language has, one can predict what they will be and approximately what range of
the color spectrum they will cover There are definite hierarchies in this field: 1f a
language has a word for ‘green’, it will have cne for ‘red’, but the converse does not
necessarily hold,

CURRENT CONTROVERSIES

Before concluding, I wish to point out a few things concerning the dispute between
the generative and interpretive semanticists. The terminology 1s unfortunate, because
it suggests that there are just two views, but there are in fact at least three positions,
and possibly four, Katz 1s included with Chomsky and Jackendoff as a proponent of
interpretive semantics, whereas he differs from the latter two as much as he does from
the generative semanticists. Chafe classifies himself as a generative semanticist, but 1n
some ways his system 13 unique. The issues on which there 1s disagreement are direc-
tionality, the kinds of rules needed, the order of the rules, and whether transforma-
tions change meaning.

Chafe has argued that a language has directionality and that a grammar should
reflect this, “There 1s, then, a kind of directionality 1n language which might be re-
ferred to as the DIRECTIONALITY OF WELL-FORMEDNESS, What this means is that the
well-formedness of sentences is determined 1n one direction—from deep {or semantic)
structure to surface structure to {eventually) phonetic structure—and not in the
reverse direction” (1971, 7). Chomsky (1970}, Katz (1970), and G Lakoff (1969}
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freat the relationship between sound and meaning as one of mapping. in the mathe-
matical sense, and they disagree with Chafe’s claim that mapping from semantics to
phoentics is more informative than some other possibulity.

Since the generative semanticists start with semantic structure and get eventually
to surface structure via transformations, projection rules relating deep structure to
semantic structure arc unneccssary. Katz agrees with the gencrative semanticists that
all meaningful elements arc 1n semantic or decp structure, hence transformations are
not allowed to change meaning Chomsky and Jackendoff hold that surface structure
contributes to meaning, and so surface structure interpretation rules are needed in
additien to base rules, transformations, output conditions and (for Katz) projection
rules The generative semanticists need, in addition to base rules, 1ransformational
rules, and output conditions, global rukes (or constraints) that can look back at the
derivational history of a sentence

Therc are a number of issues in the controversy that appear to be matters of termi-
nology At the Texas Conference on the Goals of Linguistic Theory (1969} Postal
argued that the best thcory 15 one which has the fewest kinds of rules, hence genera-
tive semantics 1s better than interpretive semantics because it can do without projection
rules and surface structure interpretation rules. However, it turns out that the gencra-
tive semanticists need several new transformational rules (¢ g. rules that convert
phrases into single lexical items) that the interpretive semanticists do not need, so that
although fewer kinds of rules are nceded, one kind of rule—transformations—must do
more kinds of things McCawley (1970) says that “In such works as Katz and Fodor
(1963) and Kaiz and Postal ( 1964) semantic structure was treated as something of a
very different naturc from syntactic structure, and it was only in the years following
those works that it became possible for linguists to conceive of the possibility that
they might really be the same™ (1970, part 1, 2) At the 1970 LSA winter mecting
Katz argued that in his own theory semantic and syntaclic structure were not as
different as McCawley suggested Different 1s of course a graduble term, and the
grading 1s subjective  Whether semantic and syntactic structures are different or not
is really a pseudo issuc .

The major point over which the various groups of linguists differ 1s with respect to
lexicul insertion, For Chomsky. all lexical items, including terms like respecirively, are
inserted after all the hase rules and before all the transformational rules For the
gencrative semanticists, many lexical items will be inscrted after some transforma-
tions, For exumple, CAUSF TO BECOME NOT ALIVE, after several transformations, will
he replaced by the word kil Katz s 1in the middle on this He would allow a few
lexical items like respectively or the former 10 be inserted after some transformations;
CRe.

34) Jobn and Joc love Helen and Fran respectively
would be derived from

35) John loves Helen and Joc loves Fran.

Other lexical items, kil for instance. would precede transformations.

Finally, Chomsky and Katz have argued that the idecas of the generalive semanti-
cists are notational variants of their own theories. Theory A i1s a notational varant
of theory B if there s an algonthm for getung from one to the other. Their claim
may be true for a few hits and picces here and there. as 1n replacing RECOME NOT
ALIVE with die or interpreting div as (Become (Not Alive)) However, the current
work of the generative semanticists, for example McCawley's work on reference,
defimite descriptions, and other aspects of logical structure are very fragmented and
incomplete, and the nterpretive semanticists have done considerably less on these
topics So it 1s premalure to argue that the two {or three or four) systems are
notational varianis. Morcover, it will probably be a while before the empirical
conscquences of the various theories are known.
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